OBSLUGI

WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI | BEZPIECZENSTWA
BLENDER

INSTRUKCJA

P®

¢ =

@)
X ¥
> 9O



(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS

BLENDER
(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
STANDMIXER
(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
MIXER
(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
MIXEUR
(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
FRULLATORE
(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
BATIDORA
(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BLENDER
(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MIXER
(GR) EFXEIPIAIO AEITOYPrIIAZ - SYMBOYAEZ AEITOYPrIAZ KAl AZ®AAEIAZ
MMNAENTEP
(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
BLENDER

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGCAO E SEGURANCA
LIQUIDIFICADORA
(BG) PbKOBOACTBO 3A EKCMJIOATALMSA - CbBETU 3A EKCMJIOATALMA U BE3ONACHOCT
BNEHOEP
(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
TURMIXGEP
(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BLENDER
(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
MIXER
(F1) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TEHOSEKOITIN
(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
TRINTUVAS
(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
BLENDERIS
(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
BLENDER
(S1) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MESALNIK
(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CUMASCOIR
(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
BLENDER
(HR) PRIRUENIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU | SIGURNOST
BLENDER
(RU) PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALMUU - COBETbI MO 3KCNNYATALMUU U BE3ONACHOCTHU
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Przenosny blender akumulatorowy przeznaczony jest do przygotowywania smoothie, koktaijli,
shake’éw, napojow owocowych i warzywnych oraz rozdrabniania kostek lodu. Kompaktowa
konstrukcja oraz wbudowany akumulator umozliwiajg korzystanie z urzgdzenia zaréwno w
domu, jak i poza nim.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne
uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za niewlasciwe i wigze sie z ryzykiem
wypadkoéw. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem, nieprzestrzeganiem instrukcji, niewlasciwymi naprawami lub uzyciem
nieodpowiednich czesci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wylgcznie do uzytku
prywatnego.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zostaC uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.




OSTRZEZENIE!
o Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.
Ostrza mogg spowodowac powazne obrazenia.
Niebezpieczehstwo odniesienia obrazen! Ostrza sg ostre.

WSKAZOWKA
e Urzgdzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisowa.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 07487
EAN 5907451381564
Materiat tworzywo sztuczne
Zasilanie akumulatorowe
Pojemnos$¢é akumulatora 1500 mAh
t adowanie kabel USB
Moc S50W
Pojemnosc¢ 500ml
Predkos¢ bez obcigzenia ok. 2000 obr./min (£15%)

BEZPIECZNY DLA ZYWNOSCI. Ten produkt nie wptywa negatywnie na smak lub zapach
Zywnosci.

Uruchomienie/sposéb uzycia
e Przed rozpoczeciem pracy sprawdz, czy urzgdzenie jest natadowane i nie posiada
widocznych uszkodzen.

o Ustaw blender na stabilnej, suchej i ptaskiej powierzchni.

e Otworz pokrywke.

e Pokréj owoce, warzywa lub inne wieksze sktadniki na mniejsze kawatki, aby utatwic ich
rozdrabnianie.

e Umies¢ przygotowane sktadniki w pojemniku.

e W przypadku przygotowywania koktajlu dodaj odpowiednig ilos¢ wody, mleka, soku lub
innego ptynu.

e Nie napetniaj pojemnika ponad jego maksymalng pojemnos¢ 500 ml.

¢ Nie przepetniaj pojemnika twardymi sktadnikami ani lodem.
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Zatoz pokrywke i upewnij sie, ze zostata prawidtowo zamknieta.

Sprawdz, czy pojemnik oraz wszystkie elementy urzgdzenia sg prawidtowo
zamontowane.

Uruchom blender za pomocg przycisku sterujgcego.

Urzgdzenie posiada 3 programy pracy; wybierz odpowiedni program za pomocg
przycisku zgodnie z reakcjg urzgdzenia i wskazaniem wyswietlacza.

Podczas pracy trzymaj blender stabilnie lub pozostaw go na réwnej powierzchni.

Nie otwieraj pokrywki podczas obracania sie ostrzy.

Jezeli sktadniki nie sg rownomiernie rozdrabniane, zatrzymaj urzadzenie i poczekaj do
catkowitego zatrzymania ostrzy.

W razie potrzeby delikatnie potrzgsnij zamknietym blenderem, aby przesung¢ skfadniki
w strone ostrzy.

Ponownie ustaw urzgdzenie stabilnie i uruchom kolejng prace.

Po uzyskaniu odpowiedniej konsystencji wytgcz blender.

Poczekaj, az ostrza catkowicie sie zatrzymaija.

Otworz pokrywke i przelej lub wypij przygotowany napdj.

Po zakonczeniu uzytkowania oczys¢ urzgdzenie.

PRZYGOTOWYWANIE KOKTAJLU

Pokroj owoce lub warzywa na niewielkie kawaiki.

Witéz skfadniki do pojemnika.

Dodaj wode, mleko, sok lub inny odpowiedni ptyn.
Zamknij doktadnie pokrywke.

Uruchom urzgdzenie.

Blenduj do uzyskania odpowiedniej konsystenciji.

Po zakonczeniu poczekaj na catkowite zatrzymanie ostrzy.
Otworz pokrywke i spozyj przygotowany napog;.

ROZDRABNIANIE LODU

Uzywaj wytgcznie kostek lodu o rozmiarze umozliwiajgcym ich swobodne
umieszczenie w pojemniku.

Nie wypetniaj catego pojemnika wytgcznie lodem.

W razie potrzeby dodaj niewielkg ilos¢ ptynu, aby utatwi¢ przemieszczanie sie
sktadnikow.

Zamknij pokrywke.

Uruchamiaj urzgdzenie krétkimi cyklami, obserwujgc zachowanie sktadnikow.
Jezeli ostrza zatrzymajg sie lub urzgdzenie wyraznie zwolni, natychmiast przerwij
prace.

Nie prébuj recznie przesuwac lodu w strone ostrzy podczas pracy urzgdzenia.
Poczekaj do catkowitego zatrzymania ostrzy przed otwarciem pojemnika.




WYSWIETLACZ LED

o Wyswietlacz LED stuzy do prezentowania informacji dotyczgcych pracy urzgdzenia
oraz poziomu natadowania akumulatora.

e Po uruchomieniu obserwuj wskazania wyswietlacza.

¢ Niski poziom energii oznacza koniecznos¢ ponownego natadowania urzgdzenia.

e Jezeli blender nie uruchamia sie przy niskim stanie baterii, nalezy go natadowac¢ przed
dalszym uzytkowaniem.

¢ Nie nalezy traktowac¢ wskazania wyswietlacza jako precyzyjnego przyrzgdu
pomiarowego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

e Przed czyszczeniem wytgcz blender.

e Poczekaj, az ostrza catkowicie sie zatrzymaja.

e Odtacz przewdd tadowania, jezeli jest podigczony.

e Oprdznij pojemnik z resztek zywnosci.

e Pojemnik przeptucz cieptg woda.

e W celu szybkiego czyszczenia mozna wlac niewielkg ilos¢ czystej wody, zamkngc¢
urzgdzenie i uruchomic je na kroétki cykl.

e Po takim czyszczeniu wytgcz blender, wylej wode i doktadnie wyptucz pojemnik.

e Zachowaj szczegdlng ostroznosc¢ podczas czyszczenia okolicy ostrzy.

e Nie dotykaj ostrych krawedzi ostrzy palcami.

e Nie prébuj usuwac zabrudzen z ostrzy przy wkgczonym urzgdzeniu.

e Pokrywke mozna czysci¢ miekkg gabkg i wodg z dodatkiem fagodnego detergentu.

e Zewnetrzng czes¢ korpusu przecieraj lekko wilgotng Sciereczka.

e Nie zanurzaj czesci zawierajgcej silnik i elementy elektryczne w wodzie.

e Nie dopuszczaj do zalania gniazda tadowania.

¢ Nie myj urzadzenia, gdy podtaczony jest przewod USB.

¢ Nie stosuj metalowych szczotek, ostrych narzedzi ani silnych srodkéw Sciernych.

¢ Nie uzywaj benzyny, alkoholu ani agresywnych rozpuszczalnikow.

e Po umyciu doktadnie osusz wszystkie elementy.

e Przed ponownym montazem upewnij sie, ze elementy elektryczne sg catkowicie suche.

e Nie przechowuj urzgdzenia z resztkami napoju lub zywnosci wewnatrz pojemnika.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

e Nie uzywac produktu, ktory mogt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne
niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.

e Niniejszy produkt moze byC¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

e Produkt ustawiaj zawsze na stabilnej i suchej powierzchni..

e Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
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Nie uzywac uszkodzonego produktu.

Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta, otwartego ognia ani w wilgotnych
pomieszczeniach.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

Opakowania oraz wszelkie materialy ochronne nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz mogg stanowi¢ zagrozenie, w tym ryzyko
uduszenia.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscia, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest diuzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Produkt nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

Upewni¢ sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub gorgcymi
przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢ kabel USB.

Dotgczony kabel USB nadaje sie wytgcznie do tego produktu.

Natychmiast wytgczy¢ produkt i usungé kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub
widac¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi przed
ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w
sytuacji awaryjnej mozna byto fatwo wyja¢ zasilacz USB z gniazdka. Prosze
przestrzegac rowniez instrukcji obstugi producenta.

Przed kazdym procesem tadowania urzgdzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzgdzenie pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i tadowac urzgdzenia w razie
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejgce napiecie sieci jest zgodne z
wymaganym napieciem roboczym urzgdzenia

Nie uzywaj urzgdzenia podczas snu, jazdy samochodem ani wykonywania czynnosci
wymagajgcych koncentraciji.

Nie stosuj masazera na uszkodzong skére, rany, stany zapalne, po zabiegach
medycznych w okolicy oczu.

Nie uzywaj urzgdzenia, jesli masz choroby okulistyczne (jaskra, odwarstwienie
siatkowki) — skonsultuj sie z lekarzem.




Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktére mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego dziatania promieniowania
stonecznego.

Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptuka¢ czystg wodg i
udac sie do lekarza!l

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢é wymieniony przez
uzytkownika.

Svmbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ) Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
ar przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do

skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzagd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzucaé wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowac. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela

L odpowiedni urzad.

ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzadzen i produktéw.

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
@ ktére go dotyczg RoHS.




I Symbol informuje, ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniajg smaku
Q f ani zapachu produktow spozywczych.

Niewtasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zaqrozenie dla Srodowiska
naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekazaé w catosci w punkcie zbiorki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

This portable, cordless blender is designed for preparing smoothies, cocktails, shakes, fruit
and vegetable drinks, and crushing ice cubes . Its compact design and built-in battery allow
for use both at home and on the go.

This product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of
the product is considered improper and carries a risk of accidents. The manufacturer is not
liable for damage caused by improper use, failure to follow instructions, improper repairs, or
the use of inappropriate spare parts. This product is intended for private use only.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
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TIP

The device should only be used for its intended purpose.

Please follow the procedures described in this instruction manual.
Keep the product away from children.

Blades can cause serious injury.

Risk of injury! Blades are sharp.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 07487
EAN 5907451381564
Material plastic
Power supply battery-powered
Battery capacity 1500 mAh
Landing USB cable
Power 50W
Capacity 500ml
No load speed approx. 2000 rpm (£15%)

FOOD SAFE. This product does not adversely affect the taste or smell of food.

Startup/Use

Before starting work, check that the device is charged and has no visible damage.

Place the blender on a stable, dry and flat surface.

Open the lid.

Cut fruits, vegetables or other larger ingredients into smaller pieces to make them
easier to chop.

Place the prepared ingredients in a container.

When preparing a cocktail, add the appropriate amount of water, milk, juice or other
liquid.

Do not fill the container beyond its maximum capacity of 500 ml .

Do not overfill the container with hard ingredients or ice.

Replace the lid and make sure it is closed properly.

Check that the container and all components of the device are properly installed.

Start the blender using the control button.

The device has 3 operating programs ; select the appropriate program using the button
according to the device's response and the display indication.

Hold the blender steady while operating or leave it on a level surface.

Do not open the lid while the blades are rotating.
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If the ingredients are not being chopped evenly, stop the appliance and wait until the
blades come to a complete stop.

If necessary, gently shake the closed blender to move the ingredients towards the
blades.

Reposition the device stably and start another job.

Once you have achieved the right consistency, turn off the blender.

Wait until the blades come to a complete stop.

Open the lid and pour or drink the prepared drink.

Clean the device after use.

PREPARING A COCKTAIL

Cut fruit or vegetables into small pieces.

Place the ingredients in the container.

Add water, milk, juice or other suitable liquid.

Close the lid carefully.

Start the device.

Blend until desired consistency is achieved.

When finished, wait for the blades to come to a complete stop.
Open the lid and consume the prepared drink.

CRUSHING ICE

Only use ice cubes that are large enough to fit comfortably in the container.

Do not fill the entire container with only ice.

If necessary, add a small amount of liquid to help the ingredients move more easily.
Close the lid.

Run the device in short cycles, observing the behavior of the ingredients.

If the blades stop or the machine slows down significantly, stop working immediately.
Do not attempt to manually push the ice towards the blades while the machine is
operating.

Wait until the blades have completely stopped before opening the container.

LED DISPLAY

The LED display is used to present information about the device's operation and
battery charge level.

After starting, observe the display.

Low power means the device needs to be recharged.

If the blender does not start when the battery is low, it must be charged before further
use.

The display reading should not be treated as a precise measuring instrument.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Turn off the blender before cleaning.

Wait until the blades come to a complete stop.

Disconnect the charging cable if connected.

Empty the container of any food remains.

Rinse the container with warm water.

For quick cleaning, you can pour in a small amount of clean water, close the device
and run it for a short cycle.

After such cleaning, turn off the blender, pour out the water and rinse the container
thoroughly.

Be especially careful when cleaning the blade area.

Do not touch the sharp edges of the blades with your fingers.

Do not attempt to remove dirt from the blades while the device is turned on.

The lid can be cleaned with a soft sponge and water with a mild detergent.

Wipe the outside of the body with a slightly damp cloth.

Do not immerse the part containing the motor and electrical components in water.
Do not allow the charging port to become flooded.

Do not wash the device while the USB cable is connected.

Do not use metal brushes, sharp tools or strong abrasives.

Do not use gasoline, alcohol or aggressive solvents.

After washing, dry all items thoroughly.

Make sure the electrical components are completely dry before reassembling.

Do not store the appliance with any drink or food residue inside the container.

Safety tips and rules

Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous
areas that could cause injury.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Always place the product on a stable and dry surface.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged product.

Do not use the product near heat sources, open flames or in damp rooms.

The product is not intended for use by children.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Keep packaging and all protective materials out of the reach of children as they may
pose a risk of suffocation.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.
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If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

The product should be stored in a cool and dry place.

Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind

the USB cable before use.

The included USB cable is only suitable for this product.

Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells
burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.

If you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all
times so that you can easily unplug the USB power adapter in an emergency. Please
also follow the manufacturer's operating instructions.

Before each charging process, check the USB cable and device for any damage.
Never use or charge the device if you notice any damage.

Before use, ensure that the existing mains voltage complies with the required operating
voltage of the device.

Do not use the device while sleeping, driving or performing any activities requiring
concentration.

Do not use the massager on damaged skin, wounds, inflammation, or after medical
procedures around the eyes.

Do not use the device if you have eye diseases (glaucoma, retinal detachment) —
consult your doctor.

The product should always be used as intended.

Safety instructions for batteries/recharqgeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!
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e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the
taste or smell of food products.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Dieser tragbare, kabellose Mixer eignet sich ideal fur die Zubereitung von Smoothies,
Cocktails, Shakes, Frucht- und Gemusesaften sowie zum Zerkleinern von Eiswurfeln . Dank
seines kompakten Designs und des integrierten Akkus ist er sowohl fur den Einsatz zu Hause
als auch unterwegs geeignet.

Dieses Produkt ist nicht fur den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede
andere Verwendung oder Modifikation des Produkts gilt als unsachgemald und birgt ein
Unfallrisiko. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemalle Verwendung,
Nichtbeachtung der Anweisungen, unsachgemafle Reparaturen oder die Verwendung
ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Dieses Produkt ist ausschlieldlich fur den privaten
Gebrauch bestimmt.
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Aus Sicherheitsgriinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fihren. Unsachgemalie
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

WARNUNG!
e Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!
e Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
Bewahren Sie das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Klingen kdnnen schwere Verletzungen verursachen.
Verletzungsgefahr! Die Klingen sind scharf.

TIPP
e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Geriats

Symbol 07487
EAN 5907451381564

Material Plastik
Stromversorgung batteriebetrieben
Batteriekapazitat 1500 mAh

Landung USB-Kabel

Leistung 50 W

Kapazitat 500 ml
Leerlaufdrehzahl ca. 2000 U/min (15 %)

LEBENSMITTELECHT. Dieses Produkt beeintrachtigt weder Geschmack noch Geruch von
Lebensmitteln.

Start/Nutzung
e Vor Arbeitsbeginn prifen Sie, ob das Gerat aufgeladen ist und keine sichtbaren
Schaden aufweist.

e Stellen Sie den Mixer auf eine stabile, trockene und ebene Flache.
e Offne den Deckel.
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e Schneiden Sie Obst, Gemuse oder andere gréliere Zutaten in kleinere Sticke , damit
sie sich leichter zerkleinern lassen.

e Die vorbereiteten Zutaten in einen Behalter geben.

e Bei der Zubereitung eines Cocktails die entsprechende Menge Wasser, Milch, Saft
oder anderer FlUssigkeit hinzufugen.

o Fullen Sie den Behalter nicht Uber sein maximales Fassungsvermogen von 500 ml
hinaus .

e Den Behalter nicht mit harten Zutaten oder Eis Uberflllen.

e Setzen Sie den Deckel wieder auf und vergewissern Sie sich, dass er richtig
geschlossen ist.

e Prufen Sie, ob der Behalter und alle Komponenten des Gerats ordnungsgemaf
installiert sind.

e Starten Sie den Mixer mit dem Steuerknopf.

o Das Gerat verfugt Uber 3 Betriebsprogramme ; wahlen Sie das passende Programm
mithilfe der Taste entsprechend der Reaktion des Gerats und der Anzeige auf dem
Display aus.

e Halten Sie den Mixer wahrend des Betriebs ruhig oder stellen Sie ihn auf eine ebene
Flache.

e Offnen Sie den Deckel nicht, solange sich die Klingen drehen.

e Wenn die Zutaten nicht gleichmalig zerkleinert werden, schalten Sie das Gerat aus
und warten Sie, bis die Klingen vollstandig zum Stillstand gekommen sind.

e Schutteln Sie den geschlossenen Mixer gegebenenfalls leicht, um die Zutaten in
Richtung der Klingen zu beférdern.

e Positionieren Sie das Gerat wieder stabil und beginnen Sie einen neuen Auftrag.

e Sobald die richtige Konsistenz erreicht ist, schalten Sie den Mixer aus.

e Warten Sie, bis die Klingen vollstandig zum Stillstand gekommen sind.

e Offnen Sie den Deckel und gieRen Sie das zubereitete Getrank ein oder trinken Sie es
direkt.

¢ Reinigen Sie das Gerat nach Gebrauch.

ZUBEREITUNG EINES COCKTAILS

e Schneiden Sie Obst oder Gemuse in kleine Stucke.

e Die Zutaten in den Behalter geben.

e Flge Wasser, Milch, Saft oder eine andere geeignete FlUssigkeit hinzu.

e SchlieRen Sie den Deckel sorgfaltig.

e Starten Sie das Gerat.

e So lange mixen, bis die gewlnschte Konsistenz erreicht ist.

e Warten Sie nach dem Beenden, bis die Klingen vollstandig zum Stillstand gekommen
sind.

e Offnen Sie den Deckel und genieRen Sie das zubereitete Getrank.

19




Eis zerkleinern

e Verwenden Sie nur Eiswurfel, die grol3 genug sind, um bequem in den Behalter zu
passen.

e FlUllen Sie den Behalter nicht vollstandig nur mit Eis.

e Bei Bedarf etwas Flussigkeit hinzufugen, damit sich die Zutaten leichter vermischen.

e Schliel3en Sie den Deckel.

e Lassen Sie das Gerat in kurzen Zyklen laufen und beobachten Sie das Verhalten der
Inhaltsstoffe.

e Wenn die Klingen stillstehen oder die Maschine deutlich langsamer wird, stellen Sie die
Arbeit sofort ein.

e Versuchen Sie nicht, das Eis manuell zu den Klingen zu schieben, wahrend die
Maschine in Betrieb ist.

e Warten Sie, bis die Klingen vollstandig zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie den
Behalter 6ffnen.

LED-ANZEIGE

e Das LED-Display dient zur Anzeige von Informationen Uber den Betrieb des Gerats und
den Ladezustand des Akkus.

e Beobachten Sie nach dem Start das Display.

¢ Niedriger Akkustand bedeutet, dass das Gerat aufgeladen werden muss.

e Wenn der Mixer bei niedrigem Batteriestand nicht startet, muss die Batterie vor der
weiteren Verwendung aufgeladen werden.

o Die angezeigte Anzeige sollte nicht als prazises Messinstrument betrachtet werden.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Schalten Sie den Mixer vor der Reinigung aus.

e Warten Sie, bis die Klingen vollstandig zum Stillstand gekommen sind.

e Trennen Sie das Ladekabel, falls es angeschlossen ist.

e Leeren Sie den Behalter vollstandig aus, um alle Essensreste zu entfernen.

e Spulen Sie den Behalter mit warmem Wasser aus.

e Zur schnellen Reinigung kénnen Sie eine kleine Menge sauberes Wasser einfillen,
das Gerat schlieRen und einen kurzen Reinigungszyklus durchfuhren.

¢ Nach der Reinigung den Mixer ausschalten, das Wasser ausgief3en und den Behalter
grundlich ausspulen.

e Seien Sie beim Reinigen des Klingenbereichs besonders vorsichtig.

o Beriuhren Sie die scharfen Kanten der Klingen nicht mit den Fingern.

e Versuchen Sie nicht, Schmutz von den Klingen zu entfernen, wahrend das Gerat
eingeschaltet ist.

e Der Deckel kann mit einem weichen Schwamm und Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel gereinigt werden.

e Wischen Sie die AulRenseite des Gehauses mit einem leicht feuchten Tuch ab.
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Das Teil, das den Motor und die elektrischen Bauteile enthalt, darf nicht in Wasser
eingetaucht werden.

Achten Sie darauf, dass der Ladeanschluss nicht Uberflutet wird.

Waschen Sie das Gerat nicht, wahrend das USB-Kabel angeschlossen ist.
Verwenden Sie keine Metallbursten, scharfen Werkzeuge oder starke Schleifmittel.
Verwenden Sie kein Benzin, keinen Alkohol und keine aggressiven Losungsmittel.
Nach dem Waschen alle Kleidungsstucke grundlich trocknen lassen.

Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Bauteile vor dem Zusammenbau vollstandig
trocken sind.

Lagern Sie das Gerat nicht, wenn sich im Behalter noch Getranke- oder Speisereste
befinden.

Sicherheitstipps und Regeln

Verwenden Sie kein Produkt, das beschadigt sein konnte oder scharfe Kanten oder
andere gefahrliche Bereiche aufweist, die zu Verletzungen fuhren konnten.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile und trockene Oberflache.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Beschadigte Produkte durfen nicht verwendet werden.

Das Produkt darf nicht in der Nahe von Warmequellen, offenen Flammen oder in
feuchten Raumen verwendet werden.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren aulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Verpackung und samtliches Schutzmaterial durfen nicht in die Hande von Kindern
gelangen, da Erstickungsgefahr besteht.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Losungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemaf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermaliiger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gesto3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Das Produkt sollte an einem kiihlen und trockenen Ort gelagert werden.
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Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heil3e
Gegenstande zu beschadigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor Gebrauch vollstandig
ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fur dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Gerat sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht
oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerat vor der erneuten Benutzung von einem
qualifizierten Techniker Uberprufen.

Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zuganglich
sein, damit Sie das Netzteil im Notfall einfach abziehen kénnen. Bitte beachten Sie
aulRerdem die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerat auf
Beschadigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerat nicht, wenn Sie
Beschadigungen feststellen.

Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die vorhandene Netzspannung mit der
erforderlichen Betriebsspannung des Gerats Ubereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat nicht wahrend des Schlafens, Autofahrens oder bei
Tatigkeiten, die Konzentration erfordern.

Das Massagegerat darf nicht auf geschadigter Haut, Wunden, Entzindungen oder
nach medizinischen Eingriffen im Augenbereich angewendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie an Augenkrankheiten (Glaukom,
Netzhautablésung) leiden — konsultieren Sie lhren Arzt.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal} verwendet werden.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

Batterien/Akkus flur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion fuhren.

Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen kénnten, z. B. Heizkdrper/direkte Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt
aufsuchen!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

Das Produkt verfuigt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.
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Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6rtlichen Behérden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmdéglichkeiten fur
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdull entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behdérden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
Richtlinien. Es erfiillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerate
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

Das Symbol bedeutet, dass die Materialien, aus denen das Gerat hergestellt ist, den
Geschmack und Geruch von Lebensmitteln nicht verandern.

Die unsachgemaRe Entsorqung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren durfen nicht im Hausmdll entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermull behandelt werden. Die chemischen
Symbole fur Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten

uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiundigung zu
andern.
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0¥ 4

Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!

Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Tento pfenosny bezdratovy mixér je uréen pro pfipravu smoothie, koktejll, shakel, ovocnych
a zeleninovych napoji a drceni kostek ledu . Jeho kompaktni design a vestavéna baterie
umoznuji pouziti doma i na cestach.

Tento vyrobek neni uréen pro komercéni ani primyslové pouziti. Jakékoli jiné pouziti nebo
uprava vyrobku je povazovana za nevhodné a s sebou nese riziko nehody. Vyrobce nenese
odpovédnost za Skody zpUsobené nespravnym pouzitim, nedodrzenim pokynu, nespravnymi
opravami nebo pouzitim nevhodnych nahradnich dild. Tento vyrobek je uréen pouze pro
soukromé pouziti.

Z bezpec€nostnich divodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem prestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.
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VAROVANI!

TIP

Nebezpecli nespravného pouziti!

Pouzivani zafizeni jinym zplsobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muze byt spojeno s riznymi riziky.

Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur€enému ucelu.

Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

Cepele mohou zpUsobit vazna zranéni.

Nebezpeci zranéni! Noze jsou ostré.

Zarfizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni &i prepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 07487

EAN 5907451381564
Material plast
Napajeni napajeny z baterie

Kapacita baterie 1500 mAh

Pristani USB kabel

Moc 50 W
Kapacita 500ml

Rychlost bez zatizeni cca 2000 ot/min (£15 %)

BEZPECNE PRO POTRAVINY. Tento produkt nepfiznivé neovliviiuje chut ani vini potravin.

Spusténi/Pouziti

Pfed zahajenim prace zkontrolujte, zda je zafizeni nabité a zda nevykazuje viditelné
poskozeni.

Umistéte mixér na stabilni, suchy a rovny povrch.

Otevrete viko.

Ovoce, zeleninu nebo jiné vétsi ingredience nakrajejte na mensi kousky , aby se snaze
sekaly.

Pfipravené ingredience vlozte do nadoby.

PFi pfipravé koktejlu pfidejte odpovidajici mnozstvi vody, mléka, dzusu nebo jiné
tekutiny.

Nenapliujte nadobu nad jeji maximalni objem 500 ml .

Nepreplnujte nadobu tvrdymi pfisadami ani ledem.

Nasadte zpét viko a ujistéte se, Ze je spravné zaviené.

Zkontrolujte, zda jsou nadoba a vSechny soucasti zafizeni spravné nainstalovany.
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Spustte mixér pomoci ovladaciho tlacitka.

Pristroj ma 3 provozni programy ; vyberte pfislusny program pomoci tlaCitka podle
odezvy zarizeni a indikace na displeji.

Béhem provozu drzte mixér stabilné nebo jej nechte na rovném povrchu.
Neotevirejte viko, kdyZ se noze otaceji.

Pokud se ingredience nesekaji rovhomerné, vypnéte spotfebi€ a pocCkejte, dokud se
noze uplné nezastavi.

V pfipadé potieby jemné zatfepejte uzavienym mixérem, aby se ingredience posunuly
smérem K nozim.

Zafizeni umistéte stabilné a spustte dalSi ulohu.

Jakmile dosahnete spravné konzistence, mixér vypnéte.

Pockejte, dokud se noze uplné nezastavi.

Otevrete viko a nalijte nebo vypijte pfipraveny napo;.

Po pouziti zafizeni oCistéte.

PRIPRAVA KOKTEJLU

Nakrajejte ovoce nebo zeleninu na malé kousky.

VloZte ingredience do nadoby.

Pridejte vodu, mléko, dZzus nebo jinou vhodnou tekutinu.
Opatrné zavrete viko.

Spustte zafizeni.

Mixujte, dokud nedosahnete poZzadované konzistence.
Po dokoncCeni poCkejte, az se noze uplné zastauvi.
Otevrete viko a vypijte pfipraveny napo;.

DRCENIi LEDU

Pouzivejte pouze kostky ledu, které jsou dostatecné velké, aby se do nadoby pohodiné
vesly.

Nenaplnujte celou nadobu pouze ledem.

V pfipadé potfeby pfidejte malé mnozstvi tekutiny, aby se ingredience snaze
pohybovaly.

Zavrete viko.

Zarizeni spustte v kratkych cyklech a pozorujte chovani ingredienci.

Pokud se noze zastavi nebo se stroj vyrazné zpomali, okamzité prestante pracovat.
Nepokousejte se ru¢né tlacit led smérem k nozim, kdyz je stroj v provozu.

Pfred otevienim nadoby pocCkejte, az se noze uplné zastavi.

LED DISPLEJ

LED displej slouzi k zobrazovani informaci o provozu zafizeni a stavu nabiti baterie.

Po spusténi sledujte displej.
Nizka spotfeba energie znamena, ze je nutné zafizeni dobit.
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Pokud se mixér nespusti, kdyZ je baterie témer vybita, je nutné ji pfed dalSim pouzitim
nabit.
Hodnota na displeji by neméla byt povazovana za pfesny méfici pristroj.

CISTENi A UDRZBA

Pred CiSténim mixér vypnéte.

Pockejte, dokud se noze uplné nezastavi.

Odpojte nabijeci kabel, pokud je pfipojen.

Vyprazdnéte nadobu od vSech zbytku jidla.

Oplachnéte nadobu teplou vodou.

Pro rychlé Cisténi mizete nalit malé mnozstvi Cisté vody, zavfit pfistroj a spustit kratky
cyklus.

Po takovém ¢isténi mixér vypnéte, vodu vylijte a nadobu didkladné oplachnéte.
Pri CiSténi oblasti Cepele budte obzvlasté opatrni.

Nedotykejte se prsty ostrych hran nozu.

Nepokousejte se odstrafiovat necistoty z nozl, kdyz je zafizeni zapnuté.
Viko Ize Cistit mékkou houbiCkou a vodou s jemnym Cisticim prostfedkem.
Otrete vnéjsi Cast téla lehce navihéenym hadiikem.

Neponofujte ¢ast obsahujici motor a elektrické komponenty do vody.
Nedovolte, aby se nabijeci port zaplavil.

Nemyijte zafizeni, kdyZ je pfipojen kabel USB.

Nepouzivejte kovové kartaCe, ostré nastroje ani silné abrazivni materialy.
Nepouzivejte benzin, alkohol ani agresivni rozpoustédla.

Po umyti vSechny véci diikladné osuste.

Pred opétovnou montazi se ujistéte, Ze jsou elektrické soucCasti zcela suché.
Neskladujte spotiebic, pokud jsou uvnitf nadoby zbytky napojd nebo jidla.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Nepouzivejte vyrobek, ktery muze byt poSkozeny nebo ma ostré hrany ¢&i jina
nebezpecna mista, ktera by mohla zpusobit zranéni.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti €i znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouCeny o bezpeCném pouzivani vyrobku a
rozumi z n&j vyplyvajicim rizikam.

Vyrobek vzdy umistéte na stabilni a suchy povrch.

K CiSténi pouzijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

Nepouzivejte poSkozeny vyrobek.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdroju tepla, otevieného ohné nebo ve vlhkych
mistnostech.

Vyrobek neni uren k pouziti détmi.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se prfedeslo nebezpeci.
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Uchovavejte obaly a veSkeré ochranné materialy mimo dosah déti, protoze by mohly
pfedstavovat riziko uduseni.

Chrante vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym sluneCnim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpeCny provoz mozny, prestante vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem pfepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast posSkozena. Pokud je poskozeny
kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

Nedavejte do vyrobku Zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho
poSkozeni padem nebo jinym mechanickym poskozenim, pfestante jej pouzivat.
Vyrobek by mél byt skladovan na chladném a suchém misté.

Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfredméty.
Pfed pouzitim kabel USB zcela odvinte.

Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od né;j
kabel. Pfed opétovnym pouzitim nechte vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym
technikem.

Pokud pouzivate napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vzdy snadno pfistupna,
abyste jej v pfipadé nouze mohli snadno odpojit. Ridte se také pokyny k obsluze od
vyrobce.

Pfed kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozené.
Pokud si vS§imnete jakéhokoli poskozeni, zafizeni nikdy nepouzivejte ani nenabijejte.
Pfed pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitoveé napéti odpovida pozadovanému
provoznimu napéti zafizeni.

Nepouzivejte zafizeni béhem spanku, fizeni nebo provadéni jakychkoli €innosti
vyZadujicich soustfedéni.

Nepouzivejte masazni pfistroj na posSkozenou pokozku, rany, zanéty nebo po
lékarskych zakrocich v okoli o€i.

Nepouzivejte pfistroj, pokud mate ocni onemocnéni (glaukom, odchlipeni sitnice) —
poradte se s Iékafem.

Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehrati, pozaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulatora.
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¢ Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatorim/pfimému slunecnimu zareni.

e Pokud dojde k uniku baterii/akumulatorut, zabrante kontaktu s kuzi, o€ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte Iékarskou pomoc!

o Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kiiZi zpusobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuize vymeénit.

Vystrazné a informacni symboly

i

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materialt, které lze zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na uréené misto pro skladku odpadu uréené
mistnimi UFady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobkd ziskate od mistniho
ufadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z duvodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béZnym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany radné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfisluSnych Gradu.

Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento vyrobek splfiiuje poZzadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Symbol oznaduje, Ze materialy, ze kterych je zafizeni vyrobeno, neméni chut ani vini
potravin.

Nespravna likvidace baterii/akumulatort predstavuje hrozbu pro zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé téZzké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
téZkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto meély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpe&ného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!

L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Ce mixeur portable sans fil est concu pour préparer des smoothies, des cocktails, des
milkshakes, des jus de fruits et de Iégumes, et pour piler des glagons . Son format compact et
sa batterie intégrée permettent une utilisation aussi bien a la maison qu'en déplacement.

Ce produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou
modification du produit est considérée comme inappropriée et comporte un risque d'accident.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation
inappropriée, le non-respect des instructions, des réparations incorrectes ou I'utilisation de
pieces détachées non conformes. Ce produit est destiné a un usage privé uniquement.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
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AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e L'utilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
Veulillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
Tenir le produit hors de portée des enfants.
Les lames peuvent causer des blessures graves.
Risque de blessure ! Les lames sont tranchantes.

CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifieé afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 07487
EAN 5907451381564
Matériel plastique
Alimentation électrique alimenté par batterie
Capacité de la batterie 1500 mAh
Atterrissage cable USB
Pouvoir 50W
Capacité 500 ml
vitesse a vide environ 2000 tr/min (£15%)

SANS DANGER POUR LES ALIMENTS. Ce produit n'altére ni le goQt ni I'odeur des
aliments.

Démarrage/Utilisation
e Avant de commencer les travaux, vérifiez que l'appareil est chargé et ne présente
aucun dommage visible.

e Placez le mixeur sur une surface stable, séche et plane.

e OQuvrez le couvercle.

o Coupez les fruits, les Iégumes ou autres ingrédients plus volumineux en petits
morceaux pour faciliter leur découpe.

e Placez les ingrédients préparés dans un récipient.

e Pour préparer un cocktail, ajoutez la quantité appropriée d'eau, de lait, de jus ou
d'autre liquide.

e Ne remplissez pas le récipient au-dela de sa capacité maximale de 500 ml .

¢ Ne remplissez pas trop le récipient avec des ingrédients durs ou de la glace.
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Remettez le couvercle en place et assurez-vous qu'il est bien fermé.

Vérifiez que le conteneur et tous les composants de l'appareil sont correctement
installés.

Mettez le mixeur en marche a l'aide du bouton de commande.

L'appareil dispose de 3 programmes de fonctionnement ; sélectionnez le programme
approprié a I'aide du bouton en fonction de la réponse de I'appareil et de l'indication
affichée.

Maintenez le mixeur stable pendant son fonctionnement ou posez-le sur une surface
plane.

N’ouvrez pas le couvercle pendant que les lames tournent.

Si les ingrédients ne sont pas hachés uniformément, arrétez I'appareil et attendez que
les lames s'arrétent complétement.

Si nécessaire, secouez doucement le mixeur fermé pour rapprocher les ingrédients
des lames.

Repositionnez I'appareil de maniére stable et lancez une autre tache.

Une fois la consistance souhaitée obtenue, éteignez le mixeur.

Attendez que les lames s'arrétent compléetement.

Ouvrez le couvercle et versez ou buvez la boisson préparée.

Nettoyez I'appareil aprés utilisation.

PREPARATION D'UN COCKTAIL

Coupez les fruits ou les légumes en petits morceaux.

Déposez les ingrédients dans le récipient.

Ajouter de I'eau, du lait, du jus ou tout autre liquide approprié.
Refermez soigneusement le couvercle.

Démarrer l'appareil.

Mélanger jusqu'a obtention de la consistance désirée.

Une fois terminé, attendez que les lames s'arrétent completement.
Ouvrez le couvercle et consommez la boisson préparée.

GLACE ECRASANTE

Utilisez uniquement des glagons suffisamment gros pour tenir facilement dans le
récipient.

Ne remplissez pas tout le récipient uniquement de glace.

Si nécessaire, ajoutez un peu de liquide pour faciliter le mélange des ingrédients.
Fermez le couvercle.

Faites fonctionner I'appareil par cycles courts, en observant le comportement des
ingrédients.

Si les lames s'arrétent ou si la machine ralentit considérablement, arrétez
immédiatement de travailler.

Ne tentez pas de pousser manuellement la glace vers les lames pendant que la
machine est en marche.
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Attendez que les lames soient complétement arrétées avant d'ouvrir le récipient.

AFFICHAGE LED

L'écran LED sert a afficher des informations sur le fonctionnement de I'appareil et le
niveau de charge de la batterie.

Aprés le démarrage, observez l'affichage.

Un niveau de batterie faible signifie que I'appareil doit étre recharge.

Si le mixeur ne démarre pas lorsque la batterie est faible, il faut le recharger avant de
pouvoir l'utiliser a nouveau.

L'affichage ne doit pas étre considéré comme un instrument de mesure précis.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Eteignez le mixeur avant de le nettoyer.

Attendez que les lames s'arrétent complétement.

Débranchez le cable de chargement s'il est branché.

Vider le récipient de tout reste de nourriture.

Rincez le récipient a l'eau tiede.

Pour un nettoyage rapide, vous pouvez verser une petite quantité d'eau propre, fermer
I'appareil et le faire fonctionner pendant un court cycle.

Aprés ce nettoyage, éteignez le mixeur, videz I'eau et rincez soigneusement le
récipient.

Soyez particulierement prudent lors du nettoyage de la zone de la lame.

Ne touchez pas les bords tranchants des lames avec vos doigts.

Ne tentez pas d'enlever la saleté des lames lorsque l'appareil est allumé.

Le couvercle peut étre nettoyé avec une éponge douce et de I'eau additionnée d'un
détergent doux.

Essuyez I'extérieur du corps avec un chiffon [égérement humide.

Ne pas immerger dans I'eau la partie contenant le moteur et les composants
électriques.

Veillez a ce que le port de chargement ne soit pas inondé.

Ne lavez pas l'appareil lorsque le cable USB est connecté.

N’utilisez pas de brosses métalliques, d’outils tranchants ni d’abrasifs puissants.
N’utilisez pas d’essence, d’alcool ou de solvants agressifs.

Aprés lavage, séchez soigneusement tous les articles.

Assurez-vous que les composants électriques soient parfaitement secs avant le
remontage.

Ne rangez pas l'appareil si le récipient contient des résidus de boisson ou d'aliments.
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Conseils et reqgles de sécurite

N’utilisez pas un produit qui pourrait é&tre endommageé ou qui présente des bords
tranchants ou d’autres zones dangereuses susceptibles de causer des blessures.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur I'utilisation slre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Toujours placer le produit sur une surface stable et séche.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un produit endommagé.

Ne pas utiliser ce produit a proximité de sources de chaleur, de flammes nues ou dans
des piéces humides.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

Conservez les emballages et tous les matériaux de protection hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque d'étouffement.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'numidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement ['utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une peériode prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n‘’essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de I'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage meécanique.

Le produit doit étre conservé dans un endroit frais et sec.

Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des objets pointus ou chauds.

Déroulez complétement le cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni est uniquement compatible avec ce produit.

Eteignez immédiatement I'appareil et débranchez le cable si une odeur de brilé se
dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier I'appareil par un technicien qualifié
avant toute nouvelle utilisation.

Si vous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise de courant doit étre facilement
accessible en permanence afin de pouvoir débrancher I'adaptateur en cas d'urgence.
Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque charge, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommages.
N'utilisez ni ne chargez jamais I'appareil si vous constatez des dommages.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la
tension de fonctionnement requise par l'appareil.
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N’utilisez pas I'appareil pendant votre sommeil, en conduisant ou en effectuant toute
activité nécessitant de la concentration.

N’utilisez pas I'appareil de massage sur une peau abimee, des plaies, une
inflammation ou aprés une intervention médicale autour des yeux.

N’utilisez pas cet appareil si vous souffrez de maladies oculaires (glaucome,
décollement de la rétine) — consultez votre médecin.

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables

Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargeées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.

Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
meécaniques.

Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immeédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brilures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
I'utilisateur.

Svmboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

[ ] L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
S centre de recyclage local.
ﬁ Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les

autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture

L sont disponibles auprés des autorités compétentes.
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C€

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

5

Ce symbole indique que les matériaux utilisés pour la fabrication de I'appareil ne modifient
ni le goQt ni I'odeur des produits alimentaires.

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour

’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.

36



IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente

seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Questo frullatore portatile senza fili &€ progettato per preparare frullati, cocktail, frappe,
bevande a base di frutta e verdura e per tritare cubetti di ghiaccio . Il suo design compatto e
la batteria integrata ne consentono I'utilizzo sia a casa che in viaggio.

Questo prodotto non €& destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o
modifica del prodotto & considerato improprio € comporta un rischio di incidenti. Il produttore
non € responsabile per danni causati da un uso improprio, dalla mancata osservanza delle
istruzioni, da riparazioni non corrette o dall'utilizzo di pezzi di ricambio non idonei. Questo
prodotto € destinato esclusivamente all'uso privato.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.

Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.

Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

Le lame possono causare gravi lesioni.

Rischio di lesioni! Le lame sono affilate.

MANCIA

Il dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale
presenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 07487
EAN 5907451381564
Materiale plastica
Alimentazione elettrica alimentato a batteria
Capacita della batteria 1500 mAh
Approdo cavo USB
Energia 50W
Capacita 500 ml
Nessuna velocita di passo circa 2000 giri/min (£15%)

SICURO PER GLI ALIMENTI. Questo prodotto non altera negativamente il gusto o I'odore
degli alimenti.

Avvio/Utilizzo

Prima di iniziare a lavorare, verificare che il dispositivo sia carico e non presenti danni
visibili.

Posizionare il frullatore su una superficie stabile, asciutta e piana.

Apri il coperchio.

Tagliate la frutta, la verdura o altri ingredienti piu grandi in pezzi piu piccoli per
facilitarne il taglio.

Riponete gli ingredienti preparati in un contenitore.

Quando si prepara un cocktail, aggiungere la giusta quantita di acqua, latte, succo di
frutta o altro liquido.

Non riempire il contenitore oltre la sua capacita massima di 500 ml .

Non riempire eccessivamente il contenitore con ingredienti solidi o ghiaccio.
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Rimetti il coperchio e assicurati che sia chiuso correttamente.

Verificare che il contenitore e tutti i componenti del dispositivo siano installati
correttamente.

Avviare il frullatore utilizzando il pulsante di controllo.

Il dispositivo dispone di 3 programmi operativi ; selezionare il programma appropriato
utilizzando il pulsante in base alla risposta del dispositivo e all'indicazione sul display.
Durante il funzionamento, tenete il frullatore fermo oppure appoggiatelo su una
superficie piana.

Non aprire il coperchio mentre le lame sono in rotazione.

Se gli ingredienti non vengono tritati in modo uniforme, arrestare I'apparecchio e
attendere che le lame si fermino completamente.

Se necessario, agitare delicatamente il frullatore chiuso per spingere gli ingredienti
verso le lame.

Riposizionare il dispositivo in modo stabile e iniziare un altro lavoro.

Una volta raggiunta la consistenza desiderata, spegnete il frullatore.

Attendi che le pale si fermino completamente.

Apri il coperchio e versa o bevi la bevanda preparata.

Pulire il dispositivo dopo l'uso.

PREPARAZIONE DI UN COCKTAIL

Tagliare la frutta o la verdura a pezzetti.

Mettere gli ingredienti nel contenitore.

Aggiungere acqua, latte, succo di frutta o altro liquido adatto.
Chiudere il coperchio con attenzione.

Avviare il dispositivo.

Frullare fino a ottenere la consistenza desiderata.

Al termine, attendere che le lame si fermino completamente.
Apri il coperchio e consuma la bevanda preparata.

TRITURARE IL GHIACCIO

Utilizzate solo cubetti di ghiaccio sufficientemente grandi da entrare comodamente nel
contenitore.

Non riempire l'intero contenitore solo con ghiaccio.

Se necessario, aggiungere una piccola quantita di liquido per facilitare lo scorrimento
degli ingredienti.

Chiudi il coperchio.

Far funzionare il dispositivo per cicli brevi, osservando il comportamento degli
ingredienti.

Se le lame si fermano o la macchina rallenta in modo significativo, interrompere
immediatamente il lavoro.

Non tentare di spingere manualmente il ghiaccio verso le lame mentre la macchina € in
funzione.
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e Attendere che le pale si siano completamente fermate prima di aprire il contenitore.

DISPLAY A LED

e |l display a LED viene utilizzato per visualizzare informazioni sul funzionamento del
dispositivo e sul livello di carica della batteria.

e Dopo l'avvio, osservare il display.

e Batteria scarica significa che il dispositivo deve essere ricaricato.

e Se il frullatore non si avvia quando la batteria & scarica, &€ necessario ricaricarla prima
di poterlo utilizzare nuovamente.

e La lettura visualizzata non deve essere considerata uno strumento di misurazione
preciso.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e Spegnere il frullatore prima di pulirlo.

e Attendi che le pale si fermino completamente.

e Scollegare il cavo di ricarica, se collegato.

e Svuotare il contenitore da eventuali residui di cibo.

e Risciacquare il contenitore con acqua tiepida.

e Per una pulizia rapida, € possibile versare una piccola quantita di acqua pulita,
chiudere I'apparecchio e avviarlo per un breve ciclo.

e Dopo tale pulizia, spegnere il frullatore, svuotare I'acqua e risciacquare accuratamente
il contenitore.

e Prestare particolare attenzione durante la pulizia della zona della lama.

e Non toccare i bordi taglienti delle lame con le dita.

¢ Non tentare di rimuovere lo sporco dalle lame mentre l'apparecchio € acceso.

¢ |l coperchio puo essere pulito con una spugna morbida e acqua con un detergente
delicato.

e Pulire la parte esterna del corpo con un panno leggermente umido.

e Non immergere in acqua la parte contenente il motore e i componenti elettrici.

e Non permettere che la porta di ricarica si allaghi.

¢ Non lavare il dispositivo mentre il cavo USB & collegato.

¢ Non utilizzare spazzole metalliche, strumenti appuntiti o abrasivi aggressivi.

e Non utilizzare benzina, alcol o solventi aggressivi.

e Dopo il lavaggio, asciugare accuratamente tutti gli articoli.

e Assicurarsi che i componenti elettrici siano completamente asciutti prima di rimontare il
tutto.

¢ Non conservare |'apparecchio con residui di bevande o cibo all'interno del contenitore.
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Consiqli e reqole di sicurezza

Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o che presenta bordi
taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare lesioni.

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano sorvegliate o che abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi che ne derivano.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie stabile e asciutta.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un prodotto danneggiato.

Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, fiamme libere o in ambienti umidi.

Il prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Tenere gli imballaggi e tutti i materiali di protezione fuori dalla portata dei bambini,
poiché potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se il funzionamento in sicurezza non € piu possibile, interrompere I'uso e mettere al
sicuro il prodotto per impedirne un ulteriore utilizzo. Il funzionamento in sicurezza non &
piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - &
stato conservato per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, oppure - & stato
sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte € danneggiata. Se il cavo e
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere ['utilizzo se risulta danneggiato
da una caduta o da altri danni meccanici.

Il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

Assicurati di non danneggiare il cavo USB con oggetti appuntiti o caldi. Srotola
completamente il cavo USB prima dell'uso.

Il cavo USB incluso & compatibile solo con questo prodotto.

Se si avverte odore di bruciato o si vede del fumo, spegnere immediatamente |l
prodotto e scollegare il cavo. Prima di riutilizzare il prodotto, farlo controllare da un
tecnico qualificato.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa di corrente deve essere sempre faciimente
accessibile in modo da poter scollegare facilmente I'alimentatore USB in caso di
emergenza. Si prega inoltre di seguire le istruzioni per I'uso del produttore.

Prima di ogni ciclo di ricarica, verificare che il cavo USB e il dispositivo non siano
danneggiati. Non utilizzare né ricaricare mai il dispositivo se si notano danni.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia conforme alla tensione
di funzionamento richiesta dal dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo durante il sonno, la guida o lo svolgimento di attivita che
richiedono concentrazione.
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¢ Non utilizzare il massaggiatore su pelle lesa, ferite, inflammazioni o dopo interventi
medici nella zona degli occhi.

¢ Non utilizzare il dispositivo in caso di patologie oculari (glaucoma, distacco della
retina): consultare il medico.

¢ |l prodotto deve essere sempre utilizzato secondo le modalita previste.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

e Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

e Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid pud causare surriscaldamento, incendio
o esplosione.

¢ Non gettare mai batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

¢ Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

¢ Rischio di perdite di acido da batterie/accumulatori.

o Evitate condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le
batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni o luce solare diretta.

¢ In caso di perdite da batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili che perdono liquido o sono danneggiate possono
causare ustioni chimiche a contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi
adeguati.

¢ |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

[ ) L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
G centro di riciclaggio locale.
ﬁ Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti

designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smailtiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
L autorita competenti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. I
C € prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.
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Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

I Il simbolo indica che i materiali con cui e realizzato il dispositivo non alterano il sapore o
F ? f I'odore dei prodotti alimentari.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. |l prodotto deve essere
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

Esta batidora portatil e inalambrica esta disefiada para preparar batidos, cocteles, licuados,
bebidas de frutas y verduras, y para triturar cubitos de hielo . Su disefio compacto y su
bateria integrada permiten usarla tanto en casa como fuera de ella.

Este producto no esta disefiado para uso comercial ni industrial. Cualquier otro uso o
modificacion del producto se considera inapropiado y conlleva riesgo de accidentes. El
fabricante no se responsabiliza de los dafios causados por un uso inadecuado, el
incumplimiento de las instrucciones, reparaciones incorrectas o el uso de repuestos
inapropiados. Este producto esta destinado unicamente para uso privado.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
dafarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.
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iADVERTENCIA!

iPeligro de uso indebido!

El uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.

o El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
¢ Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
e Las cuchillas pueden causar lesiones graves.
¢ jRiesgo de lesiones! Las cuchillas son afiladas.
CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 07487
EAN 5907451381564
Material plastico
Fuente de alimentacion alimentado por bateria
Capacidad de la bateria 1500 mAh
Aterrizaje cable USB
Fuerza S50W
Capacidad 500 ml
Velocidad sin carga aprox. 2000 rpm (£15%)

APTO PARA USO ALIMENTARIO. Este producto no altera el sabor ni el olor de los
alimentos.

Inicio/Uso

Antes de comenzar a trabajar, compruebe que el dispositivo esté cargado y no
presente dafos visibles.

Coloca la batidora sobre una superficie estable, seca y plana.

Abre la tapa.

Corta las frutas, verduras u otros ingredientes grandes en trozos mas pequefios para
que sea mas facil picarlos.

Coloca los ingredientes preparados en un recipiente.

Al preparar un céctel, agregue la cantidad adecuada de agua, leche, jugo u otro
liquido.

No llene el recipiente mas alla de su capacidad maxima de 500 ml .

No llene demasiado el recipiente con ingredientes duros o hielo.
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Vuelva a colocar la tapa y asegurese de que esté bien cerrada.

Compruebe que el contenedor y todos los componentes del dispositivo estén
correctamente instalados.

Encienda la licuadora usando el boton de control.

El dispositivo dispone de 3 programas de funcionamiento ; seleccione el programa
adecuado mediante el boton, segun la respuesta del dispositivo y la indicacion en la
pantalla.

Mantenga la batidora firme mientras la usa o coléquela sobre una superficie nivelada.
No abra la tapa mientras las cuchillas estén girando.

Si los ingredientes no se pican de manera uniforme, detenga el aparato y espere hasta
que las cuchillas se detengan por completo.

Si es necesario, agite suavemente la batidora cerrada para mover los ingredientes
hacia las cuchillas.

Coloque el dispositivo en una posicion estable y comience otro trabajo.

Una vez que hayas conseguido la consistencia adecuada, apaga la batidora.

Espere hasta que las cuchillas se detengan por completo.

Abra la tapa y sirva o beba la bebida preparada.

Limpie el dispositivo después de usarlo.

PREPARACION DE UN COCTEL

Corta la fruta o las verduras en trozos pequenos.

Coloca los ingredientes en el recipiente.

Anade agua, leche, zumo u otro liquido adecuado.

Cierre la tapa con cuidado.

Encienda el dispositivo.

Mezclar hasta obtener la consistencia deseada.

Cuando termine, espere a que las cuchillas se detengan por completo.
Abra la tapa y consuma la bebida preparada.

TRITURAR HIELO

Utilice unicamente cubitos de hielo lo suficientemente grandes como para que quepan
coémodamente en el recipiente.

No llene todo el recipiente solo con hielo.

Si es necesario, agregue una pequeia cantidad de liquido para facilitar la mezcla de
los ingredientes.

Cierra la tapa.

Ponga en marcha el dispositivo en ciclos cortos, observando el comportamiento de los
ingredientes.

Si las cuchillas se detienen o la maquina reduce significativamente su velocidad,
detenga el trabajo inmediatamente.

No intente empujar manualmente el hielo hacia las cuchillas mientras la maquina esté
en funcionamiento.
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Espere a que las cuchillas se hayan detenido por completo antes de abrir el recipiente.

PANTALLA LED

La pantalla LED se utiliza para mostrar informacion sobre el funcionamiento del
dispositivo y el nivel de carga de la bateria.

Una vez iniciado, observe la pantalla.
Un nivel bajo de bateria significa que el dispositivo necesita recargarse.

Si la batidora no arranca cuando la bateria esta baja, debera cargarse antes de volver
a usarla.

La lectura que muestra la pantalla no debe considerarse un instrumento de medicién
preciso.

LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO

Apague la licuadora antes de limpiarla.

Espera hasta que las cuchillas se detengan por completo.

Desconecte el cable de carga si esta conectado.

Vacia el recipiente de cualquier resto de comida.

Enjuague el recipiente con agua tibia.

Para una limpieza rapida, puede verter una pequefia cantidad de agua limpia, cerrar el
dispositivo y ponerlo en marcha durante un ciclo corto.

Tras realizar dicha limpieza, apague la batidora, vacie el agua y enjuague bien el
recipiente.

Tenga especial cuidado al limpiar la zona de la cuchilla.

No toque los bordes afilados de las cuchillas con los dedos.

No intente limpiar la suciedad de las cuchillas mientras el aparato esté encendido.
La tapa se puede limpiar con una esponja suave y agua con un detergente suave.
Limpie la parte exterior de la carroceria con un paino ligeramente humedo.

No sumerja en agua la parte que contiene el motor y los componentes eléctricos.
No permita que el puerto de carga se inunde.

No lave el dispositivo mientras el cable USB esté conectado.

No utilice cepillos metalicos, herramientas afiladas ni abrasivos fuertes.

No utilice gasolina, alcohol ni disolventes agresivos.

Después de lavar, seque bien todas las prendas.

Asegurese de que los componentes eléctricos estén completamente secos antes de
volver a ensamblarlos.

No guarde el aparato con restos de bebidas o alimentos en su interior.

Consejos v normas de sequridad

No utilice un producto que pueda estar dafiado, que tenga bordes afilados u otras
zonas peligrosas que puedan causar lesiones.

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o
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conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del producto y comprendan los riesgos que conlleva.

Coloque siempre el producto sobre una superficie estable y seca.

Para limpiarlo, utilice un pafio humedo o un detergente suave.

No utilice un producto dafado.

No utilice el producto cerca de fuentes de calor, llamas abiertas ni en habitaciones
humedas.

Este producto no esta destinado al uso por parte de nifios.

Los nifios no deben realizar tareas de limpieza ni de mantenimiento por parte del
usuario sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar cualquier peligro.

Mantenga el embalaje y todos los materiales de proteccion fuera del alcance de los
nifos, ya que pueden suponer un riesgo de asfixia.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
alta humedad, condensacion, gases inflamables, vapores y disolventes.

No someta el producto a esfuerzos mecanicos.

Si el funcionamiento seguro ya no es posible, deje de usar el producto y guardelo para
evitar que se vuelva a utilizar. El funcionamiento seguro ya no es posible si el
producto: - esta danado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante
un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a un
estrés excesivo durante el transporte.

No utilice el producto si alguna de sus partes esta dafiada. Si el cable esta dafado, no
intente repararlo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si sufre dafios por una caida u
otro tipo de dafio mecanico.

El producto debe conservarse en un lugar fresco y seco.

Asegurese de no dainar el cable USB con objetos afilados o calientes. Desenrolle
completamente el cable USB antes de usarlo.

El cable USB incluido solo es compatible con este producto.

Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o si ve
humo. Haga revisar el producto por un técnico cualificado antes de volver a usarlo.

Si utiliza un adaptador de corriente USB, asegurese de que la toma de corriente esté
siempre a mano para poder desconectarlo facilmente en caso de emergencia. Siga
también las instrucciones de uso del fabricante.

Antes de cada carga, compruebe que el cable USB y el dispositivo no presenten
danos. No utilice ni cargue el dispositivo si observa algun dafo.

Antes de usarlo, asegurese de que la tension de la red eléctrica existente sea
compatible con la tension de funcionamiento requerida para el dispositivo.

No utilice el dispositivo mientras duerme, conduce o realiza cualquier actividad que
requiera concentracion.

No utilice el masajeador sobre piel dafiada, heridas, inflamacidén o después de
procedimientos meédicos en la zona de los ojos.

No utilice el dispositivo si padece alguna enfermedad ocular (glaucoma,
desprendimiento de retina); consulte a su médico.

El producto debe utilizarse siempre segun las instrucciones.
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Instrucciones de seguridad para baterias/baterias recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion, busque atencion médica de inmediato.

Las pilas desechables no deben recargarse. No se deben cortocircuitar ni abrir las
pilas ni las baterias recargables. Esto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego ni al agua.

Las baterias/pilas recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.
Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores o la luz solar directa.

Si las pilas o baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencién médica.

Las baterias o pilas recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

El producto tiene una bateria integrada que no puede ser reemplazada por el usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

[ ) El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
- desecharse en su centro de reciclaje local.
ﬁ Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las

autoridades locales. Para obtener informacién sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electrénicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las

L autoridades competentes.
Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
c € El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos

y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoOHS europeas y nacionales
& pertinentes.

sabor ni el olor de los productos alimenticios.

QIP El simbolo indica que los materiales con los que esta fabricado el dispositivo no alteran el
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iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacion. El producto debe llevarse a
un punto de recogida de aparatos electronicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin
previo aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Deze draagbare, snoerloze blender is ontworpen voor het bereiden van smoothies, cocktails,
shakes, fruit- en groentedranken en het crushen van ijsblokjes . Dankzij het compacte
ontwerp en de ingebouwde accu is hij zowel thuis als onderweg te gebruiken.

Dit product is niet bestemd voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of elke
andere aanpassing van het product wordt beschouwd als oneigenlijk en brengt een risico op
ongevallen met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
oneigenlijk gebruik, het niet opvolgen van instructies, ondeskundige reparaties of het gebruik
van ongeschikte reserveonderdelen. Dit product is uitsluitend bestemd voor privégebruik.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

TIP

Gevaar voor onjuist gebruik!

Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Scherpe messen kunnen ernstig letsel veroorzaken.

Risico op letsel! De messen zijn scherp.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 07487
EAN 5907451381564
Materiaal plastic
Voeding op batterijen
Batterijcapaciteit 1500 mAh
Landing USB-kabel
Stroom 50W
Capaciteit 500 ml
Onbelaste snelheid ca. 2000 tpm (£15%)

VEILIG VOOR VOEDSEL. Dit product heeft geen nadelige invioed op de smaak of geur van
voedsel.

Opstarten/Gebruik

Controleer voordat u aan de slag gaat of het apparaat is opgeladen en geen zichtbare
schade heeft.

Plaats de blender op een stabiele, droge en viakke ondergrond.

Open het deksel.

Snijd fruit, groenten of andere grotere ingrediénten in kleinere stukken , zodat ze
makkelijker te hakken zijn.

Doe de voorbereide ingredienten in een kom.

Voeg bij het bereiden van een cocktail de juiste hoeveelheid water, melk, sap of andere
vloeistof toe.

Vul de container niet verder dan de maximale inhoud van 500 ml .
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Vul de container niet te vol met harde ingrediénten of ijs.

Plaats het deksel terug en zorg ervoor dat het goed gesloten is.

Controleer of de behuizing en alle onderdelen van het apparaat correct zijn
geinstalleerd.

Start de blender met de bedieningsknop.

Het apparaat heeft 3 bedieningsprogramma's ; selecteer het juiste programma met de
knop, afhankelijk van de reactie van het apparaat en de indicatie op het display.
Houd de blender tijdens het gebruik stabiel vast of plaats hem op een vlakke
ondergrond.

Open het deksel niet terwijl de messen draaien.

Als de ingrediénten niet gelijkmatig worden gehakt, zet het apparaat dan uit en wacht
tot de messen volledig tot stilstand zijn gekomen.

Schud indien nodig de gesloten blender voorzichtig om de ingrediénten naar de
messen te bewegen.

Plaats het apparaat weer stabiel en begin aan een andere taak.

Zodra de gewenste consistentie is bereikt, zet u de blender uit.

Wacht tot de messen volledig tot stilstand komen.

Open het deksel en schenk of drink de bereide drank op.

Maak het apparaat na gebruik schoon.

EEN COCKTAIL BEREIDEN

Snijd fruit of groenten in kleine stukjes.

Doe de ingrediénten in de kom.

Voeg water, melk, sap of een andere geschikte vloeistof toe.

Sluit het deksel voorzichtig.

Start het apparaat.

Mix tot de gewenste consistentie is bereikt.

Wacht na afloop tot de messen volledig tot stilstand zijn gekomen.
Open het deksel en drink de bereide drank op.

IJS VERPLETTEREN

Gebruik alleen ijsblokjes die groot genoeg zijn om comfortabel in de container te
passen.

Vul de hele bak niet alleen met ijs.

Voeg indien nodig een kleine hoeveelheid vioeistof toe om de ingrediénten makkelijker
te laten mengen.

Sluit het deksel.

Laat het apparaat in korte cycli draaien en observeer het gedrag van de ingrediénten.
Als de messen stoppen of de machine aanzienlijk vertraagt, stop dan onmiddellijk met
werken.

Probeer het ijs niet handmatig naar de messen te duwen terwijl de machine in werking
is.
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Wacht tot de messen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u de verpakking opent.

LED-DISPLAY

Het led-display wordt gebruikt om informatie weer te geven over de werking van het
apparaat en het batterijlaadniveau.

Na het opstarten, observeer het display.

Een laag batterijniveau betekent dat het apparaat moet worden opgeladen.

Als de blender niet start wanneer de batterij bijna leeg is, moet deze eerst worden
opgeladen voordat u hem weer kunt gebruiken.

De weergegeven waarde mag niet als een nauwkeurig meetinstrument worden
beschouwd.

REINIGING EN ONDERHOUD

Schakel de blender uit voordat u hem schoonmaakt.

Wacht tot de messen volledig tot stilstand komen.

Koppel de oplaadkabel los als deze is aangesloten.

Verwijder alle voedselresten uit de verpakking.

Spoel de container af met warm water.

Voor een snelle reiniging kunt u een kleine hoeveelheid schoon water erin gieten, het
apparaat sluiten en het een kort programma laten draaien.

Schakel na het reinigen de blender uit, giet het water af en spoel de container grondig
af.

Wees extra voorzichtig bij het schoonmaken van het mesgedeelte.

Raak de scherpe randen van de messen niet met uw vingers aan.

Probeer geen vuil van de messen te verwijderen terwijl het apparaat is ingeschakeld.
Het deksel kan worden schoongemaakt met een zachte spons en water met een mild
afwasmiddel.

Veeg de buitenkant van de behuizing af met een licht vochtige doek.

Dompel het gedeelte met de motor en de elektrische componenten niet onder in water.
Zorg ervoor dat de oplaadpoort niet onder water komt te staan.

Was het apparaat niet terwijl de USB-kabel is aangesloten.

Gebruik geen metalen borstels, scherpe gereedschappen of sterke schuurmiddelen.
Gebruik geen benzine, alcohol of agressieve oplosmiddelen.

Droog alle kledingstukken na het wassen grondig af.

Zorg ervoor dat de elektrische componenten volledig droog zijn voordat u ze weer in
elkaar zet.

Bewaar het apparaat niet als er nog drank- of voedselresten in de container zitten.
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Veiligheidstips en -regels

Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke
onderdelen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Plaats het product altijd op een stabiele en droge ondergrond.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen beschadigd product.

Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, open vuur of in vochtige
ruimtes.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de bijbehorende accessoires zijn geen speelgoed en dienen buiten
het bereik van kinderen te worden gehouden om gevaar te voorkomen.

Houd verpakkingen en alle beschermende materialen buiten het bereik van kinderen,
aangezien deze verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Sla of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door
een val of andere mechanische schade.

Het product moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete
voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.

De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht
ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Als u een USB-voedingsadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk
bereikbaar zijn, zodat u de USB-voedingsadapter in geval van nood snel kunt
loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

Controleer voor elk laadproces de USB-kabel en het apparaat op beschadigingen.
Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade constateert.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste
bedrijffsspanning van het apparaat.
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e Gebruik het apparaat niet tijJdens het slapen, autorijden of bij activiteiten die
concentratie vereisen.

e Gebruik het massageapparaat niet op beschadigde huid, wonden, ontstekingen of na
medische ingrepen rond de ogen.

e Gebruik het apparaat niet als u oogziekten heeft (glaucoom, netvliesloslating) —
raadpleeg uw arts.

e Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

e Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

e Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

e Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

o Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

e Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

¢ Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

¢ Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg
een arts!

¢ Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

[ ) De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw

= plaatselijke recyclingcentrum.
ﬁ Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen

afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
L afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

ﬁ VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
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C€

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

5

Het symbool geeft aan dat de materialen waaruit het apparaat is gemaakt de smaak of geur
van voedingsproducten niet veranderen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Denna barbara, sladdiésa mixer ar utformad for att tillaga smoothies, cocktails, shakes, frukt-
och gronsaksdrycker och krossa isbitar . Dess kompakta design och inbyggda batteri gor den
l&mplig fér anvandning bade hemma och pa sprang.

Denna produkt ar inte avsedd for kommersiellt eller industriellt bruk. All annan anvandning
eller modifiering av produkten anses vara felaktig och medfor risk for olyckor. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig anvandning, underlatenhet att folja
instruktioner, felaktiga reparationer eller anvandning av olampliga reservdelar. Denna produkt
ar endast avsedd for privat bruk.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.
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VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
Forvara produkten utom rackhall fér barn.
Knivblad kan orsaka allvarliga skador.
Risk fér skador! Knivbladen ar vassa.

DRICKS

e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och fér synliga skador.
e Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 07487
EAN-nummer 5907451381564
Material plast
Stromforsoérjning batteridriven
Batterikapacitet 1500 mAh
Landning USB-kabel
Driva 50W
Kapacitet 500 ml
Ingen lasthastighet ca 2000 varv/min (15 %)

LIVSMEDELSSAKER. Denna produkt paverkar inte smaken eller lukten av mat negativt.

Start/Anvandning
e Innan arbetet pabdrjas, kontrollera att enheten ar laddad och inte har nagra synliga
skador.

e Placera mixern pa en stabil, torr och plan yta.

e Oppna locket.

e Skar frukt, gronsaker eller andra storre ingredienser i mindre bitar for att géra dem
|attare att hacka.

e Placera de férberedda ingredienserna i en behallare.

e Nar du forbereder en cocktail, tillsatt lamplig mangd vatten, mjolk, juice eller annan
vatska.

e Fyllinte behallaren éver dess maximala kapacitet pa 500 ml .

e Overfyll inte behallaren med harda ingredienser eller is.

o Satt tillbaka locket och se till att det ar ordentligt stangt.

e Kontrollera att behallaren och alla komponenter i enheten ar korrekt installerade.
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e Starta mixern med kontrollknappen.

o Enheten har 3 driftprogram ; valj lampligt program med knappen enligt enhetens
respons och displayindikeringen.

e Hall mixern stadigt medan du anvander den eller stall den pa en jamn yta.

e Oppna inte locket medan knivarna roterar.

e Om ingredienserna inte hackas jamnt, stoppa apparaten och vanta tills knivarna har
stannat helt.

e Skaka forsiktigt den stangda mixern for att flytta ingredienserna mot bladen om det
behovs.

e Placera enheten stabilt och starta ett nytt jobb.

e Nar du har uppnatt ratt konsistens, stang av mixern.
e Vanta tills knivarna har stannat helt.

e Oppna locket och hall eller drick den fardiga drycken.
e Rengor apparaten efter anvandning.

TILLAGNING AV EN COCKTAIL

e Skar frukt eller gronsaker i sma bitar.

e Placera ingredienserna i behallaren.

o Tillsatt vatten, mjolk, juice eller annan lamplig vatska.
e Stang locket forsiktigt.

e Starta enheten.

e Mixa tills 6nskad konsistens uppnas.

e Nar du ar klar, vanta tills knivarna har stannat helt.

e Oppna locket och konsumera den fardiga drycken.

KROSSA IS

e Anvand endast isbitar som ar tillrackligt stora fér att bekvamt fa plats i behallaren.

e Fyll inte hela behallaren med bara is.

o Tillsatt vid behov en liten mangd vatska for att ingredienserna ska rora sig lattare.

e Stang locket.

e Kor apparaten i korta cykler och observera ingrediensernas beteende.

e Om knivarna stannar eller om maskinen saktar ner avsevart, avbryt arbetet
omedelbart.

e FOrsok inte att manuellt trycka isen mot bladen medan maskinen ar i drift.

e Vanta tills knivarna har stannat helt innan du éppnar behallaren.
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LED-DISPLAY

LED-displayen anvands for att presentera information om enhetens drift och
batteriladdningsniva.

Observera displayen efter start.

Lag stromférbrukning innebar att enheten behoéver laddas.

Om mixern inte startar nar batteriet ar lagt maste den laddas innan den anvands igen.
Displayavlasningen bor inte betraktas som ett exakt matinstrument.

RENGORING OCH UNDERHALL

Stang av mixern fére rengoring.

Vanta tills knivarna har stannat helt.

Koppla bort laddningskabeln om den ar ansluten.

Toém behallaren pa eventuella matrester.

Skolj behallaren med varmt vatten.

For snabb rengoring kan du halla i en liten mangd rent vatten, stanga apparaten och
kora den i en kort cykel.

Efter sadan rengoring, stang av mixern, hall ut vattnet och skélj behallaren noggrant.
Var sarskilt forsiktig vid rengdring av bladomradet.

Ror inte vid knivarnas vassa kanter med fingrarna.

Forsok inte att ta bort smuts fran bladen medan enheten ar paslagen.

Locket kan rengoras med en mjuk svamp och vatten med ett milt rengoringsmedel.
Torka av utsidan av kroppen med en |att fuktig trasa.

Doppa inte den del som innehaller motorn och de elektriska komponenterna i vatten.
Lat inte laddningsporten bli dversvammad.

Tvatta inte enheten medan USB-kabeln ar ansluten.

Anvand inte metallborstar, vassa verktyg eller starka slipmedel.

Anvand inte bensin, alkohol eller aggressiva I6sningsmedel.

Torka alla féremal noggrant efter tvatt.

Se till att de elektriska komponenterna ar helt torra innan du monterar dem igen.
Forvara inte apparaten med dryckes- eller matrester inuti behallaren.

Sakerhetstips och regler

Anvand inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga
omraden som kan orsaka skador.

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de Overvakas eller har instruerats i saker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Placera alltid produkten pa en stabil och torr yta.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoéringsmedel.

Anvand inte en skadad produkt.

Anvand inte produkten nara varmekallor, ppen laga eller i fuktiga rum.
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Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehér ar inte leksaker och boér férvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.

Forvara férpackningen och allt skyddsmaterial utom rackhall for barn eftersom de kan
utgora kvavningsrisk.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och I6sningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om saker drift inte langre ar mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for dverdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att
reparera den sjalv.

Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadats av ett fall eller
annan mekanisk skada.

Produkten bor forvaras svalt och torrt.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-
kabeln helt fore anvandning.

Den medfdljande USB-kabeln ar endast lamplig for den har produkten.

Stang av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant
eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du anvander
den igen.

Om du anvander en USB-natadapter maste eluttaget vara lattatkomligt hela tiden sa att
du enkelt kan koppla ur USB-natadaptern i en nddsituation. Folj aven tillverkarens
bruksanvisning.

Kontrollera USB-kabeln och enheten fér skador fére varje laddningsprocess. Anvand
eller ladda aldrig enheten om du upptacker nagra skador.

Fore anvandning, kontrollera att den befintliga natspanningen éverensstammer med
enhetens erforderliga driftspanning.

Anvand inte enheten medan du sover, kor bil eller utfor nagra aktiviteter som kraver
koncentration.

Anvand inte massageapparaten pa skadad hud, sar, inflammation eller efter
medicinska ingrepp runt gonen.

Anvand inte apparaten om du har 6gonsjukdomar (glaukom, nathinneavlossning) —
radfraga din lakare.

Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall fér barn. Vid fortaring,
kontakta omedelbart lakare!

Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till dverhettning, brand eller explosion.
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o Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

¢ Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

¢ Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

e Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, égon och
slemhinnor! Skdlj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sék
lakarvard!

e Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.

e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

Varnings- och informationssymboler

i

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Foérpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska ldmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ for anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljoskal bér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Symbolen anger att materialen som apparaten ar tillverkad av inte férandrar smaken eller
lukten av livsmedel.

Felaktiq kassering av batterier/ackumulatorer utgér en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bér anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bor lamnas till en
insamlingsplats fér anvand elektronik.

Vi férbehaller oss ratten att goéra andringar i text, design och produktdata utan féregaende

meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

AuTo TO QPopnNTO, ACUPPATO UTTAEVTED €XEI OXEDIAOTEI yia TNV TTapackeury smoothies, KOKTEIA,
MIAKOEIK, pOPNUATWY QPOUTWY Kal AaXaVIKWY, KaBWS Kal yia To BpuuuaTiIono TayokupBwy . O
OUPTTOYAG OXEDIAOUOG TOU KAl N EVOWMNATWHEVN UTTATAPIA TOU EMITPETTOUV T XPron T600 OTo
OTIiTI O0O0 KAl £V KIVIOEL.

AuTd TO TTPOIOV dev TTPOOPICETAI YIa EUTTOPIKN 1 Blopnxavikr xprRon. OtmoladnTToTE GAAN
XPAonN A TPOTTOTTOINCN TOU TTPOIOVTOG BewpeiTal akaTAAANAN Kal eVEXEl KiVOUVO QTUXNUATWV.
O kataockeuaoTig dev @EPEI eubBUVN yia (NUIES TTOU TTPOoKaAoUVTal atrd akatdAANAn xprion, un
TAPNON odnylwv, OKATAANNAEG €TTIOKEUEC i XPon OKATAAANAWY avTOAAOKTIKWY. AuTtd TO
TTPOIOV TTPOOPICETAI HOVO YIA IBIWTIKA XPAON.

MNa Adyoug ao@aAcgiag kal TmioTotroinong CE, autd 1o TTpoidv dev TTPETTEI VO AVAKOTAOKEUAOTET
N va TpotroTroindei pe kKavévav Tpo1To. H xprion Tou TTPOIGVTOG YIa OKOTTOUG OIaQOPETIKOUG
atmmd auTtoug TTOU TTEPIYPAPOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEl (nUIA OTO TTPOIGV. H akatdAAnAn
XpAon WJTTOopEi €TTIONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMOTA, TTUPKAYId,
NAEKTPOTTANGIO K.ATT.
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NMPOEIAONOIHZH!
e Kivduvog akataAAnAng xpnong!
e H xpron TNG CUOKEUNG UE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal

N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETAl.

e [lapakaAoupue akoAouBraoTe TIG JIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE€ AUTO TO EYXEIPIOIO
odnyIwv.

o KpatioTe 10 TTPoIdv pakpid atrd maidid.

o O AetTideg uTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV 0OBAPO TPAUNATIONO.

e Kivduvog Tpaupatiopou! O1 AeTTideg gival aixunpéEg.

AKPO
e H ouokeun TTpETTEl Va eAeyXBOEi yia TNV TTANPATNTA TNG TTAPAdOONG KAl YIA TUXOV OPATEG
(nuigg.
o 2¢& TrEPITTITWON €ANITTOUG TTapddoong N ¢NUIAG AOYw €AATTWHATIKAG CUCKEUQOIag N
METAPOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPOAUMI EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEBONEVA TNC CUOKEUNC

2UuBoAO 07487
ApiBuoc EAN 5907451381564
YAIKO TIAQOTIK UAN
Tpo@podoTIKO ME pTTaTapia
XwpnTIKOTNTA PTTaTAPIag 1500 mAh
Mpooyeiwon KaAwdio USB
E¢ouaia 50W
IkavoTnTa 500 ml
TaxuTnTa Xwpeig eopTio Trepitrou 2000 0.a.A. (£15%)

AZQAAEZ IN'A TPO®DIMA. AuTté 1o TTpoidV dev eTTnpeddlel apvnTikéG Tn yeuon ) TNV 00U TwV
TPOQiHWV.

Exkkivhon/XpRon
o [lpiv &ekIvOETE TNV epyacia, BEPaIWOEITE OTI N CUCKEUN €ival QOPTICPEVN KOl OEV EXEI
opaTéG CnUIEG.

o TOTTOBETAOTE TO UTTAEVTEP O€ IO OTABEPNR, OTEYVH Kal ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

e Avo0igTE TO KATTOKI.

e  KOwTe @pouTa, Aaxavika ) GAAa ueyaAUTEPA UAIKA O€ JIKPOTEPQ KOUMATIA YIO va TA
WIAOKOWETE TTIO EUKOAQ.

o TOTTOBETAOTE TA TTAPACKEUOAOHUEVA CUCTATIKA O€ £va OOXEIO.

o Ortav eTOINACETE Eva KOKTEIN, TTPOOBECTE TNV KATAAANAN TTOOOTNTA VEPOU, YAAOKTOG,
XUMOU 1} GAAou uypou.

e  Mnv yepileTe TO0 doxeio TTEPA ATTO TN PEYIOTN XWPENTIKOTNTA TOUu Twv 500 ml .
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Mnv yepiCete UTTEPBOAIKA TO DOXEIO UE OKANPA UAIKA 1) TTAYO.

EtravaTotroBetrioTe TO KOTTAKI Kol BERaIwOEiTE OTI £X€I KAEioEI CWOTA.

EAEyETE OTI TO dOXEIO KAl OAQ Ta EEAPTANATA TNG CUOKEUNG £XOUV EYKATOOTAOEI CWOTA.
ZEKIVIOTE TO PUTTAEVTED XPNOIUOTTIOIWVTOG TO KOUMTTI EAEYXOU.

H ouokeur d1a0étel 3 mpoypdpuata Asitoupyiag . ETTIAECTE TO KATAAANAO TTPOYPAUMO
XPNOIKOTTOIWVTAG TO KOUUTTI avaAoya Je TNV attOKpion TNG OUOKEUAG Kal TV EVOEIEN
oTnVv 006vn.

KpatioTe 10 NTTAEVTEP OTABEPS KATA T AEITOUPYia ) aPAOTE TO O€ ETTITTEDN ETIPAVEIQ.
Mnv avoiyETE TO KATTAKI VW TTEPIOTPEPOVTAI OI AETTIOEG.

Edv Ta uAIkd dev KOBovTal OPOIOUOPPA, OTAMATACTE TN CUCKEUN KAl TTEPIMEVETE MEXPI
VO OTAUATACOUV EVTEAWG OI AETTIOEG.

Edv eival ammrapaitnto, avakivioTe atTaAd TO KAEIOTO UTTAEVTEP YIA VA PETOKIVI|OETE TA
UNIKQ TTPOG TIG AETTIOEG.

EmavarommoBetriote oTaBepd TN OUOKEUN Kal EEKIVAOTE Mia GAAN epyaaia.

MOAIG TTETUXETE TN CWOTI UQPH, ATTEVEPYOTTOINOTE TO UTTAEVTED.

[MePIUEVETE PEXPI VA OTAPATAOOUV EVTEAWG Ol AETTIOEG.

AvoitTte TO KATTAKI KAl PIETE 1] TTIEITE TO TTAPACKEUAOHUEVO TTOTO.

KaBapioTe Tn ouokeun HETA TN XpHoN.

MPOETOIMAZIA KOKTEIA

KowTte @pouTta ) Aaxavikd o€ JIKPA KOPPATIAL.

TotroBeTAOTE Ta UMIKA OTO OOXEIO.

MpooBEoTe vePD, YAAQ, XUMO r] GAAO KaTdAANAo uypd.

KAEIOTE TTPOOEKTIKA TO KATTAKI.

ZEKIVIOTE T OUOKEUN.

AvakaTéWTe JEXPI va ETTITEUXOEI N €MBUUNTA CUVOXH.

O1av TEAEIWOETE, TTEPINEVETE VA OTAPATHOOUV EVTEAWG OI AETTIOEG.
AvoitTe TO KATTAKI KAl TTIEITE TO TTAPACKEUATHEVO POPNUA.

OPYMMATIZMOZ MNMAroy

XPNOIYOTTOINOTE JOVO TTAYAKIA TTOU Eival APKETA HEYAAA WOTE VA XWPAVE AVETA OTO
doxeio.

Mnv yepiCeTe OAOKANPO TO doxeio udvo ue TTayo.

Av XpEIaoTEl, TTPOOBECTE PIa MIKPR TTOCOTNTA UYPOU YIa va BIEUKOAUVETE TNV Kivnon Twv
UAIKWV.

KAgioTe TO KATTAKI.

N\EITOUPYNOTE T OUOKEUN O€ OUVTONOUG KUKAOUG, TTAPATNPWVTAG TN CUUTTEPIPOPA TWV
OUOTOTIKWV.

Edv o1 AeTTideg oTapathoouv i To unxavnua emppaduvel onNPAVTIKA, OIOKOWTE APECWS
TNV €pyaaia.

Mnv €TTIXEIPAOETE VA OTTPWEETE XEIPOKIVNTA TOV TTAYO TTPOG TIG AETTIOEG EVW) TO
MNXAVNUO AEITOUPVYEI.
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o [lepipéveTe PEXPI VO OTAPATHOOUV EVTEAWG O AETTIOEG TTPIV AVOIEETE TO OOXEIO.
OOONH LED

e H 086vn LED xpnoiyotroicital yia TNV EPPAvIon TTANPOPOPIWYV OXETIKA YE T AsIToupyia
TNG OUOKEUNG Kal TO TTITTED0 POPTIONG TNG PTTATAPIOG.

e MeTd TNV €KKivnon, TTApATNEROTE TNV 064VN.

e H xaunAn 10xU¢ onuaivel 0TI N CUOKEUN XPEIACETAI ETTAVAPOPTION.

o Ed&v 10 pmmAévTep dev Eekivioel OTav n JTTatapia ival XaunAr, TTRETTEI va QOPTIOTE TTPIV
aTTo TTEPAITEPW XPNON.

e H £évdeign otnv 086vn dev Ba TTPETTEI va AVTIMETWTTICETAI WG AKPIBEC Opyavo PETPNONG.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

o ATTeEVEPYOTTOINOTE TO UTTAEVTEP TTPIV TO KOBApPIoUQ.

o [lepIPEVETE PEXPI VO OTAPATACOUV EVTEAWG Ol AETTIOEG.

o ATTOOUVOEOTE TO KOAWDIO POPTIONG, €AV €ival CUVOEDENEVO.

o AdeIdoTE TO DOXEID ATTO TUXOV UTTOAEINUATA TPOPUIV.

e =¢eTTAUVETE TO BOXEIO ME XAIOPO VEPO.

e [1a ypAyopo KaBA&pIoua, YTTOPEITE va PICETE PIa WIKPA TTOOOTNTA KaBapou vepou, va
KAEIOETE TN CUOKEUN KAl VA TN AEITOUPYNOETE YIa £€vav OUVTOUO KUKAO.

e MeTd a1rd QUTOV TOV KOBAPIOUO, ATTEVEPYOTTOINCTE TO UTTAEVTEP, PICTE TO VEPD KAl
EeTTAUVETE KOAG TO DOXEIO.

¢ Na €ioTe 1I01QITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV KABAPICETE TNV TTEPIOXH TNG AETTIOAG.

e Mnv ayyiceTe TIG AIXMNPES AKPEG TWV AETTIOWYV PE TA DAXTUAG OQG.

e Mnv TIXEIPACETE VA AQAIPECETE TN PPWHIG aTTO TIG AETTIOEG EVW N CUOKEUN gival
EVEPYOTTOINUEVN.

e TO KATTAKI UTTOPEI VO KABAPIOTE e Eva JOAAKO O@OuyyAp! Kal vEPO PE Eva NTTIO
ATTOPPUTTAVTIKO.

e 2KOUTTIOTE TO EEWTEPIKO PEPOC TOU CWHATOC WE Eva EAAPPUG UYPO TTAVI.

e Mnv BuBieTe TO £LAPTNUA TTOU TTEPIEXEI TOV KIVNTAPA KaI TA NAEKTPIKA ECAPTANOATA O€
VEPO.

e Mnv a@AoeTe TN BUPa YOPTIONG VA UTTEPXEINIOEL.

e Mnv TTAéveTE TN OUOKEUN 600 €ival ouvdedePévo To KaAwdio USB.

e Mnv XpnoIhoTIOIEITE HETAAAIKEG BOUPTOEG, AIXUNPA EpYOAEia I IOXUPA AEIAVTIKA.

e Mnv xpnoiyotroleite Beviivr, AAKOOA 1] TTIBETIKA SIAAUTIKA.

e MeTd 1O TTAUCIUO, OTEYVWOTE KAAG OAQ TA AVTIKEIMEVA.

o BeBaiwBeite 0TI Ta NAEKTPIKA ECAPTAMATA Eival EVTEAWC OTEYVA TTPIV TA
ETTAVOOUVOPHOAOYAOETE.

e Mnv a1TOBNKEUETE TN OCUCKEUN ME UTTOAEIJUOTA TTOTWV | TPOQiNwV NECA OTO dOXEIO.
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ZUMBOUA£C KOl KAVOVEC ao@aAEgiac

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTPOIOV TTOU EVOEXETAI VA £XEI UTTOOTEI CNUIA 1) €XEI AIXUNPES AKPES
N GAAEG ETTIKIVOUVEC TTEPIOXEC TTOU Ba UTTOPOUCAV VA TTPOKAAECOUV TPAUNATIOUO.

AuUTO TO TTPOIGV UTTOPEI va XpnoiuoTtroinBei atrd TTaidid nAikiag 8 eTwv kal dvw Kal aTrod
ATOPO ME MEIWMEVEG OWHMATIKEG, aIOONTNPEIOKES 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYn
EUTTEIPIOG 1 yvwong, uttd TNV TTpoUTToBeon OTI emBAETTOVTAI 1) £XOUV AGREl 0dnyieg
OXETIKA ME TNV ACQOAN XPron TOU TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTITOUV.

TotroBeTeiTE TTAVTA TO TTPOIOV O OTABEPN KAl OTEYVI] ETTIPAVEIQ.

Ma Tov KaBapIoPO, XPNOIKOTTOINOTE £va uypo TTavi 1 éva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpnOILOTTOIEITE KATECTPAMMEVO TTPOIOV.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEC BEpUATNTAC, YUNVES QAOYEC ] O€ UypPOUCg
XWPOUG.

To TTpoIdV dev TTpoopiCeTal yia Xpron atro TTaidid.

O kaBapIoPOG KAl N ouvTtAPNON atrd ToV XPROoTN dev TTPETTEI va eKTEAOUVTAI ATTO TTAIDIA
XWPIG €TTiRAEWnN.

To idl0 TO TIPOIGV KAl Ta €CAPTAMOTA TOu Ogv eival Traixvidla kal Ba TTpétel va
QUAGooOVTal HaKPIA aTTO TTAIBIA VI TNV ATTOPUYT) KIVOUVWV.

KpaTAoTe TN ouoKkeuaoia Kal OAQ Ta TTPOCTATEUTIKA UAIKG Pakpld atmd TTaidid, Kabwg
eVOEXETAI VO TTPOKOAECOUV aoPuEia.

[MpooTaTéWTe TO TIPOIOV ATTO OKpaieC BepuoKPaTie, ANETO NAIOKO QWC, 1I0XUPOUG
Kpadaououg, upnAn uypaacia, uypaacia, EUPAEKTA AEPIA, ATUOUG KAl OIAAUTEG.

Mnv €KBETETE TO TTPOIOV O€ PNXAVIKA KOTATTOVNOT).

Edv n aocealig Asitoupyia dev gival TTAEov duvaTh, SIAKOWTE Th XPron Kal ac@aAioTE TO
TTPoIOV aTTd TTEPAITEPW XPNon. H aoc@aAng Asitoupyia dgv eival TTAéov duvaTA €AV TO
TTPoIOV: - €x€l uttooTel CnuId, - dev Asitoupyei owoTd, - €xel ATTOBNKEUTE yia UEYAAo
XPOVIKO Ol1a0TnPa UTTO DUOUEVEIC OUVOAKEG N - €XEI UTTOOTEI UTTEPPOAIKN KATOTTOVNON
KATA TN METAQPOPA.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOI0 £EAPTNHA £XEI UTTOOTEI CnUIG. EAv TO KAAWdIOo
EXEI UTTOOTEI {NUIA, PNV ETTIXEIPAOCETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OAG.

Mnv XTUTTATE | PiXVETE AUTO TO TTPOIGV. AIOKOWTE TN XPrON TOU €AV €XEl UTTOOTEI (NI
atro TTwaon A GAAN unxavikn BAGRN.

To Tpoidv TTpéTTel va QUAGOOETAl o€ OPOOEPO Kal ENPO UEPOG.

BeBaiwBeite 611 dev Ba TTPOKAAECETE CNUIG 0TO KAAWDIO USB pe aiXpnpES AKpEG N
CeoTA avTIKeiheva. Z€TUAIETE TTANPWGS TO KaAwdIo USB TTpiv atd Tn Xpnon.

To Trapexouevo KaAwdio USB eival katdAAnAo pévo yia autd 1o TTpoidv.
ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TO TTPOIOV KAl APAIPECTE TO KAAWDIO ATTO AUTO AV JUPICE
Kapévo A €dv gival opatog Katrvog. ZnTAoTe atrd Evav eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO VA EAEYEEI
TO TTPOIOV TTPIV TO XPNOIUOTIOINCETE Cavd.

Edav xpnoiyotroigite Tpo@odoTikd USB, n trpida TTETTEl va gival eUKOAA TTPOCRACIUN avd
TTAOA OTIYMN, WOTE VA JTTOPEITE VO ATTOOUVOECETE EUKOAQ TOV TPOoPodOoTIKO USB o¢
TTEPITITWON EKTAKTNG avAyKNGS. AKOAOUBAOTE €TTioNC TIC 0dNnYieg AsiToupyiag Tou
KATAOKEUAOTH.

Mpiv a11é KABE diadikaoia OPTIoNG, EAEYETE TO KOAWDIO USB Kal TN OUOKEUN yIa TUXOV
(NWIES. MV XPNOIUOTTOIEITE 1] QOPTICETE TTOTE TN CUCKEUN AV TTAPATNPIOETE
oTToI00ATTOTE {NUIAL.
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Mpiv atmd TN xpnon, BeRaiwBeite OTI N uTTApXouoa TACN OIKTUOU CUPUOPPWVETAI PUE TNV
ATTaITOUMEVN TAON AEITOUPYIOG TNG OUOKEUNG.

Mnv XpNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN EVW KOINAOTE, OONYEITE I EKTEAEITE DPACTNPIOTNTEG TTOU
ATTAITOUV OUYKEVTPWOT.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO HAOAC O€ KATECTPANPEVO OEPUA, TTANYEG, GAEYUOVEG 1] HETA ATTO
IATPIKEG ETTEPRACEIC YUPW OTTO TA PATIAL.

Mnv XpNOIJOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV £XETE OPOAANIKES TTABNOEIC (YAQUKWA,
atrokOAANON ap@IBANCTPOEIBOUG) — CUUPBOUAEUTEITE TOV YIATPO OAG.

To TTpoidV TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIUOTIOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAIL.

Odnviec aoc@aAgiac yia NTTATAPRIEC/EMAVAPOPTI(OPUEVEC UTTATAPIEC

KpaTACTE TIC JTTATAPIEC/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG MOKPIA aTTd TTaIdId. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWG 1ATPIKN BorBeial

O1 ytraTapieg piag xpriong dgv pétrel va erravagoprtidovtal. Ol
MTTOTAPIEC/ETTAVAPOPTICOMEVES UTTATAPIEG OEV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWVOVTAI A/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPEi va TTPOKOAETEl UTTEPBEPUAvVOTN, TTUPKAYIA A €KPNEN.

Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOPEVES UTTATAPIEG OE WTIA 1} VEPO.

O1 ytratapieg/eTTava@opTICOPEVES ITTATAPIEG DEV TTPETTEI TTOTE VA UTTORBAAAOVTAI O€
MNXQVIKI KaTatrévnon.

Kivdouvog d1appor g 0¢€0G aTTd UTTATAPIEG/OCUCCWPEUTEG.

ATTOQUYETE OKPAIEG OUVONKEG KAl BEPUOKPATIES TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEATOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCOWPEUTEG, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO PWC.

2.€ TTEPITITWON BIAPPONG ATTO UTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIES, ATTOQUYETE TNV
ETTA@N ME TO O€épua, Ta MATIO KAl TOUG BAEVVOYOVOUG! ZeTTAUVETE APECWG TIG TTANYEIOEG
TTEPIOXEG ME KOBapOd vePO Kal {NTAOTE 1aTPIKN) BonBcial

O1 ytraTapieg/eTTava@opTICOPEVES ITTATAPIES TTOU £XOUV BIaPPON 1 £XOUV UTTOOTEI {NUIA
MTTOPOUV VA TTPOKAAECOOUV XNUIKA EYKAUPATA O€ TTEPITITWON ETTAPNG ME TO OEPUQ.
EtTopévwg, va @opdTte KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKA YAVTIQL.

To TTPOIGV BIABETEI EVOWNATWHEVN UTTATAPIO TTOU OEV PTTOPEI va avTIKaTaoTaOEi atrd

TOV XPAOTN.

ZUuBoAda mpoeIdommoinon¢ Kal MANPoWopIwWV

2YMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOIMNOIHMENQN
2YZKEYAZION

aTTOPPIPOOUV OTO TOTTIKO 0OG KEVTPO AVOKUKAWONG.

.] H ouokeuaaoia gival kataokeuaouévn atro QIAIKE TTPog To TTEPIBAAAOV UAIKA TTOU pTTopoUvV va

i

Ta xpnoigotroinuéva UAIK& cuokeuaoiag Ba TTpétrel va TTapadidovTal o€ KaBOPIoPEVO XWPO
01640eong atmmoBANTWY TTOU OpiCeTal aTTd TIG TOTTIKEG APXEGS. MNa TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG
ETMAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
0o A TO ypa@eio TNG TTOANG Oac.
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AMNOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY

Ma mepIBaAAoVTIKOUG AGyoug, Ta XPNOIMOTTOINUEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA dEV
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI JE TG auvNBIoHEVA OIKIOKA aTToppippaTta, aAAd Ba TTpéTTel va
aTroppITITovTal e TOV KATAAANAO TPOTTO. NMANPOPOPIEG OXETIKA UE TO ONUEia CUAAOYRAG Kal TO
L wpApIo A&IToupyiag Toug PTTOPEITE Va AABETE ATTO TIG apuddIEG APXEG.

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI KE TIG ATTAITHCEIG TWV IGXUOUCWY EUPWTTAIKWY KAl €BVIKWV
C € 0dnyIwv. To TTPoidv TTANPOI TIG EUPWTTAIKEG KAl EBVIKEG ATTAITACEIG YIa TNV AO@AAEI
OUCKEUWV Kal TTPOTOVTWV.

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI JE TIG ATTAITHCEIG TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY KOl €BVIKWV
@ odnyiwv RoHS.

I To aUpBoAo uttodelkviel OTI Ta UAIKG atrd Ta OTToia €ival KATAOKEUATPEVN N CUOKEUN eV
F ? f aAA@louv Tn yelon A TNV OCWN TWV TPOPIHwV.

H akatdAANnANR amréppiyn PTTATOPIWV/OUCOWPEUTWY aTToTEALI ATTEIAR VIA TO
mwepIBAAAov!

O1 ytratapiec/oucowpeuTES eV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA ATTOPPIiMKaTa.
Evdéxetal va mrepiéxouv eIRBAARH Bapéa HETAAAG Kal Ba TTPETTEI va avTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKA atroBAnTa. Ta xnUIkK& cUpBoAa yia Ta Bapéa péTaAAa ival: Cd = kaduio, Hg =
udpdpyupog, Pb = péAuBdog.

2UVETTWG, Ol XPNOIKOTIOINUEVES PTTATAPIEG/OUCCWPEUTES Ba TTPETTEI va ETAPEPOVTAI O
onueia oUAOYNAG ETTIKIVOUVWYVY aTTOBARTWY TWV druwy.

H evowpaTtwpévn prratapia dgv TTPETTEI va aTToouvapuoAoyeital yia amméppiyn. To Tpoidv
TTPETTEI VO TTAPAdIOETaI 0€ ONPEIO GUANOYNG XPNOIKMOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

Alatnpou e TO BIKAIWPA VO KAVOUUE OAAQYEG OTO KEIPNEVO, TO OXEDIATUO Kal Ta OEDOUEVA TTPOIOVTOG
XWPIG TTPOoEIdOTTOINON.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Acest blender portabil, fara fir, este conceput pentru prepararea de smoothie-uri, cocktailuri,
shake-uri, bauturi din fructe si legume si zdrobirea cuburilor de gheata . Designul sau
compact si bateria incorporata permit utilizarea atat acasa, cat si in deplasare.

Acest produs nu este destinat uzului comercial sau industrial. Orice alta utilizare sau
modificare a produsului este consideratd necorespunzatoare si prezinta risc de accidente.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare,
nerespectarea instructiunilor, reparatii necorespunzatoare sau utilizarea de piese de schimb
necorespunzatoare. Acest produs este destinat exclusiv uzului privat.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
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AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
e Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
Va rugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
A nu se lasa la indemana copiilor.
Lamele pot provoca leziuni grave.
Pericol de accidentare! Lamele sunt ascutite.

SFAT

o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 07487
EAN 5907451381564
Material plastic
Alimentare electrica alimentat cu baterii
Capacitatea bateriei 1500 mAh
Aterizare Cablu USB
Putere 50W
Capacitate 500 ml
Viteza fara sarcina aprox. 2000 rpm (£15%)

SIGURANTA ALIMENTARA. Acest produs nu afecteaza negativ gustul sau mirosul
alimentelor.

Pornire/Utilizare
e Tnainte de a incepe lucrul, verificati daca dispozitivul este incarcat si nu prezinta
deteriorari vizibile.

e Asezati blenderul pe o suprafata stabila, uscata si plana.

e Deschideti capacul.

o Taiati fructele, legumele sau alte ingrediente mai mari in bucati mai mici pentru a le
face mai usor de tocat.

¢ Puneti ingredientele preparate intr-un recipient.

e Cand preparati un cocktail, adaugati cantitatea corespunzatoare de apa, lapte, suc sau
alt lichid.

o Nu umpleti recipientul peste capacitatea maxima de 500 ml .

e Nu umpleti recipientul prea mult cu ingrediente tari sau gheata.
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e Puneti capacul la loc si asigurati-va ca este inchis corect.

o Verificati daca recipientul si toate componentele dispozitivului sunt instalate corect.

e Porniti blenderul folosind butonul de control.

o Dispozitivul are 3 programe de functionare ; selectati programul corespunzator folosind
butonul, in functie de raspunsul dispozitivului si de indicatiile de pe afisaj.

e Tineti blenderul nemiscat in timpul functionarii sau lasati-l pe o suprafata plana.

¢ Nu deschideti capacul in timp ce lamele se rotesc.

o Daca ingredientele nu sunt tocate uniform, opriti aparatul si asteptati pana cand lamele
se opresc complet.

e Daca este necesar, agitati usor blenderul inchis pentru a misca ingredientele spre
lame.

¢ Repozitionati dispozitivul stabil si incepeti o alta lucrare.

e Dupa ce ati obtinut consistenta potrivita, opriti blenderul.

o Asteptati pana cand lamele se opresc complet.

o Deschideti capacul si turnati sau beti bautura preparata.

o Curatati dispozitivul dupa utilizare.

PREPARAREA UNUI COCKTAIL

e Taiati fructele sau legumele in bucati mici.

¢ Puneti ingredientele in recipient.

e Adaugati apa, lapte, suc sau alt lichid potrivit.

e inchideti capacul cu grija.

e Porniti dispozitivul.

o Mixati pana se obtine consistenta dorita.

o (Cand ati terminat, asteptati ca lamele sa se opreasca complet.
e Deschideti capacul si consumati bautura preparata.

Zdrobirea ghetii

e Foloseste doar cuburi de gheata suficient de mari pentru a incapea confortabil in
recipient.

e Nu umpleti intregul recipient doar cu gheata.

e Daca este necesar, adaugati o cantitate mica de lichid pentru a ajuta ingredientele sa
se miste mai usor.

o inchideti capacul.

e Rulati dispozitivul in cicluri scurte, observand comportamentul ingredientelor.

e Daca lamele se opresc sau masina incetineste semnificativ, opriti imediat lucrul.

¢ Nu incercati sa impingeti manual gheata spre lame in timp ce masina functioneaza.

o Asteptati pana cand lamele s-au oprit complet inainte de a deschide recipientul.
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AFISAJ LED

Afisajul LED este utilizat pentru a prezenta informatii despre functionarea dispozitivului
si nivelul de incarcare al bateriei.

Dupa pornire, observati afisajul.

Putere scazuta inseamna ca dispozitivul trebuie reincarcat.

Daca blenderul nu porneste cand bateria este descarcata, acesta trebuie incarcat
inainte de o utilizare ulterioara.

Indicatia afisata nu trebuie tratatad ca un instrument de masurare precis.

CURATARE S| INTRETINERE

Opriti blenderul inainte de curatare.

Asteptati pana cand lamele se opresc complet.

Deconectati cablul de incarcare daca este conectat.

Goliti recipientul de orice resturi alimentare.

Clatiti recipientul cu apa calda.

Pentru o curatare rapida, puteti turna o cantitate mica de apa curata, inchide
dispozitivul si il puteti porni pentru un ciclu scurt.

Dupa o astfel de curatare, opriti blenderul, turnati apa si clatiti bine recipientul.
Fiti deosebit de atenti cand curatati zona lamei.

Nu atingeti marginile ascutite ale lamelor cu degetele.

Nu incercati sa indepartati murdaria de pe lame in timp ce dispozitivul este pornit.
Capacul poate fi curatat cu un burete moale si apa cu un detergent bland.
Stergeti exteriorul corpului cu o carpa usor umeda.

Nu scufundati in apa partea care contine motorul si componentele electrice.
Nu permiteti inundarea portului de incarcare.

Nu spalati dispozitivul in timp ce cablul USB este conectat.

Nu folositi perii metalice, unelte ascutite sau abrazive puternice.

Nu folositi benzina, alcool sau solventi agresivi.

Dupa spalare, uscati bine toate articolele.

Asigurati-va ca componentele electrice sunt complet uscate inainte de a le reasambla.
Nu depozitati aparatul cu resturi de bauturi sau alimente in recipient.

Sfaturi si requli de siguranta

Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte
zone periculoase care ar putea provoca vatamari corporale.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Asezati intotdeauna produsul pe o suprafata stabila si uscata.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un produs deteriorat.
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Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise sau in
incaperi umede.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

A nu se lasa la indeméana copiilor ambalajul si toate materialele de protectie, deoarece
pot prezenta risc de sufocare.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lungd de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Nu loviti si nu scapati acest produs. intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc racoros si uscat.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti.
Desfaceti complet cablul USB inainte de utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se
vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre un tehnician calificat inainte de a-I
utiliza din nou.

Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibila in orice
moment, astfel incat sa puteti deconecta cu usurinta adaptorul de alimentare USB in
caz de urgenta. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale
producatorului.

Inainte de fiecare proces de incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru
eventuale deteriorari. Nu utilizati i nu incarcati niciodata dispozitivul daca observati
vreo deteriorare.

inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea
de functionare necesara a dispozitivului.

Nu utilizati dispozitivul in timp ce dormiti, conduceti sau desfasurati activitati care
necesita concentrare.

Nu utilizati aparatul de masaj pe pielea deteriorata, rani, inflamatii sau dupa proceduri
medicale in jurul ochilor.

Nu utilizati dispozitivul daca aveti boli oculare (glaucom, dezlipire de retina) — consultati
medicul.

Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.
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Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

Anu se lasa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat asistenta
medicala!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

In cazul In care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicala!

Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

[ ) Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
S reciclare.

uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate Th mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile

L competente.

indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

c € Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

sau mirosul produselor alimentare.

QIP Simbolul indica faptul ca materialele din care este fabricat dispozitivul nu modifica gustul

76
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desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor




Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

Este liquidificador portatil e sem fio foi projetado para preparar smoothies, coquetéis, shakes,
sucos de frutas e vegetais, além de triturar cubos de gelo . Seu design compacto e bateria
integrada permitem o uso tanto em casa quanto em viagens.

Este produto ndo se destina a uso comercial ou industrial. Qualquer outro uso ou
modificagdo do produto é considerado improprio e acarreta risco de acidentes. O fabricante
nao se responsabiliza por danos causados por uso indevido, descumprimento das
instrugcdes, reparos inadequados ou uso de pecas de reposi¢cao inapropriadas. Este produto
destina-se apenas a uso privado.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.
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AVISO!
e Perigo de uso indevido!
o Ultilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas.
Laminas podem causar ferimentos graves.
Risco de ferimentos! As laminas sao afiadas.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 07487
EAN 5907451381564
Material plastico
Fonte de energia alimentado por bateria
Capacidade da bateria 1500 mAh
Pousar Cabo USB
Poder 50W
Capacidade 500ml
Velocidade sem carga aproximadamente 2000 rpm (£15%)

SEGURO PARA ALIMENTOS. Este produto nao afeta negativamente o sabor ou o cheiro
dos alimentos.

Inicializacao/Uso
e Antes de comecar o trabalho, verifique se o dispositivo esta carregado e néo
apresenta danos visiveis.

e Coloque o liquidificador sobre uma superficie estavel, seca e plana.

e Abra a tampa.

e Corte frutas, legumes ou outros ingredientes maiores em pedacos menores para
facilitar o corte.

e Coloque os ingredientes preparados em um recipiente.

e Ao preparar um coquetel, adicione a quantidade adequada de agua, leite, suco ou
outro liquido.

e Na&o encha o recipiente além de sua capacidade maxima de 500 ml .

¢ Na&o encha demais o recipiente com ingredientes duros ou gelo.
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Recoloque a tampa e certifique-se de que esteja bem fechada.

Verifique se o contéiner e todos os componentes do dispositivo estdo instalados
corretamente.

Ligue o liquidificador usando o botao de controle.

O dispositivo possui 3 programas de operacgao ; selecione o programa apropriado
usando o botao, de acordo com a resposta do dispositivo e a indicagdo no visor.
Mantenha o liquidificador firme enquanto estiver em funcionamento ou deixe-o sobre
uma superficie plana.

Nao abra a tampa enquanto as Iaminas estiverem girando.

Se os ingredientes n&o estiverem sendo picados uniformemente, desligue o aparelho e
aguarde até que as laminas parem completamente.

Se necessario, agite suavemente o liquidificador fechado para que os ingredientes
entrem em contato com as laminas.

Reposicione o dispositivo de forma estavel e inicie outra tarefa.

Assim que atingir a consisténcia desejada, desligue o liquidificador.

Aguarde até que as laminas parem completamente.

Abra a tampa e sirva ou beba a bebida preparada.

Limpe o aparelho apds o uso.

PREPARANDO UM COQUETEL

Corte frutas ou legumes em pedagos pequenos.

Coloque os ingredientes no recipiente.

Adicione agua, leite, suco ou outro liquido adequado.

Feche a tampa com cuidado.

Inicie o dispositivo.

Misture até obter a consisténcia desejada.

Ao terminar, espere até que as laminas parem completamente.
Abra a tampa e consuma a bebida preparada.

TRITURAR GELO

Use apenas cubos de gelo grandes o suficiente para caberem confortavelmente no
recipiente.

N&o encha todo o recipiente apenas com gelo.

Se necessario, adicione uma pequena quantidade de liquido para ajudar os
ingredientes a se movimentarem com mais facilidade.

Feche a tampa.

Execute o aparelho em ciclos curtos, observando o comportamento dos ingredientes.
Se as laminas pararem ou a maquina diminuir significativamente a velocidade, pare de
trabalhar imediatamente.

N&o tente empurrar o gelo manualmente em diregdo as laminas enquanto a maquina
estiver em funcionamento.

Aguarde até que as laminas parem completamente antes de abrir o recipiente.
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VISOR DE LED

e O visor LED é usado para apresentar informagdes sobre o funcionamento do
dispositivo e o nivel de carga da bateria.

e ApoOs iniciar, observe a tela.

e Bateria fraca significa que o dispositivo precisa ser recarregado.

e Se o liquidificador n&o ligar quando a bateria estiver fraca, ele devera ser carregado
antes de ser usado novamente.

e Aleitura exibida no visor ndo deve ser considerada como a de um instrumento de
medicao preciso.

LIMPEZA E MANUTENGAO

e Desligue o liquidificador antes de limpa-lo.

e Aguarde até que as laminas parem completamente.

e Desconecte o cabo de carregamento, se estiver conectado.

o Esvazie o recipiente de quaisquer restos de comida.

e Enxague o recipiente com agua morna.

e Para uma limpeza rapida, vocé pode adicionar uma pequena quantidade de agua
limpa, fechar o aparelho e deixa-lo funcionar por um ciclo curto.

e Apds a limpeza, desligue o liquidificador, despeje a agua e enxague bem o recipiente.

e Tenha especial cuidado ao limpar a area da lamina.

e Na&o toque nas bordas afiadas das laminas com os dedos.

¢ N3&o tente remover a sujeira das laminas enquanto o aparelho estiver ligado.

e Atampa pode ser limpa com uma esponja macia e agua com detergente neutro.

e Limpe a parte externa do corpo com um pano levemente umido.

e N&o mergulhe em agua a parte que contém o motor e os componentes elétricos.

¢ Nao deixe que a porta de carregamento fique inundada.

¢ N3ao lave o dispositivo enquanto o cabo USB estiver conectado.

e Nao utilize escovas de metal, ferramentas afiadas ou abrasivos fortes.

e Nao utilize gasolina, alcool ou solventes agressivos.

e ApOs a lavagem, seque bem todas as pecas.

e Certifique-se de que os componentes elétricos estejam completamente secos antes de
remonta-los.

e Na&o guarde o aparelho com qualquer residuo de bebida ou alimento dentro do
recipiente.

Dicas e regras de sequranca

e Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que possua bordas afiadas ou
outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

e Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instru¢des sobre a utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.
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Coloque sempre o produto sobre uma superficie estavel e seca.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

Nao utilize um produto danificado.

Nao utilize o produto perto de fontes de calor, chamas abertas ou em ambientes
umidos.

Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

A limpeza e a manutencéo por parte do usuario nado devem ser realizadas por criangas
sem supervisao.

O produto em si e seus acessoérios nao sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

Mantenha a embalagem e todos os materiais de protecéo fora do alcance de criancgas,
pois podem representar risco de asfixia.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracbes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforgos mecanicos.

Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o0 uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagdo segura ndo é mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condigbes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

Nao utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

O produto deve ser armazenado em local fresco e seco.

Certifique-se de nado danificar o cabo USB com objetos pontiagudos ou quentes.
Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido é compativel apenas com este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou
veja fumaca. Leve o produto para ser verificado por um técnico qualificado antes de
usa-lo novamente.

Se estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre
facilmente acessivel para que vocé possa desconectar o adaptador USB em caso de
emergéncia. Siga também as instrucdes de operacao do fabricante.

Antes de cada carregamento, verifique se o cabo USB e o dispositivo apresentam
danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se notar qualquer dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensao da rede elétrica existente seja compativel
com a tensao de operagao exigida pelo dispositivo.

Nao utilize o dispositivo enquanto estiver dormindo, dirigindo ou realizando qualquer
atividade que exija concentracgao.

N&o utilize o massageador em pele lesionada, feridas, inflamagdes ou apos
procedimentos médicos na regido dos olhos.

N&o utilize o dispositivo se tiver doengas oculares (glaucoma, descolamento de retina)
— consulte o seu médico.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrucdes.
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Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

e Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestao, procure atendimento médico imediatamente!

e Pilhas descartaveis n&do devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis nao
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséo.

¢ Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

¢ Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

¢ Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

e Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

e Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

e Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

e O produto possui uma bateria interna que néo pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

@ A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de
S reciclagem local.
ﬁ As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razbes ambientais, os produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem

I ser obtidas junto das autoridades competentes.
Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
c € aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para

dispositivos e produtos.

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

I O simbolo indica que os materiais de que o dispositivo é feito ndo alteram o sabor ou o
F ? f cheiro dos produtos alimenticios.
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O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias n&do devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna néo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

Tosn NnpeHoCUMm, 0e3xunyeH 6ner,ep € rnpegHa3Ha4deH 3a npuroTteaHe Ha CMyTUTAa, KOKTENNN,
LenkoBe, NMnogoBun n 3€J1IEH4YYKOBM HaAMNUTKN N CMUINaHe Ha Ky6qua neqn . KomnakTHuAT My
An3auvH un BrpageHarta 68Tepl/lﬂ no3pondaBart yn0Tpe6a KaKToO Yy AoMa, Taka 1 B ABUXKXEHNE.

To3n NpoayKT He e npegHasHa4yeH 3a TbproBcka MM npomuLuneHa ynotpeba. Beska gpyra
ynotpeba vnu mogudvkaums Ha npoaykTa ce cyMTa 3a HenpaBWuiiHa U HOCU PUCK OT
anononyku. Npon3BoaMTENSIT HE HOCKU OTFOBOPHOCT 3a LWETU, MPUYMHEHM OT HenpaBuiiHa
ynotpeba, HecnasBaHe Ha WHCTPYKUUUTE, HEMnpaBUIIHW PEMOHTM WNM M3MNon3BaHe Ha
HenoaxoAsiLM pe3epBHM YacTu. To3n NPOAYKT e npegHas3HavyeH camo 3a fivdHa ynotpeba.

Ot cvobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m NpogyktT He TpsabBa ga 6bae
npepabotBaH unn mogndumumpaH no HMKakbB HauuH. 13non3BaHETo Ha nNpodykTa 3a uenu,
pasnuyHM OT OnNucaHuMTe, MOXe [Oa AoBede [0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba Moxe CbLLO Aa AoBeae A0 ONACHOCTM KaTo KbCO CbeAMHEHUE, NoXap, TOKOB yaap

n ap.
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NMPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHocCT OT HenpaBunHa ynotpebal
e l3non3BaHeEToO Ha YCTPOWUCTBOTO MO HAYMH, pasfnuyeH OT npeaHasHavYeHneTo My, U/nnu
N3MNonN3BaHEeTO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U [a € ApYr Ha4nuH MOXe Ja € CBbp3aHo C
pasfinyHM PUCKOBE.
YCTponcTBOTO TpsibBa Aa ce M3non3ea camo Nno npegHasHavyeHue.
Monsg, cnegsanTe npoueaypvte, onvcaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba.
[MaseTe npoaykTa ganed ot geua.
OcTpuetaTta morat Aa NpUYnNHAT CEPUO3HM HapaHABaHUS.
OnacHocT oT HapaHsiBaHe! HoxoBeTe ca ocTpu.

CBHBET
e YCTpoOWCTBOTO TpsibBa Ada ce MpoBepu 3a MbfIHOTA Ha [OcTaBkata U 3a BUAMMM
nospeaw.
e B cnyvyai Ha HembnHa OOCTaBKa MKW MoBpeda rnopagu HenpaBwuiiHa OnakoBka WM
TpaHCNopT, MONs, CBbPXKETE Ce C ropeLLata NMHMS 3a obCnyXBaHe Ha KIUEHTH.

TexXHUYeCKM gaHHU Ha YCTPOUCTBOTO

CumBon 07487
EAN 5907451381564
MaTepuan nnacrmaca
3axpaHBaHe 3axpaHBaH c batepun
Kanauutet Ha GaTtepusTa 1500 mAY
KauaHe USB kaben
MowHocT 50W
Kanauutet 500 mn
CkopocTt 6e3 ToBap npnonuantenHo 2000 06/MuH (£15%)

BE3OIMNACEH 3A XPAHA. To3n npoayKT He Bnusie HebnaronpuaTHO Ha BKyca uUnmn
MuUpu3aMaTa Ha xpaHara.

CrapTupaHe/Ynorpeba
o I'Ipe,qm Oa 3alno4yHeTe pa60Ta, npoBepeTe fganu yCTpOVICTBOTO e 3apegeHo U HAMa
BUOUMU NOBpeau.

e [locTaBeTe bneHgepa BbpXy cTaburnHa, cyxa n paBHa NOBbPXHOCT.

e OrTBOpeTe Kanaka.

e HapexeTte nnogose, 3eneHYyLM UK APy NO-rofieMn CbCTaBKN Ha NO-Mariku napyeTa
, 3@ ja ce Hapsa3Bar rno-fiecHo.

e [locTaBeTe NOAroTBEHUTE CbCTaBKM B KOHTENHEP.

e Korato npurotesTe kokTenn, gobasete CbOTBETHOTO KOMYECTBO BoAa, MISAKO, COK UMK
apyra TeYHOCT.

e He nbnHeTe KOHTENHEpPa Hag MakcumanHua My Kanaumtet ot 500 mn .
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He npenbnBanTe KOHTENHepa C TBbPAMN CbCTaBKM UNU nes.

[MNocTaBeTe kanaka obpaTHO n ce yBepeTe, 4Ye e 3aTBOPEH NpaBUIHO.

[MpoBepeTe fann KOHTENHEPHT U BCUYKN KOMIMOHEHTU Ha YCTPONCTBOTO ca NPaBuSTHO
WMHCTanupaHu.

CrapTtupanTte brnieHgepa C NOMOLLTa Ha KOHTPOISTHUS OyTOH.

YcTponcteoTo uma 3 paboTHu nporpamu ; n3bepeTte nogxoasuiara nporpaMa c
nomoLyTa Ha ByToHa cnopes peakumsaTa Ha YCTPOMCTBOTO U MHAMKaUMSTa Ha gUCnnes.
ApbxTe bneHgepa ctabunHo, gokato paboTu, unm ro octaBeTe Ha paBHa NOBbPXHOCT.
He oTBapsamnTe Kanaka, 4OKaToO HOXXOBETE Ce BbPTAT.

AKO CbCTaBKUTE He Ce HapA3BaT paBHOMEpPHO, CrpeTe ypeaa v nsyakanmte, JOKaTo
HOXOBETe crpaTt Hamb/HO.

Ako e Heobxoanmo, paskraTteTe neko 3aTBopeHus bneHaep, 3a Aa NpuasmxuTe
CbCTaBKUTE KbM OCTpueTara.

[Mpeno3numoHnpanTe yCTPOMCTBOTO CTAabMNHO 1 3anoYyHeTe Apyra 3agaya.

Cnep kaTo NOCTUrHETe XenaHata KOHCUCTeHLUMS, n3krodete brneHaepa.

N3uyakanTe, gokaTo ocTpueTaTa cnpart HanbJIHO.

OTBOpEeTEe Kanaka u HanenTe UnNn N3NUMTe NPUroTBEHaTa HanuTka.

[MoyncTeTe yCTPONCTBOTO cnep ynortpeba.

NMPUrOTBAHE HA KOKTEWUN

HapexeTe nnogoBeTe nnu 3eneHvyyumTe Ha Marnkm napyeHua.
[MocTaBeTe CbCTaBKUTE B KOHTENHEpA.

[ob6aBeTe BoAa, MAsiko, COK UNK Apyra nogxoasila TeYHOCT.
3aTBopeTe BHUMATENHO Kanaka.

CtapTupanTte yCTpONCTBOTO.

[MacunpanTe, LOKATO Ce NOCTUTHe XXenaHata KOHCUCTEHLMA.
KoraTto npuknouunTe, n3yakamte octpmeTtara a crpar HambiHo.
OTBOpEeTE Kanaka u KOHCyMupauTe npuroTeeHaTa HanuTka.

CmaykBaHe Ha nepn

M3non3Bante camo Kyb4yeTa neq, KoMTo ca 4OCTaTbyHO ronemMu, 3a ga ce nobepat
yao6HO B KOHTENHEpPA.

He nbnHeTe uenunsa KOHTEMHEpP camo C nej.

AKo e Heobxoaumo, gobaBeTe Marko KONMMYecTBO TEYHOCT, 3a 4a NOMOrHeTe Ha
CbCTaBKUTE fa ce ABMXKaT No-feCHo.

3aTBopeTe Kanaka.

[MyckanTe yCTPOMCTBOTO Ha KpaTKM LUKNKM, KaTo Habniogasate noBegeHNeTo Ha
CbCTaBKUTE.

AKO HOXOBETE crnpar Unu MalwnHaTa ce 3abaBu 3Ha4nTENHO, He3abaBHO cripeTe
paborta.

He ce onutBante pbYyHO Oa HaTUCKaTe neda KbM OCTpueTaTa, 4oKaTo MallmHaTa
paboTw.
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e 3yakanTe, oKkaTo ocTpueTaTa cnpart HanbrHo, Npeau Aa OTBOpUTE KOHTENHepa.

LED OAUCINIEN

e LED gucnneaT ce n3nonssa 3a nokassaHe Ha MHopMauus 3a paboTarta Ha
YCTPOMCTBOTO M HUBOTO Ha 3apeaaHe Ha batepusaTa.

e Cnep ctaptupaHe, HabnogaesanTe gucnnes.

e HwuckaTta MoOWHOCT 03Ha4aBa, Ye YCTPONCTBOTO TpsibBa Aa ce npesapeau.

e Ako BneHaepbT He cTapTupa, Korato baTepusita € n3TolleHa, Tom Tpsibea aa ce
3apeau npegum no-HaTarbliHa ynoTpeba.

e [lokasaHusaTa Ha gucnnes He TpsibBa Aa ce TpeTupaT KaTo NpeunseH namepsarerneH
NHCTPYMEHT.

NMOYNCTBAHE U NOAAOPBXKA

e UM3knwoueTe bneHgepa npean NoYNCTBaHe.

e |I3yakanTe, AoKaTo OCTpUETaTa cnpart HanbIIHO.

e U3aknoueTe kabena 3a 3apexnaHe, ako e CBbp3aH.

e |I3npasHeTe KOHTeNHepa OT BCUYKM OCTaTbLM OT XpaHa.

¢ lI3nnakHeTe KOHTENHepa ¢ Tonna Boaa.

e 3a 6bp30 NouncTBaHE MOXETE Aa HaneeTe Marko KonnM4ecTBO YncTa Boga, aa
3aTBOpPUTE YCTPOMCTBOTO U Aa ro NycHeTe 3a KpaTbK LNKbI.

e Cnepg TakoBa NovMCTBaHe M3KNoYeTe brnenagepa, nanente Bogara n U3nnakHeTe
0BUNHO KOHTENHEpA.

e bbaete ocobeHO BHUMATEMHN NPU NOYNCTBAHE Ha 30HaTa OKOSI0 OCTPUETO.

e He gokocBanTe octpute pbboBe Ha ocTpueTaTa C NPbLCTMU.

e He ce onuTBanTe ga oTCTpaHsABaTe 3aMbpCcABaHUS OT OCTpueTaTa, 4oKaTo
YCTPOUCTBOTO € BKIHOYEHO.

e KanakbT MOXe ga ce novncTBa ¢ Meka rb6a 1 Boga ¢ Mek npenapar.

e WM30bplleTe BbHLWHATA YacT Ha Kopnyca C NeKo BriaXkHa Kbpna.

e He noTtananTte 4YacTTa, cCbabpXKalla aBuratens n eniekTpuYeckuTe KOMNOHEHTN, BbB
BOAA.

e He nossongaBanTe NOPTHT 3a 3apexgaHe 4a ce HaBOLHW.

e He munte yctponcteoto, gokato USB kabenbT € cBbp3aH.

e He nsnonssanTe MeTanHn YeTKU, OCTPU NHCTPYMEHTU UIN CUIHN abpasnen.

e He nanonaeante 6€H3MH, anKoOXosn UNu arpecuBHU Pa3TBOPUTENM.

o Cneg uammaHe, nogcywere gobpe BCMYKM NpeameTu.

e YBepeTe ce, Ye enekTpMYecKkMTe KOMMOHEHTU Ca HaMbIHO CyXu, Npeaun aa ru crnobute
OTHOBO.

e He cbxpaHsBanTe ypefa c octaTbLM OT HAaNUTKM UK XpaHa B KOHTenHepa.
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CobBeTM u npasuna 3a 6esonacHoOCT

He u3nonseanTte NpoAyKT, KOUTO MOXe [a € NoBpedeH unm uma ocTpu pbboBe mnu
APYrn onacHU 30HU, KOUTO BMxa MO Aa NPUYUHAT HapaHsBaHe.

Toan NpoayKT MOXe [a ce u3rnornssa oT Aeua Ha 8 1 noBeye rognHU, Kakto 1 OT fivua C
HamaneHn U3nYeckn, CEH3O0PHU WM YMCTBEHW cnocoBHOCTM mnu 6e3 onut wunu
3HaHW4, Npu ycnosue 4e ca nog HabnwgeHue unu ca MHCTPYKTUpaHU 3a GesonacHaTta
ynotpeba Ha npoayKkTa 1 pasbupaT npousTuyalLumTe OT ToBa pUCKOBE.

BuHarn noctaBante npoaykTa Bbpxy cTaburnHa u cyxa NnOBbPXHOCT.

3a noynMcTBaHe M3rnon3BanTe BnaxHa Kbpra unm Mek npenapar.

He nanonasanTte nosBpeaeH NpoaykT.

He n3nonseante npoaykta B 6Gnmn3oCT 4O M3TOYHULUM HA TOMSIMHA, OTKPUT NNamMbK Mnu
BbB BMaXXHW NOMELLEHUS.

MpoayKTbT HEe € NpegHasHadeH 3a ynotpeba ot aeua.

[MouncTBaHeToO M NogapbXKaTa oT NoTpedbuTtensa He TpsbBa da ce M3BbPLUBAT OT Aeua
6e3 Haa3op.

CamuaT npoayKT U HEroBUTE akcecoapw He ca urpadvku u Tpsibea aa ce cbxpaHsaBaT Ha
MSACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua, 3a aa ce nsberHe onacHocCT.

[pbXTe onakoBkaTa 1 BCUYKM 3alLMTHU Matepuanu ganed ot geua, Tbi Kato Te morat
Aa npencraBnsaBaTt pUCK OT 3aayLlaBaHe.

[MaseTe npogykta OT eKCTPEMHW TemnepaTtypu, npsika ChnbHYeBa CBETMMHA, CUSHU
BUBpaunn, BUCOKa BNaXXHOCT, Bnara, 3anannumMmm rasoBse, Napu U pasTBopuTenu.

He nanarante npoaykta Ha MeEXaHUYHO HaToBapBaHe.

Ako 6esonacHata pabota Beye He € Bb3MOXHA, nNpekpaTteTe ynotpebata w
obesonaceTte npoaykTa cpewy no-HatarbluHa ynotpeba. besonacHata paboTta Beye He
€ Bb3MOXHa, ako MPOAYKTbT: - € MNOBpedeH, - He (yHKUMOHWpa MpaBusiHoO, - €
CbXpaHsiBaH MPOAbLIDKUTENEH nepuog npu HebnaronpusiTHM ycnosua unu - e 6un
noasfIoXKeH Ha NPekoMepHO HaToBapBaHe No BpeEME Ha TpaHCNopTMpaHe.

He mn3nonasanTte npogykTa, ako HSAKOS OT YyacTuTe My e nospegeHa. Ako KabenbT e
noBpeaeH, He ce oNUTBanTe ga ro nornpasuTe camu.

He yopsiite n He usnyckanTte 103un npogykt. Cnpete ga ro nsnonasarte, ako e nospeaeH
OT NagaHe unun gpyrn MeXaHUYHU NoBpean.

[MpoaykTbT TpsibBa Aa ce CbxpaHsBa Ha XNagHO U CyXO MSCTO.

BHumasanTe ga He noBpeaute USB kabena c ocTpu pbboBe unm ropewumn npeameTu.
Passunte HanbnHo USB kabena npegun ynotpeba.

BkntoueHnat USB kaben e nogxoasiy, camo 3a T031 NPOAYKT.

N3knoyeTe npoaykTa HesabasBHO 1 n3BageTe kabena ot Hero, ako yceTute Mmpuama Ha
N3ropsasio Unu ce Bmxaa oM. lNposepeTe NpoayKTa OT KBanMuuupaH TeXHUK, npeau
[a ro nanosnssaTte OTHOBO.

Ako nsnonaeate USB 3axpaHBaly agantep, KOHTaKTbT TpssbBa Aa € NecHo AOCTbMeH
Mo BCHAKO BpeMe, 3a Ja MOXeTe fnecHo aa usknounte USB 3axpaHBawmsa agantep B
cnyyan Ha cnewHocT. Mons, cnegBanTe U MHCTPYyKUMNTE 3a ynotpeba Ha
npoun3BoauTEns.

Mpean Bcsiko 3apexaaHe nposepsiBante USB kabena n ycTponcTBOTO 3a NOBPEAM.
Hukora He nanonseanTe N He 3apexaanTe YCTPONCTBOTO, ako 3abenexumTe HAKaKBuU
nospeau.
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e [lpenu ynotpeba ce yBepeTe, Ye CbLLECTBYBALLOTO MPEXOBO HarnpexeHue
CbOTBETCTBA Ha HEOOXOAMMOTO PabOTHO HanpeXeHne Ha YCTPOMCTBOTO.

e He nanonssaunTte yCTPOMCTBOTO, 4OKATO CnnTe, Woduparte nnm n3sbpluBate 4ENHOCTH,
N3nCKBaLLM KOHLEHTpaLuUS.

e He nsnonssaite Macaxopa BbpXy yBpeAeHa koxa, paHu, BbanareHus unv cnea
MeOULNHCKN NpoLeaypu OKOmno o4uTe.

e He n3nonseanTe yCTPOMCTBOTO, aKkO MMaTe o4HM 3abonsBaHus (rnaykoma, otrnensaHe
Ha peTuHaTa) — KOHCynTupanTe ce ¢ Bawwna nekap.

° npOﬂ,yKT'bT B/HArum TpFI6Ba da ce n3norsi3sa no npegHa3Ha4vyeHume.

MHcTpYyKUMM 3a 6e3onacHOCT 3a 6aTepum/akymynaropHu 6arepum

e [lpbxTe baTepunte/akymynatopHute 6atepum ganed ot geua. lNpu nornbLaxe,
He3abaBHO NOTbpceETE MegMLMHCKA NOMOLLL!

e bartepunte 3a egHokpaTtHa ynotpeba He TpsibBa Aa ce npesapexaar.
Batepuunte/akymynatopHute 6atepun He TpsibBa Aa ce KbCO CbeAUHEHME N/Unun
oTBapAT. ToBa MOXe fa AoBefe 40 nperpsisaHe, noxap uiiv eKcniosns.

e Hukora He xBbpnanTe baTepun/akymynatopHm 6atepumn B orbH Unn Boaa.

e barepunte/akymynatopHuTe batepum HMUKora He Tpsibea ga 6baaT nognaraHn Ha
MeXaHW4YHO HaToBapBaHe.

e Puck oT u3tnyaHe Ha KucenmHa ot batepumn/akymynaTopu.

e N3bArsanTe eKCTPEMHM YCIIOBUS U TEMNepaTypu, KOUTO MoraT Aa NOBNUAAT Ha
BbaTtepunte/akymynartopuTte, HanpuMmep paguaTopu/gupekTHa cnbHYeBa CBETMNHA.

e Ako baTtepumnte/akymynaTopHuTe 6atepumn npoTekaT, n3bsrsante KOHTaKT C KoXaTa,
ounTe u nurasnuute! HesabaBHO n3nnakHeTe 3acerHaTuTe MecTa C Y1cTa Boga m
noTbpceTe MeauLmHcka nomody!

e Tevawmte unu nospeneHn batepun/akymynaTopHu 6atepum morat aa NpUYNHAT
XUMUYECKUN U3rapsiHUS MNPy KOHTAKT C KoXaTta. 3aTtoBa HoceTe NoaxXoadaLm 3amTHU
PbKaBULM.

e [lpoaykTbT UMa BrpageHa baTtepusi, KOSTO He MOXe aa 6bae cMmeHeHa oT
notpeburens.

MpeaynpeautenHu M1 MHPOPMALLMOHHU CUMBOJIM

CbHBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABIEHUE HA U3MON3BAHU ONAKOBKH

& OnakoBkaTta € u3dpaboTeHa OT EeKOMOorm4yHO 4YUCTU MaTepuanu, Kouto morat ga 6baar
e N3XBbPIIEHN B MECTHUS LIEHTHP 3a peLuKnmpaHe.
ﬁ M3non3BaHnTe onakoBbYHW MaTepuanu TpsioBa ga ce npedaBaT Ha OnpederneHo 3a uenta

MSICTO 32 M3XBbprsiHE Ha oTnagbuM, ONpeaeneHo OT MecTHWUTe Bractu. 3a nHdopmauus
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peuuKnnupaHe Ha U3nonsBaHu NPOAYKTU, MONSA, CBbPXETE ce C
MecTHaTa o0LMHa unm rpagcka cnyxoa.
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N3XBBPINAHE HA U3MNON3BAHO EJIEKTPUYECKO U ENNTEKTPOHHO O5OPYABAHE

OT cbobpakeHust 3a onasBaHe Ha OKofHaTa cpeaa, U3Mon3BaHUTE ENEKTPUHECKU U
€NeKTPOHHN NPOAYKTUN He TpsibBa Aa ce U3XBbPIAT C OOMKHOBEHUTE BUTOBM OTNagbUy, a
TpsbBa ga ce TpeTupart No nogxoasiy, HauvH. MiHdopmaumsa 3a nyHKTOBeTe 3a cbbmpaHe u
paboTHOTO MM BpeME MOXe Aa Ce NOSy4Yn OT CbOTBETHUTE OpPraHu.

To3n npoayKT OTroBapsi Ha M3NCKBaHMSATA Ha NPUINOXKUMUTE EBPOMNENCKM N HALMOHAamNHN
AvpekTuBn. MpoaykTbT OTroBapsi HA €BPOMNENCKATE U HAaUMOHANHUTE U3UCKBaHWUS 3a
6e3onacHOCT Ha yCTPOWCTBA 1 NPOJYKTU.

To3n npogyKT OTroBaps Ha M3NCKBaHMATA Ha CbOTBETHUTE €BPONENCKN N HaLUMOHaMHU
AVPEKTUBM 3a OorpaHmyeHue Ha onacHuTe BellecTtsa (RoHS).

CumBoONbT Nokasea, ve martepuanmTe, OT KOUTO e I/I3pa60TeHO yCTpOIZCTBOTO, HE NPOMEHAT
BKyCa Ui MmpmamMata Ha XpaHUTeNHUTE NpoayKTHU.

HenpaBunHoTo u3xBLpnsiHe Ha 6aTepuu/akymynaTopu npeacTaBnsiea 3anaaxa 3a

okornHara cpepal

BarepuuTte/akymynatopute He TpsibBa 4a ce 3XBbpNAT ¢ OMTOBUTE oTnagbumn. Te moraT ga
CbAbpXaT BPEAHU TEXKM MeTanu 1 TpsibBa fa ce TpeTupar Kato cneumantn oTnagbLm.
XUMUYHUTE CUMBONK 3a TeXKM MeTanu ca: Cd = kagmnin, Hg = xusak, Pb = onoso.

CniegoBarernHo, n3nonaeaHnte 6arepun/akymynatopm TpsioBa ga ce npegaBaT B MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha onacHu oTnagbuum.

BrpapeHata 6aTepus He TpsabBa Aa ce pasrnobsia 3a n3xebpnaHe. MpogykTsbT Tpabea Aa
ce 3aHece B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha ynotpebsiBaHa enekTpoHuKa.

3anasBame cu npaBoToO Aa npasnM NMNpomMeHn B TEKCTA, Av3anHa u gaHHuTE 3a npoaykKTa 6e3

npegynpexaeHue.
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HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

Ez a hordozhatd, vezeték nélkuli turmixgép smoothie-k, koktélok, turmixok, gyumolcs- és
zoldségitalok készitésére, valamint jégkockak apritasara szolgal . Kompakt kialakitasanak és
beépitett akkumulatoranak kdszdonhetbéen otthon és utkdzben is hasznalhato.

Ez a termék nem kereskedelmi vagy ipari hasznalatra készult. A termék barmilyen mas
hasznalata vagy modositasa nem rendeltetésszerlinek mindsul, és balesetveszélyt hordoz
magaban. A gyartdé nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerlii hasznalatbdl, az
utasitasok be nem tartasabol, a nem megfelel6 javitasokbdl vagy a nem megfeleld
alkatrészek hasznalatabodl eredd karokért. Ez a termék kizarélag magancélu hasznalatra
készult.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen moédon
modositani. A terméknek a leirtaktdl eltérd célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerl hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.
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FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszeri hasznalat veszélye!
e A készulék rendeltetésetdl eltéré és/vagy barmilyen mas maddon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
A készuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Kérjuk, kdvesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.
A terméket tartsa gyermekektél elzarva.
A kések sulyos séruléseket okozhatnak.
Sérulésveszély! A pengék élesek.

TIPP
o A készuléket ellenérizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathatd sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szadllitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kerjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A készulék miuszaki adatai

Szimbdlum 07487
EAN 5907451381564
Anyag mianyag
Tapegyseg elemes
Akkumulator kapacitasa 1500 mAh
Leszallas USB-kabel
Hatalom 50W
Kapacitas 500 ml
Terhelés nélklli sebesség kb. 2000 fordulat/perc (x15%)

ELELMISZER-BIZTONSAGOS. Ez a termék nem befolyasolja karosan az ételek izét vagy
illatat.

Inditas/Hasznalat
e A munka megkezdése elbtt ellendrizze, hogy a készulék fel van-e toltve, és nincsenek-
e rajta lathatd sérulések.

e Helyezze a turmixgépet stabil, szaraz és sik fellletre.

o Nyissa ki a fedelet.

e A gyumolcsoket, zoldségeket vagy mas nagyobb hozzavaldkat vagja kisebb darabokra
, hogy kénnyebben felaprithatdk legyenek.

o Az elkészitett hozzavalokat egy edénybe helyezzik.

o Koktél készitésekor adjon hozza megfeleld mennyiségl vizet, tejet, gyumalcslevet
vagy mas folyadékot.

e Ne toltse a tartalyt a maximalis 500 ml-es (rtartalomnal nagyobb mennyiségben .

¢ Ne toltse tul a tartalyt kemény hozzavaldkkal vagy jéggel.
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e Tegye vissza a fedelet, és gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen le van zarva.

e Ellendrizze, hogy a tartaly és a készulék dsszes alkatrésze megfeleléen van-e
felszerelve.

e Inditsa el a turmixgépet a vezérlégombbal.

o Akészulék 3 Gzemmaoddal rendelkezik ; a gomb segitségével valassza ki a megfelel
programot a készulék valasza és a kijelzén megjelend informacidk alapjan.

o Mikodés kozben tartsa mozdulatlanul a turmixgépet, vagy hagyja vizszintes feluleten.

¢ Ne nyissa ki a fedelet, amig a pengék forognak.

e Ha az alapanyagok nem egyenletesen aprulnak, allitsa le a készuléket, és varja meg,
amig a pengék teljesen leallnak.

o SzUkseég esetén finoman razza meg a zart turmixgépet, hogy az 6sszetevék a pengék
felé mozduljanak.

e Helyezze at stabil helyzetbe a készuléket, és kezdjen el egy masik feladatot.

e Miutan elérted a megfeleld allagot, kapcsold ki a turmixgépet.

e \arja meg, amig a pengeék teljesen leallnak.

¢ Nyissa ki a fedelet, és Ontse vagy igya meg az elkészitett italt.

e Hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket.

KOKTEL ELKESZITESE

e VAagja a gyumolcsot vagy zoldséget apro darabokra.
o Helyezze az 6sszetevéket a tartalyba.
e Adjon hozza vizet, tejet, gyimolcslevet vagy mas megfeleld folyadékot.
o Ovatosan zarja le a fedelet.
e Inditsa el a készuléket.
o Keverjuk addig, amig el nem érjuk a kivant allagot.
e Ha kész, varja meg, amig a pengék teljesen leallnak.
¢ Nyissa ki a fedelet, és fogyassza el az elkészitett italt.
JEGTORES
e Csak olyan nagy jégkockakat hasznaljon, amelyek kényelmesen elférnek a tartalyban.
¢ Ne toltse meg az egész tartalyt csak jéggel.
o Szlkség esetén adjunk hozza egy kevés folyadékot, hogy az 6sszetevék kdnnyebben
mozogjanak.
e Zarja le a fedelet.
¢ ROvid ciklusokban miikddtesse a készuléket, figyelve az 6sszetevik viselkedését.
e Ha a kések leallnak, vagy a gép jelentésen lelassul, azonnal hagyja abba a munkat.
¢ Ne probalja meg manualisan a jeget a pengeék felé tolni, mikozben a gép makodik.
e Atartaly kinyitasa el6tt varja meg, amig a pengék teljesen leallnak.
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LED KIJELZO

A LED Kkijelz6 a készulék mikodésével és az akkumulator toltottségi szintjével
kapcsolatos informaciok megjelenitésére szolgal.

Inditas utan figyelje a kijelzét.

Az alacsony toltottségi szint azt jelenti, hogy a készuléket ujra kell tolteni.

Ha a turmixgép nem indul el, amikor az akkumulator toltottségi szintje alacsony, akkor
a tovabbi hasznalat elétt fel kell tolteni.

A kijelz6n leolvasott értéket nem szabad preciz méréeszkozkeént kezelni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a turmixgépet.

Varja meg, amig a pengek teljesen leallnak.

Huzza ki a toltdkabelt, ha csatlakoztatva van.

Uritse ki a tartalyt az ételmaradékoktol.

Oblitse le a tartalyt meleg vizzel.

A gyors tisztitashoz ontson bele egy kevés tiszta vizet, zarja be a készuléket, és inditsa
el egy rovid mosasi ciklust.

A tisztitas utan kapcsolja ki a turmixgépet, ontse ki a vizet, és alaposan 0Oblitse ki a
tartalyt.

Legyen kulondsen Ovatos a penge teruletének tisztitasakor.

Ne érintse meg az ujjaival a pengék éles széleit.

Ne prébalja meg eltavolitani a szennyez6déseket a pengeékrél, mikozben a készulék be
van kapcsolva.

A fedél puha szivaccsal és vizzel, valamint enyhe mosogatoszerrel tisztithato.
Torolje at a test kuls6 részét enyhén nedves ruhaval.

Ne meritse vizbe a motort és az elektromos alkatrészeket tartalmazo részt.

Ne engedje, hogy a toltéport elaradjon.

Ne mossa a készulléket, amig az USB-kabel csatlakoztatva van.

Ne hasznaljon fémkeféket, éles szerszamokat vagy erés suroldszereket.

Ne hasznaljon benzint, alkoholt vagy agressziv oldoszereket.

Mosas utan alaposan szaritsa meg az 6sszes targyat.

Osszeszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos alkatrészek teljesen
szarazak.

Ne tarolja a készuléket ugy, hogy a tartalyban ital vagy ételmaradék van.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ne hasznaljon olyan terméket, amely sérult lehet, éles szélekkel vagy mas veszélyes
tertletekkel rendelkezik, amelyek sérllést okozhatnak.

Ezt a terméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csOkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képessegl, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feligyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megértik az ebbél ered6 kockazatokat.

A terméket mindig stabil és szaraz fellletre helyezze.
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Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mososzert.

Ne hasznaljon sérult terméket.

Ne hasznalja a terméket héforrasok, nyilt lang vagy nedves helyiségek kozelében.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek felugyelet nélkul nem végezhetik.
Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkerllése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

A csomagoldanyagot és az Osszes védbanyagot tartsa gyermekektdl elzarva, mivel
fulladasveszélyt okozhatnak.

Ovja a terméket a szélséséges hémérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erés
rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gyulékony gazoktol, gézoktdl és
olddészerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos uUzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megsérilt, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezétlen korulmények kozott taroltdak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérult, ne probalja meg
sajat kezlileg megjavitani.

Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kovetkeztében megsérult.

A terméket hivos és szaraz helyen kell tarolni.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal.
Hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-kabelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és huzza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fustot
lat. Hasznalat el6tt ellenériztesse a terméket eqgy szakképzett szerelbvel.

Ha USB halézati adaptert hasznal, a halézati aljzatnak mindig kdnnyen elérhetének kell
lennie, hogy vészhelyzet esetén kdnnyen kihuzhassa az USB hal6zati adaptert. Kérjuk,
kOvesse a gyartd hasznalati utasitasat is.

Minden toltési folyamat elétt ellenérizze az USB-kabelt és az eszkozt sérulések
szempontjabdl. Soha ne hasznalja és ne toltse az eszkdzt, ha barmilyen sérilést
eszlel.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé haldzati feszultség megfelel a
készulék szukséges Uzemi feszultségének.

Ne hasznalja a készuléket alvas, vezetés vagy koncentraciot igényl6 tevékenyseégek
kozben.

Ne hasznalja a masszirozoét sérult boron, sebeken, gyulladason vagy a szem korali
orvosi beavatkozasok utan.

Ne hasznalja a készUlléket, ha szembetegsége van (zdéldhalyog, retinalevalas) —
forduljon orvosahoz.

A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.
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Biztonsagqi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

Az eldobhatd elemeket tilos ujratolteni. Az elemeket/ujratoltheté akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tlzet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Kerulje az elemeket/akkumulatorokat karosité szélséséges korulményeket és
hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kdzvetlen napfényt.

Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kerulje a bérrel, szemmel és
nyalkahartyaval val6 érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett tertleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

A szivargo vagy sérult elemek/ujratoltheté akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égesi séruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védbkesztyt.

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

ry m oy

Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

[ ) A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl készult, amelyeket a helyi ujrahasznositd
ar kézpontban lehet leadni.
ﬁ A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijelolt hulladéklerakd helyre kell

leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehetéségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA
Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
gy(jtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatosagoktol lehet tajékozodni.

c € Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti iranyelvek kdvetelményeinek. A

termék teljesiti az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti
kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kévetelményeinek.

vagy illatat.

QIP A szimbdlum azt jelzi, hogy az eszkdz anyagai nem valtoztatjak meg az élelmiszerek izét
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Az elemek/akkumulatorok nem megfeleld artalmatlanitasa kornyezetszennyezg!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbolumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepllési veszélyeshulladék-gydjtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyUjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul
megvaltoztassuk.
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DK

Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at felge dens anbefalinger, fordi man ikke har fulgt den
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.

Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.

OPMARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Denne beerbare, ledningsfri blender er designet til at tilberede smoothies, cocktails, shakes,
frugt- og grentsagsdrikke og knuse isterninger . Dens kompakte design og indbyggede batteri
muligger brug bade derhjemme og pa farten.

Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller
ndring af produktet betragtes som ukorrekt og medfarer risiko for ulykker. Producenten er
ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktioner,
ukorrekte reparationer eller brug af uegnede reservedele. Dette produkt er kun beregnet til
privat brug.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.
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ADVARSEL!

TIP

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.

Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Falg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

Hold produktet veek fra barn.

Knive kan forarsage alvorlig skade.

Risiko for skade! Knivene er skarpe.

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstaendighed og for synlige skader.
| tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 07487
EAN-nummer 5907451381564
Materiale plast
Strgmforsyning batteridrevet
Batterikapacitet 1500 mAh
Landing USB-kabel
Magt 50W
Kapacitet 500 ml
Ingen belastningshastighed ca. 2000 o/min (x15%)

FODEVARESIKKER. Dette produkt pavirker ikke smagen eller lugten af mad negativt.

Opstart/brug

For arbejdet pabegyndes, skal du kontrollere, at enheden er opladet og ikke har
synlige skader.

Placer blenderen pa en stabil, tar og flad overflade.

Abn laget.

Skeer frugt, grontsager eller andre starre ingredienser i mindre stykker for at gare dem
lettere at hakke.

Placer de tilberedte ingredienser i en beholder.

Nar du tilbereder en cocktail, tilsaet den passende meengde vand, meelk, juice eller
anden vaeske.

Fyld ikke beholderen op til dens maksimale kapacitet pa 500 ml .

Overfyld ikke beholderen med harde ingredienser eller is.

Seet laget pa igen, og serg for, at det er lukket ordentligt.

Kontroller, at beholderen og alle enhedens komponenter er korrekt installeret.
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Start blenderen ved hjeelp af kontrolknappen.

Enheden har 3 driftsprogrammer ; veelg det passende program ved hjeelp af knappen i
henhold til enhedens respons og displayindikationen.

Hold blenderen stabilt under brug, eller lad den sta pa en plan overflade.

Abn ikke laget, mens knivene roterer.

Hvis ingredienserne ikke hakkes jeevnt, skal du stoppe apparatet og vente, indtil
knivene er gaet helt i sta.

Ryst om ngdvendigt forsigtigt den lukkede blender for at flytte ingredienserne hen mod
knivene.

Placer enheden stabilt igen, og start et nyt job.

Nar du har opnaet den rette konsistens, skal du slukke for blenderen.

Vent, indtil knivene er helt stoppet.

Abn laget og heeld eller drik den tilberedte drik.

Rengar apparatet efter brug.

TILBEREDNING AF EN COCKTAIL

Skeer frugt eller grgntsager i sma stykker.

Placer ingredienserne i beholderen.

Tilseet vand, meelk, juice eller anden passende vaeske.

Luk laget forsigtigt.

Start enheden.

Blend indtil den gnskede konsistens er opnaet.

Nar du er faerdig, skal du vente, indtil knivene er stoppet helt.
Abn laget og nyd den tilberedte drik.

KNUSER IS

Brug kun isterninger, der er store nok til at passe komfortabelt i beholderen.

Fyld ikke hele beholderen med kun is.

Tilseet om ngdvendigt en lille maengde vaeske for at gagre det lettere for ingredienserne
at beveege sig.

Luk laget.

Kar apparatet i korte cyklusser, og observer ingrediensernes opfarsel.

Hvis knivene stopper, eller maskinen saenker farten betydeligt, skal du stoppe arbejdet
med det samme.

Forsgg ikke at skubbe isen manuelt mod knivene, mens maskinen er i drift.

Vent, indtil knivene er helt stoppet, for du abner beholderen.

LED-DISPLAY

LED-displayet bruges til at vise information om enhedens drift og
batteriopladningsniveau.

Observer displayet efter start.
Lavt stramforbrug betyder, at enheden skal genoplades.
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Hvis blenderen ikke starter, nar batteriet er lavt, skal den oplades far videre brug.
Displayaflaesningen bgr ikke behandles som et praecist maleinstrument.

RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sluk blenderen far rengaring.

Vent, indtil knivene er helt stoppet.

Frakobl opladningskablet, hvis det er tilsluttet.

Tem beholderen for eventuelle madrester.

Skyl beholderen med varmt vand.

For hurtig rengaring kan du heelde en lille maengde rent vand i, lukke apparatet og kare
det i en kort cyklus.

Efter en sadan rengering skal du slukke blenderen, heelde vandet fra og skylle
beholderen grundigt.

Veer seerlig forsigtig, nar du renggr bladomradet.

Rar ikke ved knivenes skarpe kanter med fingrene.

Forsag ikke at fijerne snavs fra knivene, mens enheden er teendt.

Laget kan renggres med en blad svamp og vand med et mildt renggringsmiddel.
Tar ydersiden af kroppen af med en let fugtig klud.

Den del, der indeholder motoren og de elektriske komponenter, ma ikke nedsaenkes i
vand.

Lad ikke opladningsporten blive oversvammet.

Vask ikke enheden, mens USB-kablet er tilsluttet.

Brug ikke metalbarster, skarpe veerktgjer eller steerke slibemidler.

Brug ikke benzin, alkohol eller aggressive oplasningsmidler.

Efter vask skal alle genstande tgrres grundigt.

Sorg for, at de elektriske komponenter er helt tgrre, inden de samles igen.
Opbevar ikke apparatet med drikkevare- eller madrester i beholderen.

Sikkerhedstips og regler

Brug ikke et produkt, der kan veere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre
farlige omrader, der kan forarsage skade.

Dette produkt ma anvendes af barn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

Placer altid produktet pa en stabil og tar overflade.

Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke et beskadiget produkt.

Brug ikke produktet i neerheden af varmekilder, aben ild eller i fugtige rum.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Renggaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj og bar opbevares utilgeengeligt for bagrn
for at undga fare.
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Opbevar emballage og alt beskyttelsesmateriale utilgeengeligt for bgrn, da det kan
udggare en kvaelningsrisiko.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udseaet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke laengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har vaeret opbevaret i leengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke fors@ge at reparere den selv.

Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller
anden mekanisk skade.

Produktet skal opbevares kgligt og tart.

Sarg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul

USB-kablet helt ud far brug.

Det medfalgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter braendt, eller der er
synlig r@g. Fa produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, far du bruger det igen.
Hvis du bruger en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, sa
du nemt kan frakoble USB-stremadapteren i en ngdsituation. Fglg ogsa producentens
brugsanvisning.

Far hver opladning skal du kontrollere USB-kablet og enheden for skader. Brug eller
oplad aldrig enheden, hvis du bemaerker nogen skader.

Far brug skal det sikres, at den eksisterende netspaending stemmer overens med
enhedens kraevede driftsspaending.

Brug ikke enheden, mens du sover, karer bil eller udfgrer andre aktiviteter, der kraever
koncentration.

Brug ikke massageapparatet pa beskadiget hud, sar, beteendelse eller efter medicinske
procedurer omkring gjnene.

Brug ikke apparatet, hvis du har gjensygdomme (glaukom, nethindelgsning) — kontakt
din leege.

Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgaengeligt for bgrn. Sgg straks leegehjeelp,
hvis de sluges!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.
Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsaettes for mekanisk belastning.

Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.
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e Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e Huvis batterier/genopladelige batterier lzekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og s@g lsegehjzelp!

o Uteette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.

e Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsels- og informationssymboler

i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europeeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

Symbolet angiver, at de materialer, som apparatet er lavet af, ikke aendrer smagen eller
lugten af fedevarer.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Tento prenosny bezdrétovy mixér je urCeny na pripravu smoothie, koktailov, Sejkov, ovocnych
a zeleninovych napojov a drvenie kociek fadu . Jeho kompaktny dizajn a vstavana batéria
umoznuju pouzitie doma aj na cestach.

Tento vyrobok nie je urCeny na komercné ani priemyselné pouzitie. Akékolvek iné pouzitie
alebo uprava vyrobku sa povaZuje za nevhodné a predstavuje riziko nehdéd. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spbsobené nespravnym pouzitim, nedodrzanim pokynov,
nespravnymi opravami alebo pouzitim nevhodnych nahradnych dielov. Tento vyrobok je
urCeny len na sukromné pouzitie.

Z bezpeclnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. Pouzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
moze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie moze tiez viest k nebezpefenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.
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POZOR!

TIP

Nebezpeclenstvo nespravneho pouzitia!

Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahfriat r6zne rizika.

Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.

Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

Cepele mozu spdsobit vazne zranenie.

Nebezped&enstvo poranenia! Cepele su ostré.

Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poSkodené.
V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v désledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 07487
EAN 5907451381564
Material plast
Napajaci zdroj napajany z batérie

Kapacita batérie 1500 mAh
Pristatie USB kabel
Vykon 50 W
Kapacita 500 ml

Rychlost’ bez zatazZenia priblizne 2000 ot./min (£15 %)

BEZPECNE PRE POTRAVINY. Tento vyrobok nema nepriaznivy vplyv na chut ani vériu

jedla.

Spustenie/Pouzitie

Pred zacatim prace skontrolujte, €i je zariadenie nabité a Ci nie je viditefne poSkodené.

Mixér umiestnite na stabilny, suchy a rovny povrch.

Otvorte veko.

Ovocie, zeleninu alebo iné vacsie ingrediencie nakrajajte na mensSie kusky , aby sa
lahSie krajali.

Pripravené ingrediencie vloZte do nadoby.

Pri priprave kokteilu pridajte prislusné mnoZzstvo vody, mlieka, dZzusu alebo inej
tekutiny.

Nenapifiajte nadobu nad jej maximalny objem 500 ml .

Nepreplnujte nadobu tvrdymi prisadami ani fadom.

Nasadte spat veko a uistite sa, Ze je spravne zatvorené.

Skontrolujte, €i su nadoba a vSetky komponenty zariadenia spravne nainstalované.
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e Spustite mixér pomocou ovladacieho tlacidla.

e Zariadenie ma 3 prevadzkové programy ; vyberte si prislusny program pomocou
tlacCidla podla odozvy zariadenia a indikacie na displeji.

e Pocas prevadzky drzte mixér stabilne alebo ho nechajte na rovhom povrchu.

¢ Neotvarajte veko, kym sa Cepele otacaju.

e Ak saingrediencie nesekaju rovhomerne, vypnite spotrebi€ a pocCkajte, kym sa Cepele
uplne nezastavia.

e V pripade potreby jemne potraste zatvorenym mixérom, aby sa ingrediencie posunuli
smerom k Cepeliam.

e Zariadenie umiestnite stabilne a spustite dalSiu ulohu.

o Ked dosiahnete spravnu konzistenciu, mixér vypnite.

o Pockajte, kym sa Cepele uplne nezastavia.

e Otvorte veko a nalejte alebo vypite pripraveny napoj.

e Po pouziti zariadenie vycistite.

PRIPRAVA KOKTAILU

e Ovocie alebo zeleninu nakrajajte na malé kusky.

¢ VloZte ingrediencie do nadoby.

e Pridajte vodu, mlieko, dzus alebo inu vhodnu tekutinu.
e Opatrne zatvorte veko.

e Spustite zariadenie.

¢ Mixujte, kym nedosiahnete pozadovanu konzistenciu.

e Po dokoncCeni pocCkajte, kym sa Cepele uplne zastavia.
e Otvorte veko a vypite pripraveny napoj.

DRVENIE LADU

e Pouzivajte iba kocky ladu, ktoré su dostatoCne velké, aby sa pohodine zmestili do
nadoby.

e Nenapinajte celt nadobu iba lFadom.

e V pripade potreby pridajte malé mnozZstvo tekutiny, aby sa ingrediencie lahSie
pohybovali.

e Zatvorte veko.

e Zariadenie spustajte v kratkych cykloch a pozorujte spravanie zloziek.

e Ak sa Cepele zastavia alebo sa stroj vyrazne spomali, okamzite prestante pracovat.

e Nepokusajte sa manualne tlacit fad smerom k Cepeliam, kym je stroj v prevadzke.

e Pred otvorenim nadoby pockajte, kym sa Cepele uplne nezastavia.

LED DISPLEJ

e LED displej sluzZi na zobrazovanie informacii o prevadzke zariadenia a urovni nabitia
batérie.

e Po spusteni sledujte displej.
¢ Nizka energia znamena, Ze zariadenie je potrebné nabit.
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Ak sa mixér nespusti, ked je batéria takmer vybita, je potrebné ju pred dalSim pouZitim
nabit’.
Hodnota na displeji by sa nemala povazovat za presny meraci pristro;.

CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim mixér vypnite.

Pockajte, kym sa Cepele uplne nezastavia.

Odpojte nabijaci kabel, ak je pripojeny.

Vyprazdnite nadobu od akychkolvek zvyskov jedla.

Oplachnite nadobu teplou vodou.

Pre rychle Cistenie mézete naliat malé mnozstvo Cistej vody, zariadenie zatvorit’ a
spustit’ kratky cyklus.

Po takomto Cisteni mixér vypnite, vylejte vodu a nadobu dbkladne oplachnite.

Pri Cisteni oblasti Cepele budte obzvlast opatrni.

Nedotykajte sa prstami ostrych hran Cepeli.

NepokusSajte sa odstrafiovat necistoty z Cepeli, ked je zariadenie zapnuté.
Vrchnak je mozné Cistit makkou Spongiou a vodou s jemnym Cistiacim prostriedkom.
VonkajSiu stranu tela utrite mierne navih¢enou handrickou.

Neponarajte €ast obsahujucu motor a elektrické komponenty do vody.

Nedovolte, aby sa nabijaci port zaplavil.

Neumyvajte zariadenie, ked je pripojeny kabel USB.

Nepouzivajte kovové kefy, ostré nastroje ani silné abraziva.

Nepouzivajte benzin, alkohol ani agresivne rozpustadia.

Po umyti vSetky veci dokladne osuste.

Pred opatovnou montazou sa uistite, Ze elektrické komponenty su uplne suché.
Neskladujte spotrebi€, ak sa vo vnutri nadoby nachadzaju zvySky napojov alebo jedla.

Bezpecnostné tipy a pravidla

Nepouzivajte vyrobok, ktory méze byt poskodeny alebo ma ostré hrany Ci iné
nebezpecné miesta, ktoré by mohli spésobit’ zranenie.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti Ci vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohladom alebo boli pouc¢ené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Vyrobok vzdy umiestnite na stabilny a suchy povrch.

Na Cistenie pouZzite vihku handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodeny vyrobok.

Nepouzivajte vyrobok v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohna alebo vo vihkych
miestnostiach.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzitie detmi.

Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

Obal a vSetky ochranné materialy uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze mézu
predstavovat riziko udusenia.
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Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpec€na prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalSim pouzitim. BezpeCna prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dIhsi Cas skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol poCas prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast poSkodena. Ak je poskodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestante ho pouzivat, ak je poskodeny
padom alebo inym mechanickym poskodenim.

Vyrobok by sa mal skladovat na chladnom a suchom mieste.

Dbajte na to, aby ste neposkodili kabel USB ostrymi hranami alebo horucimi
predmetmi. Pred pouzitim kabel USB uplne odvirite.

Dodany USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

Ak citite zapach spaleniny alebo je viditelny dym, okamzite vypnite vyrobok a odpoijte
kabel od vyrobku. Pred opatovnym pouzitim nechajte vyrobok skontrolovat
kvalifikovanym technikom.

Ak pouzivate napajaci adaptér USB, elektricka zasuvka musi byt vzdy fahko dostupna,
aby ste v pripade nudze mohli adaptér USB lahko odpoijit. DodrzZiavajte aj navod na
obsluhu od vyrobcu.

Pred kazdym nabijanim skontrolujte kabel USB a zariadenie, Ci nie su poSkodené. Ak
spozorujete akékolvek poSkodenie, zariadenie nikdy nepouzivajte ani nenabijajte.

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujuce sietove napatie zodpoveda pozadovanému
prevadzkovému napatiu zariadenia.

Nepouzivajte zariadenie poCas spanku, Soférovania alebo vykonavania akychkolvek
cinnosti vyzadujucich sustredenie.

Nepouzivajte masazny pristroj na poskodenu pokozku, rany, zapaly alebo po
lekarskych zakrokoch v okoli oci.

Nepouzivajte zariadenie, ak mate o€né ochorenia (glaukdém, odluéenie sietnice) —
poradte sa so svojim lekarom.

Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat podla urCenia.

Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. Méze to viest k prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohria alebo vody.

Batérie/nabijatelné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnecné ziarenie.
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e Ak z batérii/nabijatelnych batérii unikne tekutina, zabrarnte kontaktu s pokozkou, oCami
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite Cistou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

¢ Vytekajuce alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mdzu pri kontakte s pokozZkou
sposobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

e Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel neméze vymenit.

Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne drady. Informacie o mozZnostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych uradov.

Tento vyrobok spifa poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
eurdpske a narodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poziadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Symbol oznacuje, Ze materialy, z ktorych je zariadenie vyrobené, nemenia chut ani véiu
potravin.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!
Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat s domovym odpadom. Mézu obsahovat
Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat' ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat' na
zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Tama kannettava, johdoton tehosekoitin on suunniteltu smoothieiden, cocktailien, pirteldiden,
hedelma- ja vihannesjuomien valmistukseen seka jaapalojen murskaamiseen . Sen kompakti
muotoilu ja sisaanrakennettu akku mahdollistavat kayton seka kotona etta tien paalla.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon. Tuotteen muu kaytto tai
muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja aiheuttaa onnettomuusriskin. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta, ohjeiden noudattamatta
jattamisesta, virheellisista korjauksista tai sopimattomien varaosien kaytosta. Tama tuote on
tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.

VAROITUS!

e \Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kaytto muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
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Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Terat voivat aiheuttaa vakavia vammoja.
Loukkaantumisvaara! Terat ovat teravia.

KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 07487
EAN-koodi 5907451381564
Materiaali muovi
Virtalahde paristokayttoinen
Akun kapasiteetti 1500 mAh
Lasku USB-kaapeli
Voima 50W
Kapasiteetti 500 ml
Tyhjakayntinopeus noin 2000 rpm (15 %)

ELINTARVIKKEILLE TURVALLINEN. Tama tuote ei vaikuta haitallisesti ruoan makuun tai
tuoksuun.

Kaynnistys/Kaytto

Ennen toéiden aloittamista tarkista, etta laite on ladattu eika siina ole nakyvia vaurioita.

Aseta tehosekoitin tasaiselle, kuivalle ja vakaalle alustalle.

Avaa kansi.

Leikkaa hedelmat, vihannekset tai muut suuremmat ainekset pienemmiksi paloiksi ,
jotta ne on helpompi pilkkoa.

Laita valmistetut ainekset astiaan.

Kun valmistat cocktailia, lisaa sopiva maara vetta, maitoa, mehua tai muuta nestetta.
Ala tayta sailiéta yli sen enimmaistilavuuden |, joka on 500 ml .

Alz tayta sailiota liikaa kovilla aineksilla tai jaalla.

Laita kansi takaisin ja varmista, etta se on kunnolla kiinni.

Tarkista, etta sailio ja kaikki laitteen osat on asennettu oikein.

Kaynnista tehosekoitin ohjauspainikkeella.

Laitteessa on kolme kayttoohjelmaa ; valitse sopiva ohjelma painikkeella laitteen
toiminnan ja naytdn osoitusten perusteella.

Pida tehosekoitinta vakaana kayton aikana tai jata se tasaiselle alustalle.

112




Ala avaa kantta terien pyoriessa.

Jos ainekset eivat silppua tasaisesti, pysayta laite ja odota, kunnes terat pysahtyvat
kokonaan.

Ravista tarvittaessa suljettua tehosekoitinta varovasti, jotta ainekset siirtyvat teria kohti.
Sijoita laite vakaasti ja aloita uusi tyo.

Kun olet saavuttanut oikean koostumuksen, sammuta tehosekoitin.

Odota, kunnes terat pysahtyvat kokonaan.

Avaa kansi ja kaada tai juo valmistettu juoma.

Puhdista laite kayton jalkeen.

COCKTAILIN VALMISTUS

Leikkaa hedelmat tai vihannekset pieniksi paloiksi.

Aseta ainekset astiaan.

Lisaa vetta, maitoa, mehua tai muuta sopivaa nestetta.

Sulje kansi huolellisesti.

Kaynnista laite.

Sekoita, kunnes haluttu koostumus on saavutettu.

Kun olet valmis, odota, etta terat ovat pysahtyneet kokonaan.
Avaa kansi ja nauti valmistettu juoma.

JAAN MURSKAMINEN

Kayta vain jaapaloja, jotka ovat riittdvan suuria mahtuakseen mukavasti astiaan.
Alz tayta koko sailiota pelkalla jaalla.

Lisaa tarvittaessa pieni maara nestetta, jotta ainekset liukuvat helpommin.

Sulje kansi.

Kayta laitetta lyhyissa sykleissa ja tarkkaile ainesosien kayttaytymista.

Jos terat pysahtyvat tai kone hidastuu merkittavasti, lopeta tyoskentely valittomasti.
Ala yrita tydntaa jaata manuaalisesti terid kohti koneen ollessa kaynnissa.

Odota, kunnes terat ovat taysin pysahtyneet, ennen kuin avaat sailion.

LED-NAYTTO

LED-nayttoa kaytetaan laitteen toiminnan ja akun varaustason tietojen nayttamiseen.

Kaynnistyksen jalkeen tarkkaile nayttoa.

Alhainen virta tarkoittaa, etta laite on ladattava.

Jos tehosekoitin ei kaynnisty akun ollessa vahissa, se on ladattava ennen kayttoa.
Nayton lukemaa ei tule pitaa tarkkana mittauslaitteena.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Sammuta tehosekoitin ennen puhdistamista.
Odota, kunnes terat pysahtyvat kokonaan.
Irrota latauskaapeli, jos se on kytketty.
Tyhjenna astia kaikista ruokajaamista.
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Huuhtele sailio lampimalla vedella.

Nopeaa puhdistusta varten voit kaataa laitteeseen pienen maaran puhdasta vetta,
sulkea laitteen ja kaynnistaa sen lyhyen pesuohjelman ajan.

Puhdistuksen jalkeen sammuta tehosekoitin, kaada vesi pois ja huuhtele astia
huolellisesti.

Ole erityisen varovainen puhdistaessasi teraaluetta.

Ala koske terien teraviin reunoihin sormillasi.

Al yrita poistaa likaa terista laitteen ollessa paalla.

Kansi voidaan puhdistaa pehmealla sienella ja vedella, johon on lisatty mietoa
pesuainetta.

Pyyhi rungon ulkopinta hieman kostealla liinalla.

Ala upota moottoria ja sdhkdkomponentteja sisaltadvaa osaa veteen.

Ala anna latausportin tulvia.

Ala pese laitetta, kun USB-kaapeli on kytkettyna.

Ala kayta metalliharjoja, teravia tydkaluja tai voimakkaita hankausaineita.

Al kayta bensiinia, alkoholia tai aggressiivisia liuottimia.

Pesun jalkeen kuivaa kaikki esineet huolellisesti.

Varmista, etta sahkokomponentit ovat taysin kuivat ennen uudelleenkokoamista.
Ala sailyta laitetta, jos sen sisalla on juoma- tai ruokajaamia.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Ala kaytad tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on teravid reunoja tai muita
vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Aseta tuote aina vakaalle ja kuivalle alustalle.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Ala kayta tuotetta lammonlahteiden, avotulen tai kosteissa tiloissa lahella.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisavarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

Pida pakkaus ja kaikki suojamateriaalit poissa lasten ulottuvilta, silla ne voivat
aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Suojaa tuotetta aarimmaisiltd lampdtiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinoilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kayttd ja varmista tuotteen jatkuva
kaytto. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.
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Ala kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, ala yrita
korjata sita itse.

Ala lyd tai pudota taté tuotetta. Lopeta sen kaytto, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Tuotetta tulee sailyttaa viileassa ja kuivassa paikassa.

Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia teravilla reunoilla tai kuumilla esineilla. Pura

USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain talle tuotteelle.

Sammuta tuote valittdmasti ja irrota johto tuotteesta, jos siina on palaneen hajua tai
savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote ennen sen uudelleenkayttoa.
Jos kaytat USB-virtalahdetta, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta
voit irrottaa USB-virtaldhteen helposti hatatilanteessa. Noudata myos valmistajan
kayttéohjeita.

Tarkista USB-kaapeli ja laite ennen jokaista latausta mahdollisten vaurioiden varalta.
Ala koskaan kayta tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.

Ennen kayttoa varmista, etta olemassa oleva verkkojannite vastaa laitteen vaadittua
kayttojannitetta.

Ala kayta laitetta nukkuessasi, ajaessasi autoa tai suorittaessasi mitaan keskittymista
vaativia toimintoja.

Ala kayta hierontalaitetta vaurioituneelle iholle, haavoille, tulehduksille tai
silmanymparysihon laaketieteellisten toimenpiteiden jalkeen.

Ala kayta laitetta, jos sinulla on silmé&sairauksia (glaukooma, verkkokalvon irtauma) —
ota yhteytta laakariin.
Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti laakarin hoitoon!

KertakayttOparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

Al koskaan heita paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.
Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Valta aarimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittdmasti puhtaalla vedella ja hakeudu ladkarin hoitoon!
Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.
Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.
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Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

Symboli osoittaa, etta laitteen valmistusmateriaalit eivat muuta elintarvikkeiden makua tai
tuoksua.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ympaéristolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittaa talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niitéd on kasiteltdva ongelmajatteend. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Sis nesiojamas, belaidis trintuvas skirtas kokteiliams, vaisiy ir darzoviy gérimams ruosti bei
ledo kubeliams smulkinti . KompaktiSkas dizainas ir jmontuota baterija leidZia naudoti tiek
namuose, tiek kelyje.

Sis gaminys néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitas gaminio
naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir kelia nelaimingy atsitikimy pavojy.
Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo,
netinkamo remonto ar netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Sis gaminys skirtas tik
asmeniniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bidu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpagjj jungima, gaisrg, elektros
smugj ir kt.

117




ISPEJIMAS!

Netinkamo naudojimo pavojus!

Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy
pavojy.

Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt;.

Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.

Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Peiliai gali sukelti rimty suzalojimy.

Susizalojimo pavojus! ASmenys astras.

PATARIMAS

Batina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo pazeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenginio techniniai duomenys

Simbolis 07487
EAN 5907451381564
MedZziaga plastikas
Maitinimo Saltinis maitinamas baterijomis
Baterijos talpa 1500 mAh
Nusileidimas USB laidas
Galia 50 W
Talpa 500 ml
Be apkrovos greitis apie 2000 aps./min. (15 %)

SAUGU MAISTUL. Sis produktas neigiamai neveikia maisto skonio ar kvapo.

Paleidimas / naudojimas

PrieS pradédami darbg, patikrinkite, ar prietaisas yra jkrautas ir ar néra matomy
pazeidimy.

Padékite trintuvg ant stabilaus, sauso ir lygaus pavirSiaus.

Atidarykite dangt;.

Vaisius, darzoves ar kitus didesnius ingredientus supjaustykite mazesniais gabaléliais ,
kad juos baty lengviau pjaustyti.

ParuoStus ingredientus sudékite j inda.

Ruosdami kokteilj, jpilkite reikiamg kiekj vandens, pieno, sulCiy ar kito skyscio.
Nepripildykite talpyklos daugiau nei maksimali 500 ml talpa .

Neperpildykite indo kietais ingredientais ar ledu.

Uzdékite dangtelj ir jsitikinkite, kad jis tinkamai uzdarytas.

Patikrinkite, ar konteineris ir visi jrenginio komponentai tinkamai sumontuoti.

Jjunkite trintuvg naudodami valdymo mygtuka.
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Prietaisas turi 3 veikimo programas ; pasirinkite tinkamg programag naudodami
mygtuka, atsizvelgdami j prietaiso reakcijg ir ekrano rodmenis.

Veikimo metu laikykite maiSytuvg stabiliai arba palikite jj ant lygaus pavirSiaus.
Neatidarykite dangcio, kai sukasi peiliai.

Jei ingredientai nesmulkinami tolygiai, sustabdykite prietaisg ir palaukite, kol peiliai
visiSkai sustos.

Jei reikia, Svelniai pakratykite uzdarytg trintuvg, kad ingredientai judety peiliy link.
Pastatykite jrenginj stabiliai ir pradékite kitg darba.

Kai pasieksite tinkamag konsistencijg, iSjunkite trintuva.

Palaukite, kol peiliai visiSkai sustos.

Atidarykite dangtelj ir supilkite arba iSgerkite paruostg gérima.

ISvalykite prietaisg po naudojimo.

Kokteilio ruoSimas

Supjaustykite vaisius ar darzoves mazais gabaléliais.
Sudékite ingredientus j konteiner;.

|pilkite vandens, pieno, sulCiy ar kito tinkamo skyscio.
Atsargiai uzdarykite dangtel;.

Paleiskite jrengin;.

MaiSykite, kol pasieksite norimg konsistencijg.

Baige palaukite, kol peiliai visiSkai sustos.

Atidarykite dangtelj ir iSgerkite paruostg gérima.

Ledo traiSkymas

Naudokite tik tokius ledo kubelius, kurie yra pakankamai dideli, kad patogiai tilpty inde.
Neuzpildykite viso indo vien ledu.

Jei reikia, jpilkite Siek tiek skyscio, kad ingredientai lengviau pasiskirstyty.

Uzdarykite dangt;.

Paleiskite prietaisg trumpais ciklais, stebédami ingredienty elgsena.

Jei peiliai sustoja arba jrenginys gerokai sulétéja, nedelsdami nutraukite darba.
Nebandykite rankiniu budu stumti ledo link peiliy, kai masina veikia.

Pries atidarydami talpyklg, palaukite, kol peiliai visiSkai sustos.

LED EKRANAS

LED ekranas naudojamas informacijai apie jrenginio veikimg ir akumuliatoriaus jkrovos
lygj pateikti.

Po paleidimo stebékite ekrang.

Maza galia reiSkia, kad jrenginj reikia jkrauti.

Jei trintuvas nejsijungia, kai akumuliatorius iSsikroves, pries tolesnj naudojima jj reikia
jkrauti.

Ekrane rodomo rodmens nereikéty laikyti tiksliu matavimo prietaisu.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

PrieS valydami iSjunkite trintuva.

Palaukite, kol peiliai visiSkai sustos.

Atjunkite jkrovimo laida, jei jis prijungtas.

IStustinkite indg nuo maisto likucCiy.

Talpyklg nuplaukite Siltu vandeniu.

Greitam valymui galite jpilti nedidelj kiekj Svaraus vandens, uzdaryti prietaisg ir paleisti
ji trumpam ciklui.

Po tokio valymo iSjunkite maiSytuva, iSpilkite vanden;j ir kruopsciai iSskalaukite inda.
Valydami peilio sritj, bUkite ypaC atsargus.

Nelieskite pirStais astriy peiliuky krasty.

Nebandykite valyti neSvarumy nuo peiliuky, kai prietaisas jjungtas.

Dangtelj galima valyti minksta kempine ir vandeniu su Svelniu plovikliu.
Korpuso iSore nuvalykite Siek tiek drégnu skuduréliu.

Nemerkite variklio ir elektriniy komponenty j vanden;.

Neleiskite jkrovimo prievadui uZlieti vandens.

Neplaukite jrenginio, kai prijungtas USB laidas.

Nenaudokite metaliniy Sepeciy, astriy jrankiy ar stipriy abrazyviniy medziagy.
Nenaudokite benzino, alkoholio ar agresyviy tirpikliy.

Po plovimo kruop$c¢iai iSdziovinkite visus daiktus.

PrieS surinkdami, jsitikinkite, kad elektriniai komponentai yra visiSkai sausi.
Nelaikykite prietaiso, jei inde yra gérimy ar maisto likuCiy.

Sauqgos patarimai ir taisyklés

Nenaudokite gaminio, kuris gali bati pazeistas arba turi astriy briauny ar kity pavojingy
viety, kurios gali sukelti suzalojima.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

Visada dékite gaminj ant stabilaus ir sauso pavirSiaus.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valikl].

Nenaudokite pazeisto gaminio.

Nenaudokite gaminio Salia Silumos Saltiniy, atviros liepsnos ar drégnose patalpose.
Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikai be prieZilros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.

Pakuote ir visas apsaugines medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes
jos gali kelti uzdusimo pavojy.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés drégmes, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.
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Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo paZzeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechaniskai pazeistas.

Produktas turi bati laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

Nepazeiskite USB laido astriais krastais ar karstais daiktais. PrieS naudodami visiskai

iSvyniokite USB laida.

Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapg arba
matote dumy. Prie$ vél naudodami gaminj, kreipkités j kvalifikuotg specialistg.

Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi bati lengvai
pasiekiamas, kad avariniu atveju galétuméte lengvai atjungti USB maitinimo adapter;.
Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

Pries kiekvieng jkrovimg patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada
nenaudokite ir nejkraukite jrenginio, jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiamg
jrenginio darbine jtampa.

Nenaudokite prietaiso miegodami, vairuodami ar atlikdami bet kokig veikla, kuriai
reikalinga susikaupimas.

Nenaudokite masazuoklio ant pazeistos odos, zaizdy, uzdegimo ar po medicininiy
proceduary aplink akis.

Nenaudokite prietaiso, jei sergate akiy ligomis (glaukoma, tinklainés atSokimu) —
pasitarkite su gydytoju.

Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirtj.

Bateriju / jkraunamuy baterijy saugos instrukcijos

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.
Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechanisSkai paveikti.

Rugsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy sglygy ir temperatdros, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei iS baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! PazZeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités |

gydytoja!
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o |Stekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali
sukelti cheminius nudegimus. Todél maveékite tinkamas apsaugines pirstines.
e Produktas turi jmontuotg baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig
nustato vietos valdzZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybes ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezascCiy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i§ atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Simbolis rodo, kad medziagos, i$ kuriy pagamintas prietaisas, nekeitia maisto produkty
skonio ar kvapo.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Sis parnésajamais, bezvadu blenderis ir paredzéts smdutiju, kokteilu, auglu un darzenu
dzérienu pagatavoSanai, ka art ledus gabalinu sasmalcinaSanai . Tad kompaktais dizains un
ieblvétais akumulators |auj to lietot gan majas, gan cela.

Sis produkts nav paredzéts komercidlai vai rOpnieciskai lieto$anai. Jebkada cita produkta
lietoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu un rada negadijumu risku. Razotajs
neatbild par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, noradijumu neievérosanas,
nepareiza remonta vai nepiemérotu rezerves dalu lietoSanas rezultata. Sis produkts ir
paredzéts tikai privatai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arm tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.

123




BRIDINAJUMS!

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.

LGdzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.

Sargat produktu no bérniem.

Asmeni var izraisit nopietnus savainojumus.

Traumu risks! Asmeni ir asi.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, ltdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 07487
EAN 5907451381564
Materials plastmasa
BaroSanas avots ar baterijam darbinadms
Akumulatora ietilpiba 1500 mAh
Nosesanas USB kabelis
Jauda 50 W
letilptba 500 ml
Bez slodzes atrums aptuveni 2000 apgr./min (£15%)

DROSS PARTIKAL. Sis produkts nelabvéligi neietekmé partikas garsu vai smarzu.

ledarbinasanal/LietoSana

Pirms darba uzsakSanas parbaudiet, vai ierice ir uzladéta un tai nav redzamu
bojajumu.

Novietojiet blenderi uz stabilas, sausas un lidzenas virsmas.

Atveriet vaku.

Sagrieziet auglus, darzenus vai citas lielakas sastavdalas mazakos gabalinos , lai tos
batu vieglak sasmalcinat.

levietojiet sagatavotas sastavdalas trauka.

Gatavojot kokteili, pievienojiet atbilstoSu daudzumu Gdens, piena, sulas vai cita
skidruma.

Nepiepildiet trauku vairak par ta maksimalo ietilptbu 500 ml .

Neparpildiet trauku ar cietam sastavdalam vai ledu.

Uzlieciet vaku atpakal un parliecinieties, vai tas ir kartigi aizvérts.
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Parbaudiet, vai tvertne un visas ierices sastavdalas ir pareizi uzstaditas.

leslédziet blenderi, izmantojot vadibas pogu.

lericei ir 3 darbibas programmas ; izvélieties atbilstoSo programmu, izmantojot pogu,
atkariba no ierices reakcijas un displeja radijumiem.

Darbibas laika turiet blenderi stabili vai novietojiet to uz lidzenas virsmas.

Neatveriet vaku, kamér asmeni griezas.

Ja sastavdalas netiek vienmérigi sasmalcinatas, apturiet ierici un pagaidiet, lidz
asmeni pilntba apstajas.

Ja nepiecieSams, viegli sakratiet aizvértu blenderi, lai sastavdalas parvietotos asmenu
virziena.

Novietojiet ierici stabili un saciet citu darbu.

Kad esat sasniedzis pareizo konsistenci, izsledziet blenderi.

Pagaidiet, [1dz asmeni pilniba apstajas.

Atveriet vaku un ielejiet vai izdzeriet pagatavoto dzérienu.

Péc lietoSanas notiriet ierici.

KOKTEILA PAGATAVOSANA

Sagrieziet auglus vai darzenus mazos gabalinos.
levietojiet sastavdalas trauka.

Pievienojiet Gdeni, pienu, sulu vai citu piemérotu Skidrumu.
Uzmanigi aizveriet vaku.

leslédziet ierici.

Blendégjiet, I1dz tiek sasniegta vélama konsistence.

Kad esat pabeidzis, pagaidiet, [1dz asmeni pilntba apstajas.
Atveriet vaku un izdzeriet pagatavoto dzérienu.

LEDUS SASPIESANA

|zmantojiet tikai tadus ledus gabalinus, kas ir pietiekami lieli, lai érti ietilptu trauka.
Nepiepildiet visu trauku tikai ar ledu.

Ja nepiecieSams, pievienojiet nedaudz skidruma, lai sastavdalas vieglak parvietotos.
Aizveriet vaku.

Darbiniet ierici Tsos ciklos, novérojot sastavdalu uzvedibu.

Ja asmeni apstajas vai ierice ievérojami palénina darbibu, nekavéjoties partrauciet
darbu.

Neméginiet manuali stumt ledu asmenu virziena, kamér iekarta darbojas.

Pirms tvertnes atvérSanas pagaidiet, [ldz asmeni ir pilntba apstajusies.

LED displejs

LED displejs tiek izmantots, lai paraditu informaciju par ierices darbibu un akumulatora
uzlades limeni.

Péc iedarbinasanas pievérsiet uzmanibu displejam.
Zems energijas Tmenis nozimé, ka ierice ir jauzladé.
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e Ja blenderis neieslédzas, kad akumulatora uzlades limenis ir zems, tas pirms
turpmakas lietoSanas ir jauzlade.
e Displeja radijums nav jauztver ka precizs mérinstruments.

TIRISANA UN APKOPE

e Pirms tiriSanas izslédziet blenderi.

o Pagaidiet, [ldz asmeni pilniba apstajas.

e Atvienojiet uzlades kabeli, ja tas ir pievienots.

e |ztukSojiet trauku no partikas atliekam.

e Noskalojiet trauku ar siltu Gdeni.

e Atrai tiriSanai varat ieliet nelielu daudzumu tira Gdens, aizvért ierici un palaist to 1sa
laika.

e Péc Sadas tiriSanas izslédziet blenderi, izlejiet Gdeni un rapigi izskalojiet trauku.

e Esiet ipasi uzmanigi, tirot asmens zonu.

o Neaiztieciet asmenu asas malas ar pirkstiem.

o Neméginiet notirit netirumus no asmeniem, kamér ierice ir ieslégta.

e Vaku var tirit ar mikstu sukli un tdeni ar maigu mazgasanas lidzekili.

e Noslaukiet korpusa arpusi ar viegli mitru dranu.

o Neiegremdgjiet tdent dalu, kurd atrodas motors un elektriskas sastavdalas.

¢ Nelaujiet uzlades portam appludinaties.

o Nemazgaijiet ierici, kameér ir pievienots USB kabelis.

¢ Nelietojiet metala sukas, asus instrumentus vai spécigus abrazivus lidzek|us.

e Péc mazgasSanas rupigi nosusiniet visus priekSmetus.

o Pirms atkartotas salikSanas parliecinieties, vai elektriskas detalas ir pilniba sausas.

e Neglabajiet ierici, ja tas trauka ir dzérienu vai partikas atlikumi.

Drosibas padomi un noteikumi

o Nelietojiet izstradajumu, kas var bat bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas

vietas, kas varétu izraisit traumas.

e So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai zindSanu trGkumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Vienmér novietojiet produktu uz stabilas un sausas virsmas.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu produktu.

Nelietojiet produktu siltuma avotu, atklatas liesmas vai mitru telpu tuvuma.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama viet3,

lai izvairttos no briesmam.

e lepakojumu un visus aizsargmaterialus glabajiet bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit nosmakSanas risku.
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Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosSas gazes, tvaikiem un skidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai
citu mehanisku bojajumu rezultata.

Produkts jauzglaba vésa un sausa vieta.

Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem.
Pirms lietoSanas pilntba atritiniet USB kabeli.

Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

Nekavejoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jatat deguma smaku vai ir
redzami dimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas nododiet to parbaudtt kvalificetam
tehnikim.

Ja izmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmeér jabat viegli
pieejamai, lai arkartas situacija varétu viegli atvienot USB stravas adapteri. Ladzu,
ieverojiet arT razotaja lietoSanas instrukcijas.

Pirms katras uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet
un neuzladgjiet ierici, ja pamanat bojajumus.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esosais tikla spriegums atbilst ierices
nepiecieSamajam darba spriegumam.

Nelietojiet ierici miega laika, vadot transportlidzekli vai veicot jebkadas darbibas, kuram
nepiecieSama koncentrésanas.

Nelietojiet masieri uz bojatas adas, bricém, iekaisumiem vai péc mediciniskam
procediram ap acim.

Nelietojiet ierici, ja Jums ir acu slimibas (glaukoma, tiklenes atslanosSanas) —
konsultéjieties ar arstu.

Produkts vienmer jalieto paredzétajam mérkim.

Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

Baterijas/uzladejamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas
gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

Vienreiz€jas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkar§anu, ugunsgréku vai spradzienu.
Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai adent.
Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

|zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.
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e Ja baterijas/uzladejamas baterijas noplast, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un mekléjiet medicinisko
palidzibu!

¢ Nopladus$as vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraistt Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

e Produktam ir ieblvéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

Bridinajuma un informacijas simboli

i

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietéja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noradrtu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, |Gdzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dél lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem
un to darba laiku var iegit attiecigajas iestadeés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu drosibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

Simbols norada, ka materiali, no kuriem ierice ir izgatavota, nemaina partikas produktu
gardu vai smarzu.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar 1pasiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savak$anas
punktos.

lebuvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

See kaasaskantav juhtmevaba blender on loodud smuutide, kokteilide, smuutide, puu- ja
kodgiviljajookide valmistamiseks ning jaakuubikute purustamiseks . Selle kompaktne disain ja
sisseehitatud aku vdimaldavad seda kasutada nii kodus kui ka liikvel olles.

See toode ei ole ette nahtud ariliseks ega toostuslikuks kasutamiseks. lgasugune muu toote
kasutamine vb6i muutmine loetakse ebadigeks ja sellega kaasneb o&nnetusoht. Tootja ei
vastuta kahjude eest, mis on tekkinud ebadige kasutamise, juhiste eiramise, ebadige remondi
vOi sobimatute varuosade kasutamise tagajarjel. See toode on mdeldud ainult erakasutuseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine voib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrildok jne.

HOIATUS!
e Ebadige kasutamise oht!
e Seadme kasutamine muul kui ettendhtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vaib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
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Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

Terad vbivad pbdhjustada tésiseid vigastusi.

Vigastusoht! Terad on teravad.

NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.

o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 07487
EAN 5907451381564
Materjal plastist
Toiteallikas akutoitel
Aku mahtuvus 1500 mAh
Maandumine USB-kaabel
Véimsus 50W
Mahutavus 500 ml
Koormuseta kiirus umbes 2000 p/min (£15%)

TOIDUOHUTU. See toode ei mdjuta negatiivselt toidu maitset ega I16hna.

Kaivitamine/Kasutamine
e Enne too alustamist kontrollige, kas seade on laetud ja sellel pole nahtavaid kahjustusi.

e Asetage blender stabiilsele, kuivale ja tasasele pinnale.

e Ava kaas.

e Ld&ika puu- ja kddgiviljad vdi muud suuremad koostisosad vaiksemateks tukkideks , et
neid oleks lihtsam hakkida.

e Pange ettevalmistatud koostisosad anumasse.

o Kokteili valmistamisel lisa sobiv kogus vett, piima, mahla voi muud vedelikku.

o Arge taitke anumat Ule selle maksimaalse mahutavuse 500 ml .

e Arge taitke anumat kdvade koostisosade vdi jaaga Ule.

e Pange kaas tagasi ja veenduge, et see on korralikult suletud.

o Kontrollige, et konteiner ja kdik seadme komponendid on digesti paigaldatud.

e Kaivitage blender juhtnupu abil.

e Seadmel on 3 to6programmi ; valige nupu abil sobiv programm vastavalt seadme
reaktsioonile ja ekraanil kuvatavale naidule.

¢ Hoidke blenderit td6tamise ajal paigal vdi jatke see tasasele pinnale.

e Arge avage kaant, kui terad pdérlevad.
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o Kui koostisained ei haki Uhtlaselt, peatage seade ja oodake, kuni terad taielikult
peatuvad.

e Vajadusel raputa suletud blenderit drnalt, et koostisosad liiguksid terade poole.

e Paigutage seade stabiilselt ja alustage uut t60d.

¢ Kui oled saavutanud dige konsistentsi, lUlita blender valja.

e Oodake, kuni terad on taielikult peatunud.

e Ava kaas ja vala voi joo valmis jook.

e Puhastage seade parast kasutamist.

KOKTEILI VALMISTAMINE
e Ldika puu- vdi kdogiviljad vaikesteks tukkideks.
e Asetage koostisosad anumasse.
e Lisa vett, piima, mahla v6i muud sobivat vedelikku.
e Sulgege kaas ettevaatlikult.
o Kaivitage seade.
e Sega, kuni saavutatakse soovitud konsistents.
e Kui olete I6petanud, oodake, kuni terad on taielikult peatunud.
e Avage kaas ja jooge valmis jook.

Jaa purustamine

e Kasutage ainult jaakuubikuid, mis on piisavalt suured, et mahuksid mugavalt
anumasse.

e Arge taitke kogu anumat ainult jaaga.

e Vajadusel lisa vaike kogus vedelikku, et koostisosad kergemini liiguksid.

e Sulgege kaas.

o Kaivitage seade luhikeste tsuklitega, jalgides koostisosade kaitumist.

o Kui terad seiskuvad voi masin aeglustub markimisvaarselt, I6petage koheselt t00.

e Arge proovige jaad kasitsi labade poole liikata, kui masin to6tab.

e Enne konteineri avamist oodake, kuni terad on taielikult seiskunud.

LED-EKRAAN
e LED-ekraani kasutatakse seadme t60 ja aku laetuse taseme kohta teabe kuvamiseks.

e Parast kaivitamist jalgige ekraani.

e Madal energiatarve tahendab, et seadet tuleb laadida.

e Kui blender aku tuhjenedes ei kaivitu, tuleb see enne edasist kasutamist laadida.
o Naidikut ei tohiks kasitleda tapse mdodtevahendina.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

e Enne puhastamist lulita blender valja.

e Oodake, kuni terad on taielikult peatunud.

e Uhendage laadimiskaabel lahti, kui see on tihendatud.
e Tuhjendage anum toidujaakidest.
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Loputage konteinerit sooja veega.

Kiireks puhastamiseks vdite valada sisse vaikese koguse puhast vett, sulgeda seadme
ja kaivitada luhikese tsukli.

Parast sellist puhastamist lulitage blender valja, valage vesi valja ja loputage anum
hoolikalt.

Tera piirkonna puhastamisel olge eriti ettevaatlik.

Arge puudutage sdrmedega terade teravaid servi.

Arge proovige teradelt mustust eemaldada, kui seade on sisse lulitatud.

Kaant saab puhastada pehme kasna, vee ja 6rna pesuvahendiga.

Puhkige korpuse valispind kergelt niiske lapiga.

Arge kastke mootorit ja elektrilisi komponente sisaldavat osa vette.

Arge laske laadimispordil lile ujutada.

Arge peske seadet, kui USB-kaabel on ihendatud.

Arge kasutage metallharju, teravaid t6oriistu ega tugevaid abrasiive.

Arge kasutage bensiini, alkoholi ega agressiivseid lahusteid.

Parast pesemist kuivatage kdik esemed hoolikalt.

Enne elektriliste komponentide kokkupanekut veenduge, et need on taiesti kuivad.
Arge hoidke seadet, kui selle anumas on jooke véi toidujaake.

Ohutusnouanded ja reegqglid

Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud véi millel on teravad servad véi muud
ohtlikud alad, mis vbivad pdhjustada vigastusi.

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse vdi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Asetage toode alati stabiilsele ja kuivale pinnale.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud toodet.

Arge kasutage toodet soojusallikate, lahtise leegi Idhedal ega niisketes ruumides.
Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ning neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke pakend ja kdik kaitsematerjalid lastele kattesaamatus kohas, kuna need vdivad
pdhjustada lambumisohtu.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, Idpetage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, &rge
proovige seda ise parandada.
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Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise v6i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Toodet tuleks hoida jahedas ja kuivas kohas.

Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega.

Enne kasutamist kerige USB-kaabel taielikult lahti.

Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

Kui toode I6hnab pdlemise jarele vdi on naha suitsu, lllitage see kohe valja ja
eemaldage juhe seadme kiljest. Enne uuesti kasutamist laske see kvalifitseeritud
tehnikul Ule vaadata.

Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipaasetav,
et saaksite USB-toiteadapteri hadaolukorras hélpsalt lahti Ghendada. Jargige ka tootja
kasutusjuhendit.

Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi
kasutage ega laadige seadet, kui markate kahjustusi.

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme ndutavale
téopingele.

Arge kasutage seadet magades, autot juhtides ega muude keskendumist ndudvate
tegevuste sooritamisel.

Arge kasutage masseerijat kahjustatud nahal, haavadel, pdletikul ega parast
silmaumbruspiirkonna meditsiinilisi protseduure.

Arge kasutage seadet silmahaiguste (glaukoom, vdrkkesta irdumine) korral — pidage
ndu oma arstiga.

Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega
avada. See voib pdhjustada Ulekuumenemist, tulekahju vai plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mdjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p66rduge arsti
poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.
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Hoiatus- ja teabesumbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdébralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste  maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprigi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Sumbol naitab, et materjalid, millest seade on valmistatud, ei muuda toiduainete maitset
ega I6hna.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised simbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti vbtta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.
Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.
POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Ta prenosni brezzi€ni meSalnik je zasnovan za pripravo smoothijev, koktajlov, napitkov,
sadnih in zelenjavnih napitkov ter drobljenje ledenih kock . Njegova kompaktna zasnova in
vgrajena baterija omogoc€ata uporabo tako doma kot na poti.

Ta izdelek ni namenjen za komercialno ali industrijsko uporabo. Vsaka drugacna uporaba ali
sprememba izdelka se Steje za nepravilno in predstavlja tveganje za nesrece. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, neupoStevanja navodil,
nepravilnih popravil ali uporabe neustreznih nadomestnih delov. Ta izdelek je namenjen samo
za zasebno uporabo.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi poskodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.
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OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen
koli drug nacin lahko vklju€uje razlicna tveganja.
Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
|zdelek hranite izven dosega otrok.
Rezila lahko povzrocijo resne poskodbe.
Nevarnost poskodb! Rezila so ostra.

NASVET
e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.

e \/ primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehnicni podatki naprave

Simbol 07487
EAN 5907451381564
Material plastika
Napajalnik na baterije
Zmogljivost baterije 1500 mAh
Pristanek USB-kabel
Moc 50 W
Zmogljivost 500 ml
Hitrost brez obremenitve priblizno 2000 vrt/min (£15 %)

VARNO ZA ZIVILA. Ta izdelek ne vpliva negativno na okus ali vonj hrane.

Zagon/Uporaba
e Pred zaCetkom dela preverite, ali je naprava napolnjena in da ni vidnih posSkodb.

e MesSalnik postavite na stabilno, suho in ravno povrsino.

e Odprite pokrov.

e Sadje, zelenjavo ali druge vecje sestavine narezite na manjSe koscke , da jih boste
lazje sekljali.

e Pripraviljene sestavine dajte v posodo.

e Pri pripravi koktajla dodajte ustrezno koli€ino vode, mleka, soka ali druge tekocine.

e Posode ne napolnite preko njene najvecje prostornine 500 ml .

e Posode ne napolnite s trdimi sestavinami ali ledom.

e Ponovno namestite pokrov in se prepriCajte, da je pravilno zaprt.

e Preverite, ali so posoda in vse komponente naprave pravilno namescéene.

e Mesalnik zazenite s kontrolnim gumbom.
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Naprava ima 3 programe delovanja ; z gumbom izberite ustrezni program glede na
odziv naprave in prikaz na zaslonu.

Med delovanjem drzite mesSalnik pri miru ali ga pustite na ravni povrsini.

Ne odpirajte pokrova, medtem ko se rezila vrtijo.

Ce sestavine niso enakomerno sesekljane, ustavite napravo in pocakajte, da se rezila
popolnoma ustavijo.

Po potrebi zaprt meSalnik nezno pretresite, da se sestavine premaknejo proti rezilom.
Napravo ponovno stabilno namestite in za¢nite z drugim opravilom.

Ko dosezete pravo gostoto, izklopite mesalnik.

Pocakajte, da se rezila popolnoma ustavijo.

Odprite pokrov in nalijte ali popijte pripravljeno pijaco.

Po uporabi o istite napravo.

PRIPRAVA KOKTAJLA

Sadje ali zelenjavo narezite na majhne kosc¢ke.
Sestavine dajte v posodo.

Dodajte vodo, mleko, sok ali drugo primerno tekocino.
Previdno zaprite pokrov.

Zazenite napravo.

MesSajte, dokler ne dosezete zZelene konsistence.

Ko koncCate, poCakajte, da se rezila popolnoma ustavijo.
Odprite pokrov in popijte pripraviljeno pijaco.

DROBECI LED

Uporabljajte le ledene kocke, ki so dovolj velike, da se udobno prilegajo v posodo.
Ne napolnite celotne posode samo z ledom.

Po potrebi dodajte majhno koliCino tekoCine, da se sestavine lazje premaknejo.
Zaprite pokrov.

Napravo zaganjajte v kratkih ciklih in opazujte obna$anje sestavin.

Ce se rezila ustavijo ali se stroj znatno upo&asni, takoj prenehajte z delom.

Med delovanjem stroja ne poskusajte ro¢no potiskati ledu proti rezilom.

Preden odprete posodo, poCakajte, da se rezila popolnoma ustavijo.

LED ZASLON

LED zaslon se uporablja za prikaz informacij o delovanju naprave in ravni napolnjenosti
baterije.

Po zagonu opazujte prikaz na zaslonu.

Nizka poraba energije pomeni, da je treba napravo ponovno napolniti.

Ce se mesalnik ne zaZene, ko je baterija skoraj prazna, ga je treba pred nadaljnjo
uporabo napolniti.

Odcitka na zaslonu se ne sme obravnavati kot natan¢en merilni instrument.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

viv v

Pred CiS€enjem izklopite mesalnik.

Pocakaijte, da se rezila popolnoma ustavijo.

Ce je polnilni kabel prikljuéen, ga odklopite.

|zpraznite posodo, da odstranite morebitne ostanke hrane.

Posodo sperite s toplo vodo.

Za hitro CiSCenje lahko nalijete majhno koli€ino Ciste vode, napravo zaprete in jo
zazenete za kratek cikel.

Po takSnem CiSCenju izklopite mesalnik, izlijte vodo in posodo temeljito sperite.
Pri Cis€enju obmocja rezila bodite Se posebej previdni.

Ne dotikajte se ostrih robov rezil s prsti.

Ne poskus$ajte odstranjevati umazanije z rezil, ko je naprava vklopljena.
Pokrov lahko ocCistite z mehko gobo in vodo z blagim detergentom.

Zunanjost ohisja obriSite z rahlo vlazno krpo.

Dela, ki vsebuje motor in elektricne komponente, ne potapljajte v vodo.

Ne dovolite, da se polnilna vrata poplavijo.

Naprave ne perite, ko je kabel USB priklju¢en.

Ne uporabljajte kovinskih SCetk, ostrega orodja ali moc¢nih abrazivnih sredstev.
Ne uporabljajte bencina, alkohola ali agresivnih topil.

Po pranju vse predmete temeljito posusite.

Pred ponovno montazo se prepriCajte, da so elektricne komponente popolnoma suhe.
Naprave ne shranjujte, e so v posodi ostanki pijace ali hrane.

Varnostni nasveti in pravila

Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna
mesta, ki bi lahko povzrocila poSkodbe.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

|zdelek vedno postavite na stabilno in suho povrsino.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka.

|zdelka ne uporabljajte v bliZini virov toplote, odprtega ognja ali v vlaznih prostorih.
|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Ciéenja in vzdrzevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
|zdelek sam in njegovi dodatki niso igracCe in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da
se izognete nevarnosti.

Embalazo in vse zascCitne materiale hranite izven dosega otrok, saj lahko predstavljajo
nevarnost zadusitve.

lzdelek zaSCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

138




Ce varno delovanje ni ve¢ mogoc&e, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje €asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi. §

Izdelka ne uporabljajte, Ce je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskuSajte popraviti sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuséajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge
mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

|zdelek je treba hraniti na hladnem in suhem mestu.

Pazite, da USB-kabla ne poSkodujete z ostrimi robovi ali vro€imi predmeti. Pred
uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.

PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Ce zaznate vonj po zazganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega
odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga
lahko v nujnih primerih enostavno izkljuCite. Upostevajte tudi navodila za uporabo
proizvajalca.

Pred vsakim polnjenjem preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poSkodb.
Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, e opazite kakrsno koli poskodbo.

Pred uporabo se prepriCajte, da obstojeCa omrezna napetost ustreza zahtevani delovni
napetosti naprave.

Naprave ne uporabljajte med spanjem, voznjo ali opravljanjem dejavnosti, ki zahtevajo
koncentracijo.

Masazerja ne uporabljajte na poskodovani kozi, ranah, vnetjih ali po medicinskih
posegih okoli o€i.

Naprave ne uporabljajte, ¢e imate oCesne bolezni (glavkom, odstop mreznice) —
posvetujte se z zdravnikom.

|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravnisko pomod!

Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
Nevarnost pus€anja kisline iz baterij/akumulatorjev.

|zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son&ni svetlobi.

Ce baterije/polnilne baterije puséajo, se izogibaijte stiku s koZo, o&mi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in pois€ite zdravnisko pomoc!
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e PuscajocCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZzo povzrocijo
kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.
¢ |zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

Opozorilni in informacijski simboli

i

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo¢eno odlagalid¢e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Simbol oznacuje, da materiali, iz katerih je naprava izdelana, ne spreminjajo okusa ali vonja
Zivil.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive teZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne komunalne
odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. I1zdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

an cumascoir iniompartha, gan sreang seo deartha chun smudain, cocteil, croithini,
deochanna torthai agus glasrai a ullmhd, agus ciubanna oighir a bhri . Ceadaionn a
dhearadh dluth agus a cheallrai ionsuite usaid sa bhaile agus ar an mbéthar araon.

Nil an tairge seo beartaithe le haghaidh usaide trachtala na tionsclaiche. Meastar gur michui
aon usaid n6 modhnu eile ar an tairge agus go bhfuil riosca timpisti ag baint leis. Nil an
monaroir faoi dhliteanas as damaiste a tharlaionn de bharr mi-Usaide, mainneachtain
treoracha a leanuint, deisiuchain mhichui, né usaid pairteanna breise michui. Nil an tairge
seo beartaithe ach le haghaidh usaide priobhaidi.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
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RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.
Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.
Is féidir le lanna diobhail thromchuiseach a chur faoi deara.
Riosca diobhala! Ta na lanna géar.

LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 07487
EAN 5907451381564
Abhar plaisteach
Solathar cumhachta faoi thiomaint ceallrai

Cumas ceallrai 1500 mAh

Tuirlingt Cabla USB
Cumhacht 50W
Cumas 500ml

Gan luas ualaigh thart ar 2000 rpm (£15%)

SABHAILTE DO BHIADH. Ni dhéanann an tairge seo dochar do bhlas na do bholadh an
bhia.

Tosaithe/Usaid
e Sula dtosaionn tu ag obair, seiceail go bhfuil an gléas luchtaithe agus nach bhfuil aon
damaiste le feiceail air.

e Cuir an cumascoir ar dhromchla cobhsai, tirim agus cothrom.

e Oscail an cludach.

o Gearr torthai, glasrai né6 comhabhair mhéra eile i bpiosai nios IU le go mbeidh sé nios
fusa iad a mhionghearradh.

e Cuir na comhabhair ullmhaithe i gcoimeadan.

e Agus cocteil & ullmhu agat, cuir an méid cui uisce, bainne, su né leachta eile leis.

e Na lion an coimeadan thar a uasacmhainn de 500 ml .

¢ Na lion an coimeadan r6-mhor le comhabhair chrua na le hoighear.

e Cuir an cludach ar ais agus déan cinnte go bhfuil sé dunta i gceart.
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Seiceail go bhfuil an coimeadan agus gach comhphairt den fheiste suiteailte i gceart.
Tosaigh an cumascdéir ag baint usaide as an gcnaipe rialaithe.

3 chlar oibriuchain ag an bhfeiste ; roghnaigh an clar cui ag baint usaide as an gcnaipe
de réir fhreagra na feiste agus an tasc taispeana.

Coinnigh an cumascdir go socair agus é ag feidhmiu n6 fag ar dhromchla cothrom é.
Na hoscail an cludach agus na lanna ag rothlu.

Mura bhfuil na comhabhair @ mionghearradh go cothrom, stop an fearas agus fan go
dti go stopfaidh na lanna go hiomlan.

Mas ga, croith an cumascoir dunta go réidh chun na comhabhair a bhogadh i dtreo na
lanna.

Athshuigh an gléas go cobhsai agus cuir tus le post eile.

Nuair a bheidh an comhsheasmhacht cheart bainte amach agat, much an cumascoir.
Fan go dti go stopfaidh na lanna go hiomlan.

Oscail an cludach agus doirt né 6l an deoch ullmhaithe.

Glan an gléas tar éis usaide.

AG ULLMHU COCTAIL

Gearr torthai né glasrai i bpiosai beaga.

Cuir na comhabhair sa choimeadan.

Cuir uisce, bainne, su no leacht oiriunach eile leis.

Dun an cludach go curamach.

Tosaigh an gléas.

Cumasc go dti go mbaintear an chomhsheasmhacht ata ag teastail amach.
Nuair a bheidh tu criochnaithe, fan go dti go stopfaidh na lanna go hiomlan.
Oscail an cludach agus 6l an deoch ullmhaithe.

AG BRU OIGHR

Na husaid ach ciubanna oighir ata mor go leor le go n-oirfidh siad go compordach sa
choimeadan.

Na lion an coimeadan ar fad le hoighear amhain.

Mas ga, cuir méid beag leachta leis chun cabhru leis na comhabhair bogadh nios
easca.

Dun an cludach.

Rith an gléas i dtimthriallta gearra, ag breathnu ar iompar na gcomhabhar.

Ma stopann na lanna né ma mhoillionn an meaisin go suntasach, stop ag obair
laithreach.

Na déan iarracht an t-oighear a bhru de laimh i dtreo na lanna agus an meaisin ag
feidhmiu.

Fan go dti go mbeidh na lanna stoptha go hiomlan sula n-osclaitear an coimeadan.
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Taispeantas faoi stiuir

Usaidtear an taispeaint LED chun faisnéis a chur i lathair faoi oibriti na feiste agus
leibhéal muirir na ceallrai.

Tar éis tosu, breathnaigh ar an taispeaint.

Ciallaionn cumhacht iseal go gcaithfear an gléas a athluchtu.

Mura dtosaionn an cumascoir nuair a bhionn an ceallrai iseal, ni moér € a mhuirearu
sula n-usaidtear aris é.

Nior cheart an Iéamh taispeana a laimhseail mar ionstraim tomhais bheacht.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Much an cumascoir sula ndéantar € a ghlanadh.

Fan go dti go stopfaidh na lanna go hiomlan.

Dicheangail an cabla luchtaithe ma ta sé ceangailte.

Folmhaigh an coimeadan d’aon bhia ata fagtha.

Sruthlaigh an coimeadan le huisce te.

Chun glanadh tapa a dhéanambh, is féidir leat méid beag uisce glan a dhoirteadh
isteach, an gléas a dhunadh agus é a rith ar feadh timthriall gearr.

Tar éis an ghlantachain sin, much an cumascair, doirt an t-uisce amach agus sruthlaigh
an coimeadan go maith.

Bi thar a bheith caramach agus tu ag glanadh limistéar an lann.

Na déan teagmhail le imill ghéara na lanna le do mhéara.

Na déan iarracht salachar a bhaint de na lanna agus an gléas ar siul.

Is féidir an cludach a ghlanadh le spuinse bog agus uisce le glantach éadrom.
Glan taobh amuigh an choirp le héadach ata beagan tais.

Na cuir an chuid ina bhfuil an métar agus na comhphairteanna leictreacha in uisce.
Na lig don phort luchtaithe dul faoi uisce.

Na nigh an gléas agus an cabla USB ceangailte.

Na husaid scuaba miotail, uirlisi géara na scriobaigh laidre.

Na husaid gasailin, alcdl na tuaslagoiri ionsaitheacha.

Tar éis niochain, triomaigh gach earra go maith.

Cinntigh go bhfuil na comhphairteanna leictreacha tirim go hiomlan sula ndéantar iad a
athchdimeail.

Na storail an fearas agus aon iarmhar deochanna no bia istigh sa choimeadan.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Na husaid tairge a d'fhéadfadh a bheith millte n6 a bhfuil imill ghéara nd limistéir
chontuirteacha eile air a d'fhéadfadh diobhail a chur faoi deara.

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né6 mheabhracha laghdaithe acu né easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha
tugtha déibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.
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Cuir an tairge ar dhromchla cobhsai agus tirim i gconai.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid tairge damaiste.

Na husaid an tairge in aice le foinsi teasa, lasracha oscailte na i seomrai taise.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Ni mér do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba chaoir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.

Coinnigh an pacaistit agus na habhair chosanta go léir as rochtain leanai mar
d’fhéadfadh baol tachtaithe a bheith iontu.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta dé de bharr
titime n6 damaiste meicniuil eile.

Ba chair an tairge a storail in ait fhionnuar tirim.

Bi cinnte nach ndéanann tu damaiste don chabla USB le himill ghéara na le rudai te.
Dispreag an cabla USB go hiomlan roimh usaid.

Nil an cabla USB ata san aireamh oiriunach ach don tairge seo.

Much an tairge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh doéite né deatach
le feiceail. Faigh teicneoir cailithe chun an tairge a sheiceail sula n-usaideann tu aris é.
Ma ta cuibheoir cumhachta USB in usaid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon
cumhachta inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir leat an cuibheoir cumhachta
USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandala. Lean treoracha oibriuchain an
mhonaraora freisin.

Roimh gach préiseas luchtaithe, seiceail an cabla USB agus an gléas le haghaidh aon
damaiste. Na husaid na na luchtaigh an gléas riamh ma thugann tu faoi deara aon
damaiste.

Roimh usaid, cinntigh go gcomhlionann an voltas priomhlionra ata ann cheana féin an
voltas oibriuchain ata ag teastail don fheiste.

Na husaid an gléas agus tu i do chodladh, ag tiomaint né ag déanamh aon
ghniomhaiochtai a éilionn diriu.

Na husaid an suathaireacht ar chraiceann damaiste, créachta, athlasadh, na tar éis
noésanna imeachta leighis timpeall na sul.

Na husaid an fheiste ma ta galair sul ort (glaucoma, diorma reitineach) — téigh i
gcomhairle le do dhochtuir.

Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.
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Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d'fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh né millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

[ ) Ta an pacaistiu déanta as abhair ata neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
ar a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.
ﬁ Ba chéir abhar pacaistithe Usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola

ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha Usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba choir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

c € Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS
abhartha.

tairgi bia.

QIP Léirionn an tsiombail nach n-athraionn na habhair as a ndéantar an gléas blas na boladh
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Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carndiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’tfhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba choir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnaéiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imeail le haghaidh diuscairt. Ba choir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an
tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Dan il-blender portabbli u minghajr fili huwa ddisinjat ghat -thejjija ta' smoothies, cocktails,
shakes, xorb tal-frott u I-haxix, u ghat-tghaffig ta' kubi tas-silg . Id-disinn kompatt tieghu u I-
batterija integrata jippermettu I-uzu kemm id-dar kif ukoll waqt li tkun barra mid-dar.

Dan il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummercjali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew
modifika ohra tal-prodott hija kkunsidrata mhux xierqa u ggorr maghha riskju ta' inc¢identi. II-
manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqgqgas ta'
segwitu tal-istruzzjonijiet, tiswijiet mhux xierga, jew l-uzu ta' spare parts mhux xierga. Dan il-
prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u cCertifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.
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TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew Il-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
Zomm il-prodott ‘il boghod mit-tfal.
Ix-xfafar jistghu jikkawzaw korriment serju.
Riskju ta’ korriment! Ix-xfafar huma jaqtghu.

HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢ccekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 07487
EAN 5907451381564
Materjal plastik
Provvista tal-energija jahdem bil-batterija
Kapacita tal-batterija 1500 mAh
Inzul Kejbil tal-USB
Qawwa 50w
Kapacita 500ml
Veloc¢ita minghajr taghbija madwar 2000 rpm (£15%)

SIGUR GHALL-IKEL. Dan il-prodott ma jaffettwax hazin it-toghma jew ir-riha tal-ikel.

Bidu/Uzu

¢ Qabel tibda x-xoghol, i¢¢ekkja li I-apparat ikun i¢¢argjat u li ma jkunx fih hsara vizibbli.

o Poggi I-blender fuq wic¢¢ stabbli, niexef u ¢att.

e Iftah I-ghatu.

o Aqta’ I-frott, il-haxix jew ingredjenti ohra akbar f’bi¢ciet izghar biex ikun aktar facli biex
tqatta’hom.

e Poggi l-ingredjenti ppreparati fkontenitur.

e Meta thejji cocktail, zid I-ammont xieraq ta’ ilma, halib, meraq jew likwidu iehor.

o Timliex il-kontenitur aktar mill-kapacita massima tieghu ta' 500 ml .

o Timliex izzejjed il-kontenitur b'ingredjenti iebsin jew silg.

e Erga’ poggil-ghatu u kun zgur li jkun maghluq sew.

o |c¢cekkja li I-kontenitur u I-komponenti kollha tal-apparat huma installati sew.

¢ |bda I-blender billi tuza I-buttuna tal-kontroll.
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L-apparat ghandu 3 programmi operattivi ; aghzel il-programm xieraq billi tuza I-buttuna
skont ir-rispons tal-apparat u l-indikazzjoni fuq id-disple;j.

Zomm il-blender sod wagt li jkun ged jahdem jew hallih fug wic¢ livellat.

Tiftahx |-ghatu waqt li x-xfafar ikunu ged iduru.

Jekk I-ingredjenti mhumiex qged jitgattghu b'mod uniformi, waqqaf l-apparat u stenna
sakemm ix-xfafar jieqfu ghalkollox.

Jekk mentieg, hawwad bil-mod il-blender maghluq biex i¢¢aqlaq I-ingredjenti lejn ix-
xfafar.

Erda’' poggi I-apparat b'mod stabbli u ibda xoghol iehor.

Ladarba tkun ksibt il-konsistenza t-tajba, itfi I-blender.

Stenna sakemm ix-xfafar jieqfu ghalkollox.

Iftah [-ghatu u ferra jew ixrob ix-xarba ppreparata.

Naddaf I-apparat wara |-uzu.

THEJJIJA TA' COCKTAIL

Aqta’ I-frott jew il-haxix f'bicciet zghar.

Poggi I-ingredjenti fil-kontenitur.

Zid ilma, halib, meraq jew likwidu iehor adattat.
Aghlaq I-ghatu bir-reqqga.

Ibda I-apparat.

Hawwad sakemm tinkiseb il-konsistenza mixtieqga.
Meta tkun lest, stenna li x-xfafar jieqfu ghalkollox.
Iftah [-ghatu u ikkonsma x-xarba ppreparata.

TGHAFFI TAS-SILG

Uza biss kubi tas-silg li huma kbar bizzejjed biex jidhlu komdu fil-kontenitur.

Timliex il-kontenitur kollu bis-silg biss.

Jekk mehtieg, zid ammont zghir ta' likwidu biex tghin I-ingredjenti jiccaqalqu aktar
facilment.

Aghlaq I-ghatu.

Haddem l-apparat f'¢ikli gosra, waqt li tosserva I-imdiba tal-ingredjenti.

Jekk ix-xfafar jiegfu jew il-magna tnaqqas il-velocita taghha b'mod sinifikanti, waqqaf ix-
xoghol immedjatament.

Tippruvax timbotta s-silg manwalment lejn ix-xfafar waqt li I-magna tkun ged tahdem.
Stenna sakemm ix-xfafar ikunu wagfu ghalkollox qabel ma tiftah il-kontenitur.

WIRI LED

|d-displej LED jintuza biex jipprezenta informazzjoni dwar it-thaddim tal-apparat u I-livell
tal-iccargjar tal-batterija.

Wara li tibda, osserva d-disple;j.
Qawwa baxxa tfisser li I-apparat jehtieg li jigi ¢cargjat mill-gdid.
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Jekk il-blender ma jixghelx meta I-batterija tkun baxxa, irid jigi ¢¢argjat qabel ma jerga’
jintuza.
ll-gari fuq id-displej m'ghandux jigi trattat bhala strument tal-kejl preciz.

TINDIF U MANUTENZJONI

Itfi I-blender gqabel ma tnaddaf.

Stenna sakemm ix-xfafar jieqfu ghalkollox.

Skonnettja I-kejbil tal-ic¢argjar jekk ikun imgabbad.

Voijta I-kontenitur minn kwalunkwe fdal tal-ikel.

Lahlah il-kontenitur b'ilma shun.

Ghal tindif rapidu, tista' tferra' ammont zghir ta' ilma nadif, taghlaq I-apparat u thaddimh
ghal ¢iklu gasir.

Wara dan it-tindif, itfi I-blender, ferra I-ilma u lahlah il-kontenitur sewwa.
Oqghod attent b'mod specjali meta thaddaf iz-zona tax-xafra.

Tmissx it-truf li jaqtghu tax-xfafar b'subghajk.

Tippruvax tnehhi I-nmieg mix-xfafar waqt li I-apparat ikun mixghul.
L-ghatu jista' jithaddaf bi sponza ratba u ilma b'deterdent hafif.

Imsah il-barra tal-gisem b'carruta kemmxejn niedja.

Tghaddasx il-parti li fiha I-mutur u I-komponenti elettrici fl-ilma.

Thallix il-port tal-iccargjar jimtela bl-ilma.

Tahsilx [-apparat waqt li I-kejbil USB ikun imgabbad.

Tuzax pniezel tal-metall, ghodda li jagtghu jew abrazivi gawwija.

Tuzax gazolina, alkohol jew solventi aggressivi.

Wara I-hasil, nixxef I-oggetti kollha sewwa.

Kun zgur li I-kkomponenti elettric¢i jkunu niexfa ghalkollox gabel ma terga' tghaggadhom.
Tahzinx l-apparat b'xi fdalijiet ta' xorb jew ikel gewwa |-kontenitur.

Pariri u reqgoli ta' sigurta

Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jagtghu jew Zoni perikoluzi ohra
li jistghu jikkawzaw korriment.

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

Dejjem poggi I-prodott fuq wic¢ stabbli u niexef.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax prodott bil-hsara.

Tuzax il-prodott hdejn sorsi ta’ shana, flammi mikxufa jew fkmamar umdi.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

lt-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
ll-prodott innifsu u l-aécessorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma
jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Zomm l-imballagg u I-materjali protettivi kollha fejn ma jintlahqux mit-tfal ghax jistghu
joholqu riskju ta’ soffokazzjoni.
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lpprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibqax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura |-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqgaghh. Waqqgaf |-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waqgha jew hsara mekkanika ohra.

ll-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Iftah il-
kejbil USB kompletament qabel |-uzu.

ll-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi I-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew
jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat jic¢cekkja |-prodott gabel ma terga’
tuzah.

Jekk ged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun facilment
accessibbli f'kull hin sabiex tkun tista' facilment tiskonnettja I-adapter tal-energija USB
f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.
Qabel kull process ta' ¢cargjar, ic¢ekkja I-kejbil USB u I-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza
jew ticcargja l-apparat jekk tinnota xi hsara.

Qabel I-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejns ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv
mehtieg tal-apparat.

Tuzax l-apparat waqt li tkun rieged, issuq jew twettaq xi attivitajiet li jehtiequ
koncentrazzjoni.

Tuzax il-massager fuq gilda bil-hsara, feriti, inffammazzjoni, jew wara pro¢eduri medici
madwar |-ghajnejn.

Tuzax l-apparat jekk ghandek mard tal-ghajnejn (glawkoma, distakkament tar-retina) —
ikkonsulta lit-tabib tieghek.

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara I-uzu m'ghandhomx jigu ¢c¢argjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

ll-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.
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e Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

o Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u I-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

o Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku
meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierga.

¢ |l-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali tieghek.

[l-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. -
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Is-simbolu jindika li I-materjali li minnhom huwa maghmul lI-apparat ma jbiddlux it-toghma
jew ir-rina tal-prodotti tal-ikel.

Ir-rimi mhux xieragq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!

[I-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tgal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Ovaj prijenosni, bezi¢ni blender dizajniran je za pripremu smoothieja, koktela, shakeova,
voénih i povrtnih napitaka te drobljenje kockica leda . Njegov kompaktni dizajn i ugradena
baterija omogucuju koriStenje kod kuce i u pokretu.

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Svaka druga upotreba
ili modifikacija proizvoda smatra se nepravilnom i nosi rizik od nesre¢a. Proizvoda¢ ne
odgovara za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom, nepostivanjem uputa, nepravilnim
popravcima ili upotrebom neodgovarajucih rezervnih dijelova. Ovaj proizvod namijenjen je
samo za privatnu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.
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UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
e KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
Proizvod drzite izvan dohvata djece.
Ostrice mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.
Opasnost od ozljede! Ostrice su ostre.

SAVJET
e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva ostecenja.
e U sluCaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 07487
EAN 5907451381564

Materijal plastika
Napajanje na baterije
Kapacitet baterije 1500 mAh
Slijetanje USB kabel

Vlast 50 W

Kapacitet 500 ml

Brzina bez optereéenja cca. 2000 o/min (£15%)

SIGURNO ZA HRANU. Ovaj proizvod ne utjeCe negativno na okus ili miris hrane.

Pokretanje/Upotreba
e Prije poCetka rada provijerite je li uredaj napunjen i da nema vidljivih oStecenja.

e Postavite blender na stabilnu, suhu i ravnu povrsinu.

e Otvorite poklopac.

e Voce, povrce ili druge vece sastojke narezite na manje komade kako biste ih lakSe
sjeckali.

e Pripremljene sastojke stavite u posudu.

e Prilikom pripreme koktela dodajte odgovarajucu koli€inu vode, mlijeka, soka ili druge
tekucine.

¢ Ne punite posudu preko njenog maksimalnog kapaciteta od 500 ml .

e Ne prepunite posudu tvrdim sastojcima ili ledom.

e Vratite poklopac i provjerite je li pravilno zatvoren.

e Provjerite jesu li spremnik i sve komponente uredaja ispravno instalirane.

e Pokrenite blender pomocu kontrolnog gumba.
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Uredaj ima 3 programa rada ; odaberite odgovarajuci program pomocu gumba prema
odzivu uredaja i prikazu na zaslonu.

Blender drzite stabilno tijekom rada ili ga ostavite na ravnoj povrsini.

Ne otvarajte poklopac dok se ostrice okrecu.

Ako se sastojci ne sjeckaju ravhomjerno, zaustavite uredaj i priCekajte da se ostrice
potpuno zaustave.

Ako je potrebno, lagano protresite zatvoreni blender kako biste sastojke pomaknuli
prema ostricama.

Uredaj postavite u stabilni polozaj i zapocCnite drugi posao.

Nakon Sto postignete Zeljenu gustocu, iskljuCite blender.

Pricekajte dok se ostrice potpuno ne zaustave.

Otvorite poklopac i ulijte ili popijte pripremljeni napitak.

Ocistite uredaj nakon upotrebe.

PRIPREMA KOKTELA

Voce ili povrce narezite na male komadice.

Stavite sastojke u posudu.

Dodajte vodu, mlijeko, sok ili drugu prikladnu tekucinu.
PaZljivo zatvorite poklopac.

Pokrenite uredaj.

Miksajte dok se ne postigne Zeljena konzistencija.

Kada zavrSite, pricekajte da se ostrice potpuno zaustave.
Otvorite poklopac i popijte pripremljeni napitak.

DROBLJENJE LEDA

Koristite samo kockice leda koje su dovoljno velike da udobno stanu u posudu.
Nemojte puniti cijelu posudu samo ledom.

Ako je potrebno, dodajte malu koli€inu tekucine kako bi se sastojci lakSe kretali.
Zatvorite poklopac.

Uredaj pokrecite u kratkim ciklusima, promatrajuci ponasanje sastojaka.

Ako se ostrice zaustave ili se stroj zna€ajno uspori, odmah prekinite rad.

Ne pokuSavaijte ru¢no gurati led prema lopaticama dok stroj radi.

PriCekajte da se oStrice potpuno zaustave prije otvaranja spremnika.

LED ZASLON

LED zaslon se koristi za prikaz informacija o radu uredaja i razini napunjenosti baterije.

Nakon pokretanja, promatrajte zaslon.

Niska snaga znaci da uredaj treba ponovno napuniti.

Ako se blender ne pokrene kada je baterija slaba, potrebno ga je napuniti prije daljnje
upotrebe.

Ocitavanje na zaslonu ne treba tretirati kao precizan mjerni instrument.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite blender prije CiS¢enja.

Pricekajte dok se ostrice potpuno ne zaustave.

IskljuCite kabel za punjenje ako je spojen.

Ispraznite posudu od svih ostataka hrane.

Isperite posudu toplom vodom.

Za brzo CiScenje mozete uliti malu koli€inu Ciste vode, zatvoriti uredaj i pokrenuti ga na
kratki ciklus.

Nakon takvog CiSc¢enja iskljuCite blender, izlijte vodu i temeljito isperite posudu.
Budite posebno oprezni pri €iS¢enju podrucja ostrica.

Ne dodirujte oStre rubove ostrica prstima.

Ne pokuSavajte uklanjati prljavstinu s ostrica dok je uredaj ukljucen.

Poklopac se moZze o istiti mekom spuzvom i vodom s blagim deterdzentom.
ObriSite vanjski dio tijela lagano vlaznom krpom.

Ne uranjajte dio koji sadrzi motor i elektricne komponente u vodu.

Ne dopustite da se priklju€ak za punjenje poplavi.

Ne perite uredaj dok je USB kabel spojen.

Ne koristite metalne Cetke, oStre alate ili jaka abrazivna sredstva.

Ne koristite benzin, alkohol ili agresivna otapala.

Nakon pranja, sve predmete temeljito osusite.

Prije ponovnog sastavljanja provjerite jesu li elektricne komponente potpuno suhe.
Ne pohranjujte uredaj s ostacima pica ili hrane unutar posude.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ne koristite proizvod koji moze biti osteCen ili ima oStre rubove ili druga opasna
podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Proizvod uvijek postavljajte na stabilnu i suhu povrsinu.

Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne koristite oSteceni proizvod.

Ne koristite proizvod u blizini izvora topline, otvorenog plamena ili u vlaznim
prostorijama.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Ambalazu i sve zastitne materijale drzite izvan dohvata djece jer mogu predstavljati
opasnost od gusenja.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunc€eve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlaZite proizvod mehani¢kim naprezanjima.
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Ako siguran rad viSe nije moguc, prekinite s koristenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je proizvod: - oSteCen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen
prekomjernom optereceniju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio ostecen. Ako je kabel ostecen, ne pokusavajte
ga sami poprauviti.

Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oSte¢en padom ili
drugim mehanickim oStec¢enjem.

Proizvod treba Cuvati na hladnom i suhom mijestu.

Pazite da ne oStetite USB kabel ostrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe
potpuno odmotajte USB kabel.

PriloZzeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

Odmah iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je
vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

Ako koristite USB adapter za napajanje, utiCnica mora biti lako dostupna u svakom
trenutku kako biste u hithom slu€aju mogli jednostavno iskljuciti USB adapter. Takoder
slijedite upute za uporabu proizvodaca.

Prije svakog punjenja provjerite ima li na USB kabelu i uredaju ostec¢enja. Nikada
nemoijte koristiti ili puniti uredaj ako primijetite bilo kakva ostecenja.

Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom
naponu uredaja.

Ne koristite uredaj dok spavate, vozite ili obavljate bilo kakve aktivnosti koje zahtijevaju
koncentraciju.

Ne koristite masazer na oSte¢enoj kozi, ranama, upalama ili nakon medicinskih
zahvata oko ociju.

Ne koristite uredaj ako imate bolesti oka (glaukom, odvajanje mreznice) — posavjetujte
se s lijeCnikom.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Siqgurnosne upute za baterije/punjive baterije

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah potrazite
lije€niCku pomoc!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spaijati i/ili otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozara ili eksplozije.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZzene mehani¢kom naprezanju.
Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu sun€evu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZzom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lijeéni¢ku pomog!
Curenje ili ostecenje baterija/punjivih baterija moze uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.
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e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

Simboli upozorenja i informacija

i

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagalidte otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opdini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloSkih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim kuénim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Simbol oznaCava da materijali od kojih je uredaj izraden ne mijenjaju okus ili miris
prehrambenih proizvoda.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!
Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

OTOT nopTaTuBHbIN BecrnpoBogHon 6neHaep npegHasHadeH ONS NPUrOTOBEHUS CMY3W,
KOKTENsien, MOSOYHbIX KOKTEWnen, (PYKTOBbIX W OBOLUHbIX HAMWUTKOB, a Takke nOnd
n3mernsyeHna Kyomnkos noaa . KoMnakTHbIN AU3aiH U BCTPOEHHbIN akKyMySiaTop No3BONSAT
MCronb30BaTh ero Kak oma, Tak U B Jopore.

[aHHbIA NpPOAYKT He npedHasHadyeH Ans  KOMMEPYeCKOro MM MPOMbILINIEHHOMO
ncnonb3oBaHus. Jltoboe apyroe ucnonb3oBaHve WM Mogudukauus npogykTa cyuTaeTcs
HeHagnexaliMMm n BreyeT 3a cobOM pUCK HecyacTHbIX cny4daeB. [povsBoguTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM  3a  ywepb, NPUYMHEHHBLIN  HEMPaBWIbHBIM  UCMOMb30BAHNEM,
HecoOnioaeHNeM  MHCTPYKUWUA,  HeHagnexawum  pPemMOHTOM  WAM  UCMONb30BaHMEM

160




HEenoaoXOoAALWMX 3anacHbiX YacTen. [aHHbI NpoayKT NpefHasHa4YeH TONMbKO ANs 4aCTHOro
MCMonb30BaHuUA.

B uensax 6e3onacHOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusmu cepTudukauum CE, paHHoe
nsgenve Hemnb3s BOCCTaHaBNMBaTb WM MoauduumpoBaTb  Kakum-nnbo obpasowm.
Mcnonb3oBaHne u3genua He N0 Has3HayYeHUto MOXET MNPUBECTUM K €ero MnoBpexaeHuIo.
HenpaBunbHOE MCNOMb30BaHME Takke MOXET NPUBECTU K TaKUM OMacCHOCTSM, KaK KOpOTKOe
3aMblkaHue, NoXxap, NopaxeHne ANEeKTPUYEeCKUM TOKOM U T. 4.

NMPEAYNPEXOAEHME!
e OnacHOCTb HEMPaBUIIbHOIO UCMONb30BaHMs!
e lcnonb3oBaHWe YCTPOMCTBA He MO Ha3HaAYeHU0 W/WMK UCNOMb30BaHME YCTPOWCTBA
nobbIM ApYrMM cnocobom MOXET NoBreYb 3a coOb60I pas3nnyHbIe PUCKU.

e YCTPOWCTBO CriedyeT UCMNonb30BaTh TOSLKO MO HAa3HAYeHUIo.
e [loxanywncra, criegynute MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBLIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
e XpaHuTe usgenuve B HeJOCTYMHOM ANA AeTen MecTe.
e Jle3Bns MOryT NPUYNHUTL CEPbE3HbIE TPaBMbI.
e OnacHocTb TpasMmbl! J1e3Busa octpeble.
KOHYMK
e Heobxogumo nNpoBepuUTb KOMMSIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W Hannyve BUOUMbIX

NOBPEXOEHUN.

e B cnyyae HenonHow [AOOCTaBKM WM MOBPEXOAEHUS ToBapa M3-3a HeKadeCTBEHHOW
YNaKOBKM UITM TPAHCMOPTMPOBKM, NOXaNyncTa, CBSXKUTECH CO CRyX0on nogaepXkm no
TernegoHy.

TeXHUYEeCKMe XapaKkTepuCTUMKmM YCTPOUCTBA

Cumson 07487
EAN 5907451381564
MaTtepuan nnacTuk
NCTOYHMK NuTaHus nuTaHue ot 6atapen

EmKocTb akkymynaTopa 1500 MAY

MNocapka USB-kabenb

Bnactb 50 Bt

EmMkocTb 500 mn
CkopocTtb 6e3 Harpy3sku npnbnunantensHo 2000 06/MuH (£15%)

Be3onaceH Ansa nuweBbIX NPOAYKTOB. T0T NPOAYKT HE OKa3blBa€T HErATUBHOIO BITUAHUA
Ha BKYC Unn 3anax npoaykKToB NMUTaHuA.

161




3anyck/Mcnonb3oBaHue

[Mepen Ha4anom paboTbl yoeauTechb, YTO YCTPOMCTBO 3apPsKEHO U HE UMEET BUOAUMBbIX
NOBPEXOEHUN.

[MocTaBbTe GreHaep Ha YCTOMYMBYHO, CYXYHO U POBHYHO MOBEPXHOCTb.

OTKpOWTE KPbILLKY.

YTo6bl nx 6bIN0 nerye HapesaTtb, HapeXxbTe OPYKTbI, OBOLLM NN OpYrMe KpynHble
NHrpeaneHTbl Ha 6onee Menkne KyCo4ku .

[MomecTuTe NOAroTOBIIEHHbIE UHTPEONEHTbI B KOHTEMHED.

[Mpu npuroToBneHnn KokTennsa aobasste HEOBX0ANMOE KONMYECTBO BOAbI, MOSOKA,
cOKa Unm gpyrom >XUakKocTMu.

He 3anonHanTe KOHTENHepP CBepX ero MakcumarnbHon BMmectumoct B 500 mn .

He nepenonHsnTe KOHTENHEP TBEPAbIMU UHIPEONEHTAMU UMW JTbAOM.

3aKkponTe KpbILWKY N ybeamTech, YTO OHa NSIOTHO 3aKpbITa.

Y6egutech, 4TO KOHTEMHEP 1 BCE KOMMOHEHTbI YCTPOMCTBA YCTAHOBMEHbI MPaBUIbHO.
3anyctute 6neHgep ¢ NOMOLLbIO KHOMKM YNpaBreHus.

YCTpONCTBO UMeeT 3 pexmma paboTbl ; BbibepuTe NOOXOASLLYI0 NporpaMmy C
MOMOLLbIO KHOMKM B COOTBETCTBUM C peakuuen yCTPONCTBa U NnokasaHnaMU Ancnes.
Bo Bpems paboTbl Kpenko aepxute bneHgep uim octaBbTe €ro Ha POBHOM
NOBEPXHOCTW.

He oTKkpbiBanTe KpbILLKY BO BPEMS BpaLLEHUs Ne3Bun.

Ecnv vHrpeaneHTbl namenb4aloTcsl HepaBHOMEPHO, OCTaHOBUTE NpMbop 1 nogoxauTe,
noka nesBusi MONIHOCTbIO HE OCTAHOBATCS.

[Mpn HEOBXOANMOCTN aKKypaTHO BCTPAXHUTE 3aKpbIThbin Bnengep, 4Tobbl nepemMecTnTb
WHIrpeaneHTbI K JIE3BUAM.

YcTaHoBUTE YCTPOMUCTBO HA MECTO U HA4YHUTE BbINONHEHWE crefyoLwen 3agayun.

Kak Tonbko Bbl JOObLETECH HY>XHOM KOHCUCTEHUUK, BbIKNOYUTE BrieHaep.

[MogoxanTe, Noka nonacTy NOSTIHOCTBIO OCTAHOBSATCA.

OTKponTe KPbILWKY U HanenuTe unn BbinenTe NPUroToBEHHbIA HANUTOK.

OunwanTe ycTpomcTBO NOCIE UCMNONb30BaHUS.

NMPUrOTOBJIEHUE KOKTENNA

Hapexxbte pyKTbl UM OBOLLM Ha HEBOMbLUME KYCOYKMN.
[TomecTuTe MHrpeaneHTbl B KOHTENHEP.

[o6aBbTe BoAY, MOMOKO, COK UM APYryto NOAXOOSALLYO XUOKOCTb.
AKKypaTHO 3aKpOWTE KPbILLIKY.

3anycTute yCTpoONCTBO.

CwmelwmBanTe 00 OOCTMXKEHMUS XKenaeMon KOHCUCTEHLIUN.

Mo 3aBeplueHnn paboTbl 4OXANTECH MNOSNTHON OCTAHOBKW NE3BUMN.
OTKponTe KPbILKY U BbiNENTE MPUrOTOBIIEHHbLIN HANUTOK.
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OpobneHue nbaa

Ncnonb3ynte Tonbko Kybuku nbaa, 4octaTtodHo 6onblune, 4Tobbl OHM YyOoBHO
nomeLlanmcb B KOHTENHepe.

He 3anonHanTe BeCb KOHTENHEP TOMbKO NbAOM.

Mpn HeobxoanmocTn gobaBbTe HEDOOMbLLOE KONMNYECTBO XNOKOCTU, YTOObI
WHrpeaneHTbl Nnerde nepemeLunBanunch.

3aKponTe KPbILLKY.

3anyckanTe yCTPOMCTBO KOPOTKMMM LnKamu, Habnogas 3a noBeaeHnem
WNHIPEANEHTOB.

Ecnv ne3Bus oCTaHOBATCSA UMY MalUMHA 3HAYUTENBHO 3amMennnT CBOK paboTy,
Heme[eHHO nNpekpaTuTe paboTy.

He nbiTantecb Bpy4HytO NpoTankneatb e K Nie3BuaM Bo Bpems paboTbl annapara.
MogoxauTe, Noka nes3Busi MNOMTHOCTbIO HE OCTAHOBSATCH, Npexae YeMm OTKpbiBaTb
KOHTENHep.

CBeTogouogHbIN gucnneu

CeeToamnogHbIv gucnnen ncnonb3yeTcs ans otobpaxeHus nHpopmauum o pabote
yCTPOWNCTBa U ypoBHe 3apsiga batapew.

[Mocne 3anycka noHabnoganTe 3a AUCNNeem.

Husknin ypoBeHb 3apsiga 03HavaeT, YTO YCTPOMCTBO HEOBX0AMMO Noa3apsanTb.

Ecnun bneHaep He Bko4aeTca Npu HU3KOM YpOBHE 3apsga 6atapen, ero Heobxoanumo
3apsanTb nepepq garbHenWwmm NCnonb30BaHNEM.

[Moka3aHus gucnnesa He cneayeT paccMaTpmBaTh Kak TOUHbIN M3MePUTENbHLIN NprMbop.

YBOPKA U TEXHUYECKOE OBCITYXXUBAHUE

[Mepen MbITbEM BbIKMAOYMTE BneHgep.

[MogoxanTe, Noka nonacTy NOSIHOCTbIO OCTAHOBSTCA.

Ecnu 3apsaHbii kabernb NogkstoyeH, 0TcoeauHuTe ero.

BbICbinbTe N3 KOHTENHEPA BCE OCTATKU MULLIA.

[MpomonTe KOHTENHEP TEMMON BOOOMN.

[ns 6bICTPOM OYMCTKN MOXKHO HannTb HEBOSbLLOE KONMYECTBO YNCTOM BOAbI, 3aKPbITh
YCTPOWCTBO U 3anyCTUTb €ro0 Ha KOPOTKUM LINKI.

[Mocne Takon O4YNCTKM BbIKNOYMTE BneHaep, BbinenTe Boay U TwarternbHO NPOMONTe
yaLuy.

ByaobTre 0CoOBEHHO OCTOPOXHbBI NPU OYUCTKE 06acTn Ne3Bus.

He npukacantecb nansuamu K OCTpbIM KpasiM Jie3BUNA.

He nbiTantech yoanuTtb rpssb C Ne3BUN, NOKa YCTPOUCTBO BKITHOYEHO.

KpbILKYy MOXXHO NPOMbITb MATKOW ry6Kom 1 Bogon ¢ fobaBneHneM cnaboro MoroLLero
cpeacrsa.

[MpoTpuTe BHELLHIOK NMOBEPXHOCTL KOpMyca crierka BnaXxHOW TKaHbIHO.
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He norpyxante B Bogy YacTb, COAepXallyo ABUraTenb N aNeKTpuYeckme KOMMNOHEHTHI.
He gonyckanTte nonagaHva Bogbl B 3apsALHbLIN MOPT.

He monTte ycTponcTBo, noka nogkntodeH USB-kabenb.

He ncnonb3ynte mMetannmyeckmne WeTKN, OCTPbl€ MHCTPYMEHTbI MU CUIBHO
abpasnBHble Mmatepuarnol.

He ncnonb3ynte BGEH3MH, CIMPT UNKU arpeCcCcuBHbIE PAaCTBOPUTENN.

[Mocne CTMpKM BCe BELUW TLWATENbHO BbICYLUUTE.

Mepen cbopkon ybeanTechb, YTO ANEKTPUYECKME KOMMNOHEHTbI MOSTHOCTLIO BbICOXIIN.

He xpaHute npnbop, ecnun B KOHTEMHEPE OCTaNMUCb OCTaTKN HANUTKOB UK efpbl.

CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHoOCTH

He ncnonb3ynte nsgenue, KOTopoe MOXET ObITb NOBPEXAEHO, UMEET OCTPbIe Kpas Um
Apyrue onacHble y4acTku, CNOCOOHbIE NPUYNHUTL TPaBMY.

[aHHbIN NPOOYKT MOXET UCMNOSb30BaTbCA AEeTbMU B BO3pacTe 8 NneT 1 cTaplue, a Takke
nmuyaMm € OrpaHUYEeHHbIMU  (PU3UYECKUMU, CEHCOPHbIMW UMW YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTAMK, a Takke nuuamu, He MMEKLUMK OnbiTa UM 3HaHUI, NPU YCIOBUM,
YTO OHW HaxoddaATca Nno4 MPUCMOTPOM B3POCHbIX WM NPOLUM  UHCTPYKTaX Mo
6e3onacHOMY MCMONb30BaHMIO NPOAYKTa U MOHUMAOT CBA3AaHHbIE C 3TUM PUCKMN.
N3noenve Bcerga cnegyet pasMeLLarb Ha YCTOMYMBOWM U CYXOW NOBEPXHOCTMU.

ANa YnCTKM NCnonb3ynTe BNaXKHY TKaHb UM MANKoe MotoLee CpeacTBo.

He ncnonb3ynTte noBpexaeHHbIN ToBap.

He ncnonb3ynte nsgenue BGNM3nM MCTOYHUKOB Tenna, OTKPbLITOrO OrHS UMW BO BRAXHbIX
NoMeLLeHNNAX.

[aHHbIV NPOAYKT He NpeAHa3HayYeH ANs UCMNOoMNb30BaHUA OETbMU.

HeTtam 6e3 npucmoTpa He cnefyeT NpoBoanTb YOOPKY M TexHuYeckoe obCnyXusaHume.
[aHHbLIM NPOAYKT U ero akceccyapbl He ABMAAIOTCA UrpyLIKaMuU U OOSKHbI XPaHUTBLCS B
HeJOCTYMHOM ANs AeTen MecTe BO nsbexaHne onacHoCTMU.

XpaHuTe ynakoBKY W BCe 3alUUTHble MaTepuansl B HEAOCTYNHOM AN AeTen MecTe, Tak
Kak OHW MOryT NpeacTaBnsTb ONACHOCTb YAYLUbS.

3awmwante mnsgenue oT JKCTpemarbHbIX TemnepaTyp, NPSIMbIX COSTHEYHbIX Jy4ven,
CUNbHbIX BUBpaLMi, BbICOKOW BNaXXHOCTU, CbIPOCTU, NErKOBOCMIAMEHSOLWNXCSA ra3os,
napoB N pacTBOpUTENEN.

He noaBeprante nsgenne mexaHn4ecknm BO34eNCTBUSIM.

Ecnn 6e3onacHaga akcnnyatauma 6osnblie HEBO3MOXHA, nNpekpaTuTe MCnob3oBaHue U
obecneybTe COXpPaHHOCTb U3genus OT panbHeuwero ucnornb3oBaHus. besonacHas
aKcnnyartaums 6onblie HEBO3MOXHA, eCnu mnsaenue: - NnoBpexaeHo, - HeucrnpasHo, -
XPaHUIIOCb B TeYeHMe OMUTENbHOro nepuvoga B HebnaronpuATHbIX YCHAOBUSX, UMW -
NOABEPIIIOCh Ype3MepPHOW Harpyske BO BpeMsi TPaHCNOPTUPOBKU.

He ncnonb3ynTte nsgenue, ecnu kakas-nmbo ero 4actb noBpexaeHa. Ecnn nospexaeH
LLUHYP, HEe NbITalTeCb PEMOHTUPOBATL €r0 CAMOCTOATENBHO.

He ynapsnte u He poHauTe 310 u3genue. lNNpekpatute mcnonb3oBaHWe, eCcrin OHO
NoBpeXAeHo B pesynbrate NnageHust Unn gpyrux MexaHmyeckux noBpexaeHni.
[MpoayKT crnegyeTt XxpaHUTb B NPOXNagHOM M CyXOM MecTe.

He noepegute USB-kabenb oCTpbIMY KpasiMm Unn ropsgymmMmn npeametramu. NonHocTblo
pasmoTante USB-kabenb nepea ncnosib3oBaHNEM.

Bxopsawumn B komnnekt USB-kabenb nogxoamT TONbKO A8 AAHHOIO U3Oenvs.
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HemeaneHHo BbIKMAOYMTE YCTPONCTBO U OTCOeAMHUTE Kabernb OT YCTPOMCTBA, eCcrnv
YyBCTBYyeTe 3anax rapy unu sugute AbiM. lNepea NOBTOPHLIM UCMONb30BaHNEM
obpatuntechb K KBanupmunmpoBaHHOMY cneumanucTy ansi NpoBepPKN YCTPONCTBA.
Ecnu Bbl ucnonbsyete USB-agantep nutaHus, po3eTka gormkHa bbiTb Bcerga
NEerkogoCcTynHa, YTobbl Bbl MO FIErKO OTKIIOYNTDL aganTtep NUTaHUs B 9KCTPEHHON
cuTyaumn. Takke cnegymnte MHCTPYKUMSM NPOU3BOAMTENS MO SKCnsyaTauuu.
Mepen kaxgon 3apsakon nposepante USB-kabernb 1 ycTponcTBo Ha Hanuyune
nospexaeHnn. Hukorga He UCnonb3ynTe N He 3apsiXXanTe YCTPOUCTBO, €Crn Bbl
00OHapyXunu kakme-nmbo noBpexaeHus.

Mepen ncnonb3oBaHMeM ybeamTech, YTO CYLLECTBYIOLLEE HAMNpPshKEHNE B CETU
COOTBETCTBYET TpebyemomMy paboyemy Hanps>KeHuo YCTPOUCTBA.

He ncnonb3yite yCTPONCTBO BO BPEMSI CHA, BOXAEHWUSI aBTOMOOWNS UK BbINOSTHEHUS
NoObIX 4ENCTBUI, TPEOYIOLLIMX KOHLUEHTPaLUN BHUMAHWS.

He ncnonb3ayite maccaxep Ha NOBPEXAEHHOWN KOXe, NPy paHax, BOCNaneHnsx unm
nocne MeauUMHCKUX npoueayp B obnactu rnas.

He ncnonb3ynTe yCcTPOMCTBO NpU Hann4nmn 3abonesaHun rnas (rnaykoma, otcroeHue
CeTyaTKu) — NPOKOHCYITETUPYNUTECH C BPAYOM.

npO,D,YKT cnegyetr ncnoJsib3oBaTb UCKIMKOYUTESTbHO MO Ha3HA4YEeHUIO.

MHCTPYKUMM NO TeXHUKe 6e30NacHOCTU NpU UCNOJNIb30BaAHUM

6aTapen/akKymMmynsaTopoB

XpaHute 6atapenku/nepesapsikaemble 6aTapenkm B HE4OCTYNHOM AN1s AeTEeN MecCTe.
[Mpn npornaTtbiBaHUN HemMeaNeHHO obpaTnTechb 3a MeguULUMHCKON NOMOLLbHO!
OpaHopasoBble baTaperikm Henb3a nepesapsixaTtb. batapenkn/nepesapsikaemble
BGaTtapen Henb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO M/ BCKPbIBaTb. TO MOXET NPUBECTU K
neperpeBy, BO3ropaHunio U B3pbIBY.

Hukorga He BpocanTe 6aTtapenkn/nepesapskaembole 6aTapen B OroOHb UM BOAY.
Bartapewn/akkymynsaTopbl HU B KOEM Cllydae Henb3s noasepratb MeXaHN4YeCKnm
Harpyskam.

Puck yTedkn kucnotbl n3 6arapen/akkyMmynsaTopos.

N3berante akcTpemarnbHbIX YCIOBUIA U TEMNepaTyp, KOTOpble MOTyT NOBNUATL Ha
BGaTtapen/akkymynsaTopbl, HaNnpUMep, BO30EeNCTBUS pagnaTtopoB/NPAMbIX COSTHEYHbIX
nyyen.

[Mpu npoTeyke GaTapeek/akkyMynsaTopoB n3berante nonagaHna Ha KOXy, B rnasa n Ha
cnmn3ncTble obonoykn! HemeaneHHoO NpoMonTe NOpaXKeHHbIE y4acTKU YNCTON BOAOW U
obpaTtuTtech 3a MEANLIMHCKOM MOMOLLIbHO!

[MpoTekatoLwme nnm noBpexaeHHble 6atapen/akkyMynaTopbl MOryT Bbl3BaTb
XUMUYECKNE OXOIM NPU KOHTAKTE C KOXeWn. [10aToMy MCcnonb3ynTe COOTBETCTBYOLWME
3alUTHbIE NepyaTKu.

N3goenve nveet BCTPOEHHbIN akKyMYnsiTOP, KOTOPbIA NOfb30BaTeNb HE MOXET
3aMeHUTb.
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Mpepynpexapawowme u MuHopMauMOHHbIEe CMMBOJbI

COBETb! U MUH®OPMALIUA NO YNPABMEHUIO NCNONb30BAHHOW YITAKOBKU

YnakoBka W3roToBfeHa M3 3KOMOIMYECKM YUCTbIX MaTepuanoB, KOTOpble MOXHO cAaTb B
MECTHbIN LIEeHTp nepepaboTku.

Wcnonb3oBaHHbIE yNakoBOYHbIe MaTepuarnsl criefyet cAaBaTb B cneuvanbHO OTBeAEHHbIe
MecTa Ons yTUNU3auuy OTXOAOB, OnpedeneHHble MeCTHbIMU Bnactamu. [Ona nonyvyeHus
MHOpPMaLMK 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCNOoMb30BaHHbIX U3aenuii obpaTuTecb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET WU TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

YTUIU3ALIUA BbIBLUEITO B YNOTPEBJIEHUN SNEKTPUYECKOIO U
SNEKTPOHHOIO OBOPYOOBAHUA

B uensax 3awmTbl okpyxatoLen cpeabl 6biBlUMe B ynoTpebrneHnn anekTpuyeckue u
9MNEeKTPOHHbIE U3aenusa He cnegyet BblbpacbiBaTb BMECTE C 0OblYHbIM BbITOBLIM MYCOPOM,
a HeobXo4MMO yTUNM3MPOBaTb Hagnexawum obpasom. MIHdopmaLumio 0 NyHKTax npyema u
Yacax ux paboTbl MOXXHO MOMNY4YMUTb B COOTBETCTBYOLLUX OpraHax.

[aHHbIN NpoaYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMAM NPUMEHUMbIX EBPOMNENCKUX U
HauMoHanbHbIX ANPeKTUB. NPOAYKT OTBEYaET eBPOMNENCKUM U HAaUNOHAbHbIM
TpeboBaHUAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3Oenui.

[aHHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMAM COOTBETCTBYIOLLNX €BPONENCKUX U
HauMOHanbHbIX AnpekTms RoHS.

Cumeon YKa3bIBa€T Ha TO, YTO Matepuarbl, U3 KOTOPbIX N3rOTOBNMEHO yCTpOVlCTBO, He
M3MEeHAIOT BKYC UK 3anax nuiieBbIX NPOaYKTOB.

HenpaBunbHaga yTtunusaums 6atapen/akkyMmynsaTopoB npeacTaBnseT yrpo3y ans
OKpyXxamouien cpeabl!

Batapewn/akkymynaTopbl He crieqyeT BolbpacbiBaTb BMecTe ¢ ObiToBbIMU oTXogamu. OHM
MOryT cofepaTb BpeaHble TsKenble MeTansibl U OMKHbI YTUNN3NPOBaTLCS Kak
cneyunanbHble 0TXo4bl. Xumudeckme obo3HaveHuns Tsokenbix metannos: Cd = kagmuin, Hg =
pTYyTh, Pb = cBUHeL.

MoaTtoMy ncnonb3oBaHHbIe GaTapen/akkyMynaTopbl crnegyert caaBaTh B MyHMUMNANbHbIE
MyHKTbl cOopa onacHbIX OTXOA0B.

BCTpoeHHbI akkyMynsaTop Henb3sa pa3bupatb Ans yTunusauun. isgenve cnegyeT caath B
MYHKT c6opa NCMorib30BaHHON 3MEKTPOHMKM.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS B TEKCT, An3aliH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3

npenBapuTesibHOro yseaomMreHus.
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